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Recommendations
and suggestions

» The Instructions for Use apply
to several versions of this appli-
ance. Accordingly, you may find
descriptions of individual features
that do not apply to your specific
appliance.

The manufacturer will not be
held liable for any damages re-
sulting from incorrect or improper
installation.

The minimum safety distance
between the cooker top and
the extractor hood is 650 mm
(some models can be installed
at a lower height, please refer
to the paragraphs on working
dimensions and installation).
Check that the mains voltage
corresponds to that indicated
on the rating plate fixed to the
inside of the hood.

For Class | appliances, check
that the domestic power supply
guarantees adequate earthing.
Connect the extractor to the
exhaust flue through a pipe of
minimum diameter 120 mm.
The route of the flue must be
as short as possible.

Do not connect the extractor
hood to exhaust ducts carrying
combustion fumes (boilers, fire-
places, etc.).

If the extractor is used in
conjunction with non-electrical
appliances (e.g. gas burning
appliances), a sufficient degree
of aeration must be guaranteed
in the room in order to prevent
the backflow of exhaust gas. The

kitchen must have an opening
communicating directly with the
open air in order to guarantee
the entry of clean air. When the
cooker hood is used in conjunc-
tion with appliances supplied with
energy other than electric, the
negative pressure in the room
must not exceed 0,04 mbar to
prevent fumes being drawn back
into the room by the cooker hood.
In the event of damage to the
power cable, it must be replaced
by the manufacturer or by the
technical service department, in
order to prevent any risks.

If the instructions for installation
for the gas hob specify a greater
distance specified above, this
has to be taken into account.
Regulations concerning the dis-
charge of air have to be fulfilled.
Use only screws and small parts
in support of the hood.
Warning: Failure to install the
screws or fixing device in ac-
cordance with these instructions
may result in electrical hazards.
Connect the hood to the mains
through a two-pole switch having
a contact gap of at least 3 mm.

Use
e The extractor hood has been

designed exclusively for domestic
use to eliminate kitchen smells.

* Never use the hood for purposes

other than for which it has been
designed.

* Never leave high naked flames

under the hood when it is in
operation.



Adjust the flame intensity to direct
it onto the bottom of the pan
only, making sure that it does
not engulf the sides.

Deep fat fryers must be continu-
ously monitored during use: over-
heated oil can burst into flames.
Do not flambé under the range
hood; risk of fire.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental ca-
pabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand
the hazards involved. Children
shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance
shall not be made by children
without supervision.
“CAUTION: Accessible parts
may become hot when used with
cooking appliances.”

Maintenance

The symbol £ on the product or
on its packaging indicates that
this product may not be treated
as household waste. Instead
it shall be handed over to the
applicable collection point for
the recycling of electrical and
electronic equipment. By ensur-
ing this product is disposed of
correctly, you will help prevent
potential negative consequences
for the environment and human
health, which could otherwise be
caused by inappropriate waste
handling of this product. For

more detailed information about
recycling of this product, please
contact your local city office,
your household waste disposal
service or the shop where you
purchased the product.

Switch off or unplug the appliance

from the mains supply before

carrying out any maintenance
work.

Clean and/or replace the Filters

after the specified time period

(Fire hazard).

- The Activated charcoal filter
is not washable and cannot
be regenerated, and must be
replaced approximately every
4 months of operation, or more
frequently for particularly heavy

usage (W).

- The Grease filters must be
cleaned every 2 months of op-
eration, or more frequently for
particularly heavy usage, and
can be washed in a dishwasher

).

* Clean the hood using a damp

cloth and a neutral liquid deter-
gent.



Controls
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Button | Function Led

L Turns the lights ON/OFF at maximum strength. -
Press and hold for approx. 2 seconds to turn the lighting system on and |-
off at reduced intensity.

T1 |Turns the motor on/off at speed one. Fixed
Delay Function: Flashing
Press and hold the button for approx. 3 seconds to Activate/Deactivate the
Delay function (automatic switching off of the Motor, the Fans and the Lighting
with a 30’ delay).

Cannot be enabled when Intensive or 24H are on.

T2 |Turns the Motor on at speed two. Fixed
Press and hold the button for approximately 5 seconds, with all the loads | Flashing
turned off (Motor and Lights), to turn the Activated Charcoal Filter alarm on.

The relevant LED flashes twice to confirm.
To turn the alarm off, press the button again and hold for at least 5 seconds.
The relevant LED flashes once.

T3 |Turns the Motor on at speed three. Fixed
Press and hold the button for approximately 3 seconds, with all the loads | -
turned off (Motor and Lights), to reset the Filter saturation alarm. The
LED S1 flashes three times.

T4 | Turns the Motor on at INTENSIVE. Fixed
This speed is timed to run for 6 minutes. At the end of this time, the |-
system returns automatically to the speed that was set before. If it is
activated with the motor turned off, the hood will switch to OFF at the
end of the time.

Press and hold for 5 seconds to enable the remote control, indicated by
the LED flashing twice.

Press and hold for 5 seconds to disable the remote control, indicated by
the LED flashing just once.

S1 |Signals the Metal Grease Filter saturation alarm, indicating that it is | Fixed
necessary to wash the filters. The alarm is triggered after the Hood has
been in operation for 100 working hours.

Signals the Activated Charcoal Filter saturation alarm. The filter must be | Flashing

changed after the Hood has been working for 200 hours.




Remote control

The appliance can be controlled using a re-

mote control powered by a 1.5 V carbon-zinc

alkaline batteries of the standard LRO3-AAA

type (not included).

» Do not place the remote control near to
heat sources.

» Used batteries must be disposed of in the
proper manner.

Motor On/Off.

Decreases the working speed each time it
is pressed.

Increases the working speed each time it
is pressed.

Activates the INTENSIVE function

This speed is timed to run for 6 minutes.
At the end of this time, the system returns
automatically to the speed that was set be-
fore. If it is activated with the motor turned
off, it will switch to OFF at the end of the
time. It is disabled by pressing the button
again or pressing the “Motor OFF” button.

- Press this button briefly to activate total shutdown
of the hood (lights + motor) after 30 minutes.

- Press and hold this button for a few seconds to
deactivate Delay mode, or turn the motor off. The
relevant LED flashes every 0.5 seconds.

Lights On / Off

Press and hold for approx. 2 seconds
to turn the lighting system on and off at

reduced intensity.

Lighting

» For replacement contact technical support
(“To purchase contact technical support”).



Offnung nach AuRen aufweisen,
damit ein ausreichender Luftaus-
tausch gewabhrleistet wird. Wird

@@ Empfehlungenundhinweise

» Diese Gebrauchsanleitungen be-

ziehen sich auf die verschiedenen
Modelle der Abzugshaube. Darum
kann es moglich sein, dass die
Beschreibung bestimmter Merk-
male fur das vorliegende Geréat
nicht zutrifft.

Der Hersteller haftet nicht fur et-
waige Schaden, die durch die feh-
lerhafte Installation oder falschen
Gebrauch entstehen konnten.
Der min. Sicherheitsabstand zwi-
schen Kochfeld und Abzugshaube
betragt 650 mm (einige Modelle
kdnnen auch niedriger installiert
werden; siehe Absatz Installation).
Kontrollieren Sie, ob die Netzspan-
nung den Daten des Typenschilds
im Innern der Haube entspricht.
Fir Gerate der Klasse | muss
kontrolliert werden, ob das haus-
liche Versorgungsnetz korrekt
geerdet ist. Die Absaughaube
mit Hilfe eines Rohrs mit einem
Mindestdurchmesser von 120 mm
mit dem Rauchabzug verbinden.
Der Verlauf des Rauchabzugs soll
so kurz wie méglich sein.

Die Abzugshaube darf nicht an
einen Schacht angeschlossen
werden, in den Rauchgase gelei-
tet werden (z. B. von Heizkessel,
Kaminen, usw.).

Falls in dem Raum neben dem
Abzug auch nicht mit Strom
betriebene Geréate (zum Beispiel
Gasgerate) eingesetzt werden,
muss flr eine ausreichende Be-
lGftung gesorgt werden, damit der
Ruckfluss der Abgase verhindert
wird. Die Kiiche muss eine direkte

die Abzugshaube zusammen mit
nicht mit Strom betriebenen Gerate
eingesetzt wird, darf der Unter-
druck im Raum 0,04 mbar nicht
Uberschreiten, damit die Abgase
nicht wieder angesaugt werden.

Schadhafte Kabel missen durch
den Hersteller oder vom Kunden-
dienst ausgewechselt werden,
damit jedes Risiko ausgeschlos-
sen wird.

Falls die Montageanweisungen
fur die gasbetriebene Kochmulde
einen grolReren Abstand vorschrei-
ben, als der oben angegebene,
muss diese Vorgabe befolgt wer-
den. Es sind samtliche Abluftvor-
schriften zu beachten.

Nur fur die Abzugshaube geeig-
nete Schrauben und Kleinteile
verwenden.

Achtung: werden die Schrauben
und Befestigungselemente nicht
entsprechend der vorliegenden
Anleitungen verwendet, besteht
Stromschlaggefahr.

Die Abzugshaube mittels zweipo-
ligem Schalter mit einer Offnung
der Kontakte von mindestens 3
mm an das Netz anschliel3en.

Gebrauch
* Die Abzugshaube wurde aus-

schlieRlich fur den hauslichen Ge-
brauch entwickelt, um Kochdiinste
zu beseitigen.

* Die Haube darf nur fur die ihr zuge-

dachten Zwecke benutzt werden.

 Unter der eingeschalteten Haube
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keine offenen Flammen benutzen.
» Die Flamme so regulieren, dass
sie nicht Uber den Boden des
Kochgeschirrs hinausreicht.
Fritteusen mussen wahrend des
Gebrauchs standig Uberwacht
werden: Uberhitztes Ol kdnnte sich
entzinden.

Auf keinen Fall unter der Haube
flambieren: Brandgefahr.

Kinder ab 8 Jahren und Personen
mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder psychischen
Fahigkeiten, oder mit mangelnden
Erfahrungen oder Kenntnissen
durfen nicht mit dem Gerat um-
gehen, es sei denn, sie werden
von einer fur ihre Sicherheit ver-
antwortlichen Person beaufsichtigt
oder angeleitet. Sicherstellen,
dass Kinder nicht mit dem Geréat
herumspielen kdnnen. Reinigungs-
und Wartungsarbeiten duirfen nicht
von unbeaufsichtigten Kindern
durchgefuhrt werden.

» ACHTUNG: Die zugéanglichen Tei-
le kbnnen wahrend des Gebrauchs
der Kochgerate sehr heil3 werden.

Wartung

« Das Symbol £ am Produkt oder
auf der Verpackung weist darauf
hin, dass das Gerat nicht als
normaler Hausmull entsorgt wer-
den darf. Das ausrangierte Geréat
muss vielmehr bei einer speziellen
Sammelstelle fir elektrische und
elektronische Gerate abgegeben
werden. Mit der vorschriftsmalligen
Entsorgung des Geréates tragt der
Benutzer dazu bei, schéadliche
Auswirkungen auf Umwelt und

Gesundheit zu vermeiden. Wei-
tere Informationen zum Recycling
dieses Produktes kdnnen bei der
zustandigen Behorde, der drtlichen
Abfallbeseitigung oder bei dem
Handler, der das Gerat verkauft
hat, eingeholt werden.

 Vor Reinigungs- oder Wartungs-

arbeiten am Gerét, muss dieses
ausgeschaltet und spannungslos
gemacht werden.

* Die Filter stets nach den ange-

gebenen Intervallen reinigen oder

auswechseln (Brandgefahr).

- Der Aktivkohlefilter ist weder
waschbar, noch regenerierbar
und muss bei normalem Betrieb
zirkaalle4 Monate oderauch ofter
ausgewechselt werden, je nach
Intensitat des Gebrauchs (W).

=

- Die Fetffilter sind alle 2 Monate
oder bei intensiver Nutzung ofter
zu reinigen und konnen in der
Spulmaschine gespult werden

Q).

* Die Haube mit einem feuchten

Lappen und einem neutralen Rei-
nigungsmittel abwischen.



Bedienelemente
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Taste

Funktion

Led

Schaltet die Beleuchtung bei maximaler Intensitat ein/aus.

Schaltet bei zirka 2 Sekunden langem Driicken die verminderte Beleuchtung ein oder aus.

T1

Schaltet den Motor bei der ersten Betriebsgeschwindigkeit ein/aus.

Bleibend

Funktion Delay:

Mit zirka 3 Sekunden langem Drticken wird die Funktion Delay (das um 30° verzogerte
Abschalten des Motors, der Lifterrader und der Beleuchtung) aktiviert/deaktiviert.
Nicht aktivierbar bei laufender Funktion Intensiv oder 24H.

Blinkend

T2

Schaltet den Motor bei der zweiten Betriebsgeschwindigkeit ein.

Bleibend

Mit zirka 5 Sekunden langem Gedriickthalten der Taste bei abgeschalteten Ver-
brauchemn (Motor+Licht) wird der Alarm fiir aktive Aktivkohlefilter aktiviert und die
entsprechende LED blinkt zweimal.

Zum Abstellen die Taste erneut 5 Sekunden lang driicken, die entsprechende LED
blinkt ein Mal.

Blinkend

T3

Schaltet den Motor bei der dritten Betriebsgeschwindigkeit ein.

Bleibend

Mit zirka 3 Sekunden langem Gedriickthalten der Taste bei abgeschalteten
Verbrauchern (Motor+Licht) erfolgt ein Reset des Alarms fir Filtersattigung
und die LED S1 blinkt drei Mal.

T4

Schaltet den Motor bei INTENSIVGESCHWINDIGKEIT ein.

Bleibend

Diese Geschwindigkeit ist auf 6 Minuten zeitgeregelt. Nach Ablauf dieser Zeit
kehrt das System zu der zuvor eingestellten Geschwindigkeit zuriick. Wird sie
bei abgestelltem Motor aktiviert, wird nach Ablauf der Zeit zum Betriebsmodus
OFF Ubergegangen.

Mit 5 Sekunden langem Gedriickthalten wird die Fernbedienung aktiviert und
die entsprechende LED blinkt zwei Mal.

Mit 5 Sekunden langem Gedriuckthalten wird die Fernbedienung deaktiviert
und die entsprechende LED blinkt nur ein Mal.

S1

Meldet den Alarm fur Sattigung der Metallfettfilter und die Notwendigkeit,
diese zu waschen. Dieser Alarm wird nach 100 effektiven Betriebsstunden
der Abzugshaube ausgeldst.

Bleibend

Der Alarm flr Sattigung des Aktivkohlefilters wird nach 200 effektiven Betriebs-
stunden der Abzugshaube ausgelost.

Blinkend




Fernbedienung

Dieses Gerat kann mit einer Fernbedienung

gesteuert werden, welche mit alkalischen Zink-

Kohle-Batterien 1,5 V des Standardtyps LRO3-

AAA versorgt wird (nicht mitgeliefert).

» Die Fernbedienung nicht in die N&he von
Hitzequellen legen.

 Batterien missen vorschriftsmafig entsorgt

werden. @ [onoff motor

triebsgeschwindigkeit.

i Vermindert bei jedem Dricken die Be-

_|_ Erhéht bei jedem Drucken die Betriebsge-
schwindigkeit.

Aktiviert die
INTENSIVGESCHWINDIGKEIT.

Diese Geschwindigkeit ist auf 6 Minuten
zeitgeregelt. Nach Ablauf dieser Zeit kehrt
das System zu der zuvor eingestellten Ge-
@ schwindigkeit zurtick. Wird sie bei abge-
stelltem Motor aktiviert, wird nach Ablauf
der Zeit zum Betriebsmodus OFF Uber-
gegangen. Sie wird durch Betétigen der-
selben Taste oder der Taste ,Motor OFF*
deaktiviert.

- Mit kurzem Drticken dieser Taste wird der totale
Abschalt-Modus der Haube (Beleuchtung+Motor)
nach 30 Minuten aktiviert.

® - Mit einige Sekunden langem Gedriickthalten der
Taste wird der Delay-Modus deaktiviert oder der
Motor abgestellt. Die entsprechende LED blinkt
alle 0.5 Sekunden.

On / Off Beleuchtung

O Schaltet bei zirka 2 Sekunden langem Driicken
die verminderte Beleuchtung ein oder aus.

Beleuchtung

LED-Strahler
* Fir den Austausch der LED-Strahler wenden
Sie sich bitte an den Kundendienst.
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@ Conseils et suggestions

* Les instructions pour [l'utilisa-
tion se réferent aux différents
modeles de cet appareil. Par
conséquent, certaines des-
criptions de caractéristiques
particuliéres pourraient ne pas
appartenir spécifiquement a cet
appatreil.

En aucun cas le fabricant ne
peut étre tenu pour responsable
d’éventuels dommages dus a
une installation ou a une utili-
sation impropre.

La distance de sécurité mini-
mum entre le plan de cuisson
et la hotte aspirante est de 650
mm (certains modéles peuvent
étre installés a une hauteur
inférieure; voir le paragraphe
concernant les dimensions de
travail et l'installation).
Assurez-vous que la tension
de votre secteur correspond a
celle indiquée sur la plague des
données appliquée a l'intérieur
de la hotte.

Pour les appareils de Classe |,
s’assurer que l'installation élec-
trique de votre intérieur dispose
d’'une mise a la terre adéquate.
Relier I'aspirateur au conduit de
cheminée avec un tube d’'un
diamétre minimum de 120 mm.
Le parcours des fumées doit étre
le plus court possible.

Ne pas relier la hotte aspirante
aux conduits de cheminée qui
acheminent les fumées de
combustion (par exemple de
chaudiéres, de cheminées, etc.).
* Si vous utilisez I'aspirateur en

combinaison avec des appareils
non électriques (par ex. appa-
reils a gaz), vous devez garantir
un degré d’aération suffisant
dans la piéce, afin d’'empécher
le retour du flux des gaz de
sortie. La cuisine doit présenter
une ouverture communigquant
directement vers I'extérieur pour
garantir 'amenée d’air propre.
Si vous utilisez la hotte de cui-
sine en combinaison avec des
appareils non alimentés a I'élec-
tricité, la pression négative dans
la piece ne doit pas dépasser
0,04 mbar afin d’éviter que la
hotte ne réaspire les fumées
dans la piéece.

Si le cordon d'alimentation est
endommagé, veuillez le faire
remplacer par le fabricant ou
par un service apres-vente agréé
pour éviter tout risque d’accident.
Si les instructions d’installation
du plan de cuisson a gaz spéci-
fient une distance supérieure a
celle indiquée ci-dessus, veuillez
impérativement en tenir compte.
Toutes les normes concernant
I'évacuation de l'air doivent étre
respectées.

Utiliser exclusivement des vis
et des petites piéces du type
adapté pour la hotte.
Attention: toute installation des
vis et des dispositifs de fixation
non conforme aux présentes
instructions peut entrainer des
risques de décharges élec-
triques.

* Brancher la hotte a I'alimentation

de secteur avec un interrupteur
bipolaire ayant une ouverture
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des contacts d’au moins 3 mm.

Utilisation

» Cette hotte aspirante a été
congue exclusivement pour un
usage domestique, dans le but
d’éliminer les odeurs de cuisine.

* Ne jamais utiliser la hotte pour
des objectifs différents de ceux
pour lesquels elle a été congue.

* Ne jamais laisser un feu vif
allumé sous la hotte lorsque
celle-ci est en fonction.

* Régler l'intensité du feu de ma-
niere a l'orienter exclusivement
vers le fond de la casserole, en
vous assurant qu’il ne déborde
pas sur les cotés.

» Contréler constamment les fri-
teuses durant leur utilisation:
I'huile surchauffée risque de
s’incendier.

* Ne pas flamber des mets sous la
hotte: sous risque de provoquer
un incendie.

» Cet appareil n’est pas destiné a
étre utilisé par des enfants d’'un
age inférieur a 8 ans, ni par
des personnes dont les capa-
cités physiques, sensorielles
ou mentales sont diminuées ou
qui ont une expérience et des
connaissances insuffisantes, a
moins que ces enfants ou ces
personnes ne soient attentive-
ment surveillés et instruits sur
la maniére d’utiliser cet appareil
en sécurité et sur les dangers
que cela comporte. Assurez-
vous que les enfants ne jouent
pas avec cet appareil. Le net-
toyage et I'entretien de la part
de l'utilisateur ne doivent pas

12

étre effectués par des enfants,
a moins que ce ne soit sous
la surveillance d’'une personne
responsable.

» ATTENTION: les parties acces-
sibles peuvent devenir tres
chaudes durant l'utilisation des
appareils de cuisson.

Entretien

« Le symbole £ marqué sur le
produit ou sur son emballage
indique que ce produit ne peut
pas étre éliminé comme déchet
ménager normal. Lorsque ce
produit doit étre éliminé, veuil-
lez le remettre a un centre de
collecte prévu pour le recy-
clage du matériel électrique et
électronique. En vous assurant
gue cet appareil est éliminé
correctement, vous participez
a prévenir des conséquences
potentiellement négatives pour
'environnement et pour la santé,
qui risqueraient de se présenter
en cas délimination inappro-
priee. Pour toute information
supplémentaire sur le recyclage
de ce produit, contactez votre
municipalité, votre déchetterie
locale ou le magasin ou vous
avez acheté ce produit.

 Avant d’effectuer toute opération
de nettoyage et d’entretien,
éteindre ou débrancher I'appareil
du secteur.

* Nettoyer et/ou remplacer les
filtres apres le délai indiqué
(danger d’incendie).

- Le filtre a charbon actif ne peut
étre ni lavé nirégénéré et il doit
étre remplacé environ tous les



4 mois de fonctionnement ou
plus souventen cas d'utilisation
particulierement intense (W).

=

- Nettoyerlesfiltres agraisse tous
les 2 mois de fonctionnementou
plus souventen cas d'utilisation
particulierement intense. Ces
filtres peuvent étre lavés au
lave-vaisselle (Z).

* Nettoyer la hotte avec un chiffon
humide et un détergent liquide
neutre.
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Commandes
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étre remplacé aprés 200 heures de fonctionnement effectif de la hotte.

Touche | Fonction Led

L Allume/Eteint les lumiéres & la luminosité maximum. -
L'appui sur la touche pendant environ 2 secondes, branche/débranche I'éclairage | -

a faible intensité.

T1 Démarre/Coupe le moteur en premiére vitesse. Fixe
Fonction Delay: Clignotante
Garder la touche appuyée pendant environ 3 secondes pour activer/désactiver
la fonction Delay ('extinction automatique du moteur, des ventilateurs et de
I'éclairage différé de 30).

Non activable si le mode Intensive ou 24h est actif.

T2 Démarre le moteur en deuxiéme vitesse. Fixe
Garder la touche appuyée pendant environ 5 secondes, lorsque toutes les | Clignotante
charges sont éteintes (Moteur+ Eclairage), I'alarme des filtres a charbon actif
se déclenche. La led correspondante clignote deux fois.

Pour la désactiver, appuyer de nouveau sur la touche pendant encore 5
secondes. La led correspondante clignote une fois.

T3 Démarre le moteur en troisiéme vitesse. Fixe
Garder la touche appuyée pendant environ 3 secondes, lorsque toutes | -
les charges sont éteintes (Moteur+ Eclairage) pour effectuer le reset de
'alarme de saturation des filtres. La led S1 clignote 3 fois.

T4 Démarre le moteur en vitesse INTENSIVE. Fixe

Cette vitesse est temporisée a 6 minutes. Apres ce délai, le systeme |-
retourne automatiquement a la vitesse précédemment sélectionnée. Si
activée a partir du moteur a l'arrét, a la fin du délai préfixé le systeme
passe en mode OFF.
Garder la touche appuyée pendant environ 5 secondes pour valider la
télécommande. La led correspondante clignote 2 fois.Garder la touche
appuyée pendant 5 secondes pour invalider la télécommande. La led
correspondante clignote 1 seule fois.

S1 Signale l'alarme de saturation des filires a graisse métalliques et la | Fixe
nécessité de les laver. L'alarme se déclenche aprés 100 heures de
fonctionnement effectif de la hotte.

Signale I'alarme de saturation du filtre anti-odeur a charbon actif, qui doit | Clignotante
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Telecommande

Il est possible de commander cet appareil au

moyen d’une télécommande, alimentée avec

des piles alcalines zinc-charbon 1,5 V du type

standard LR03-AAA25 (ne fournis pas).

» Ne pas ranger la télécommande a proximité
de sources de chaleur.

* Ne pas jeter les piles; il faut les déposer
dans les ré-cipients de récolte spécialement
prévus a cet effet.

%

On / Off Moteur

Diminue la vitesse de fonctionnement a
chaque pression.

Augmente la vitesse de fonctionnement a
chaque pression.

Active la fonction INTENSIVE.

Cette vitesse est temporisée a 6 minutes.
Aprés ce délai, le systéme retourne auto-
matiquement a la vitesse précédemment
sélectionnée. Si activée a partir du moteur
éteint, a la fin du délai préfixé le systéme
passe en mode OFF. Pour la désactiver,
appuyer sur cette méme touche ou sur la
touche “OFF moteur”

- Appuyer briévement sur cette touche pour activer
le mode d'arrét total de la hotte (éclairage+ moteur)
aprés 30 minutes.

- Garder la touche appuyée pendant quelques
secondes pour désactiver le mode Delay ou
éteindre le moteur. La led correspondante clignote
chaque 0,5 seconde.

Eclairage On / Off

L'appui sur la touche pendant environ 2
secondes, branche/débranche I'éclairage
a faible intensité.

Eclairage

« Pour le remplacement, contacter le Service

aprés-vente (« Pour I'achat, s’adresser au
service aprés-vente »).
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@D Adviezen en suggesties

* De gebruiksaanwijzingen heb-
ben betrekking op verschillende
modellen van dit apparaat. Mo-
gelijk vindt u dan ook beschrij-
vingen van aparte kenmerken
die niet over uw specifieke
apparaat gaan.

De fabrikant is niet aansprakelijk
voor eventuele schade als ge-
volg van een onjuiste installatie
of oneigenlijk gebruik.

De minimale veiligheidsafstand
tussen de kookplaat en de af-
zuigkap is 650 mm (sommige
modellen kunnen op een kleinere
afstand worden geinstalleerd; zie
de paragraaf over de werkafme-
tingen en de installatie).
Controleer of de netspanning
overeenstemt met de spanning
die op het typeplaatje aan de
binnenkant van de afzuigkap
staat vermeld.

Controleer voor apparaten van
klasse | of het elektriciteitsnet
in uw woning over een goede
aarding beschikt. Sluit de af-
zuiginrichting op het rookkanaal
aan met een pijp met een mini-
male diameter van 120 mm. De
rook moet een zo kort mogelijk
traject afleggen.

Sluit de afzuigkap niet op
rookkanalen aan die verbran-
dingsgassen afvoeren (bijv.
van verwarmingsketels, open
haarden, enz.).

Als de afzuiginrichting in com-
binatie met niet-elektrische
apparaten wordt gebruikt (bijv.
gasapparaten), moet het vertrek
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voldoende geventileerd zijn om
te voorkomen dat de uitgesto-
ten gassen terugstromen. De
keuken dient over een opening
te beschikken die direct in ver-
binding staat met de buitenlucht
om de toevoer van schone
lucht te garanderen. Wanneer
de afzuigkap in combinatie met
niet-elektrische apparaten wordt
gebruikt, mag de onderdruk in
het vertrek niet groter zijn dan
0,04 mbar om te voorkomen
dat de damp opnieuw door de
afzuigkap in het vertrek gezogen
wordt.

Een beschadigd netsnoer moet
door de producent of de tech-
nische servicedienst worden
gerepareerd om elk risico te
vermijden.

Als de installatievoorschriften
van de gaskookplaat bepalen
dat een grotere afstand in acht
moet worden genomen dan
hierboven is aangegeven, dan
moet daar rekening mee worden
gehoudaen. Alle regels voor
de luchtafvoer moeten in acht
worden genomen.

Gebruik alleen schroeven en
kleine onderdelen die geschikt
zijn voor de afzuigkap.
Waarschuwing: indien de
schroeven en bevestigings-
systemen niet volgens deze
aanwijzingen worden geinstal-
leerd, bestaat het gevaar voor
elektrische schokken.

Sluit de afzuigkap op het
elektriciteitsnet aan met een
tweepolige schakelaar met een
afstand tussen de contacten van



minstens 3 mm.

Gebruik

» De afzuigkap is uitsluitend be-
doeld voor huishoudelijk gebruik
om kookgeuren te verwijderen.

» Gebruik de afzuigkap nooit voor
andere doeleinden dan waarvoor
hij bedoeld is.

e Laat nooit hoog brandende
branders onbedekt onder een
werkende afzuigkap.

* Regel de vlammen altijd zo
dat ze niet langs de pannen
omhoogkomen.

 Controleer frituurpannen tijdens
het gebruik: de oververhitte olie
zou vlam kunnen vatten.

* Er mag niet onder de afzuigkap
geflambeerd worden: brandge-
vaar.

» Het apparaat mag worden ge-
bruikt door kinderen ouder dan
8 jaar en door personen met
een lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke beperking of met
onvoldoende ervaring en kennis,
mits ze onder toezicht staan en
goed geinstrueerd zijn over een
veilig gebruik van het apparaat
en de gevaren die ermee sa-
menhangen. Zorg ervoor dat
kinderen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud
door de gebruiker mogen niet
door kinderen worden uitge-
voerd, tenzij ze onder toezicht
staan.

* “LET OP: tijdens het gebruik
van de kooktoestellen kunnen
de toegankelijke delen erg heet
worden”.

Onderhoud

« Het symbool £ op het product
of op de verpakking wijst erop
dat dit product niet als huishou-
dafval mag worden behandeld.
Het moet echter naar een spe-
ciaal verzamelcentrum worden
gebracht waar elektrische en
elektronische apparatuur wordt
gerecycled. Als u ervoor zorgt
dat dit product op de correcte
manier wordt verwijderd, voor-
komt u mogelijk voor mens en
milieu negatieve gevolgen die
zich zouden kunnen voordoen in
geval van verkeerde afvalbehan-
deling. Neem voor meer details
over het recyclen van dit product
contact op met uw gemeente,
de plaatselijke vuilophaaldienst
of de winkel waar u het product
hebt gekocht.

» Schakel het apparaat uit of
koppel het los van het elektri-
citeitsnet alvorens reinigings- of
onderhoudswerkzaamheden uit
te voeren.

* De filters reinigen en/vervangen
na de aangegeven tijdsperiode
(brandgevaar).

- Het actieve koolstoffilter is niet
afwasbaar of regenereerbaar en
moeten ongeveer omde 4 maan-
den worden vervangen, of vaker

bij zeer intensief gebruik (W).
’ 7.
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- De vetfilters moeten om de 2

maanden worden schoonge-
maakt, of vaker bij zeer intensief
gebruik. Ze kunnen in de afwas-
machine worden gewassen (2).

* Maak de afzuigkap schoon met
een vochtige doek en een mild
vloeibaar schoonmaakmiddel.
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Bedieningselementen

$1

%] [0 20 30 g O

L ™ T2 T3 T4
Taste |Funktion Led

L Schaltet die Beleuchtung bei maximaler Intensitét ein/aus. -
Een druk van 2 seconden op deze toets schakelt de verlichting met lage licht- | -
sterkte in/uit.

T1 |Schaltet den Motor bei der ersten Betriebsgeschwindigkeit ein/aus. Bleibend
Delay-functie: Blinkend
Als deze toets ongeveer 3 sec. ingedrukt wordt gehouden, wordt de De-
lay-functie in-/uitgeschakeld (de motor, de ventilatoren en de verlichting worden
automatisch uitgeschakeld met een vertraging van 30’).

Deze functie kan niet geactiveerd worden als de Hoge snelheid of 24h in-
geschakeld is.

T2 |Schaltet den Motor bei der zweiten Betriebsgeschwindigkeit ein. Bleibend
Als de toets ongeveer 5 seconden ingedrukt wordt gehouden als alle belas- | Blinkend
tingen (motor+lamp) uitgeschakeld zijn, dan wordt het alarm van de actieve
koolstoffilters ingeschakeld en knippert de bijbehorende led twee keer.

Houd de toets nog eens 5 seconden ingedrukt om het alarm uit te schakelen.
De bijbehorende led knippert één keer.

T3 | Schaltet den Motor bei der dritten Betriebsgeschwindigkeit ein. Bleibend
Mit zirka 3 Sekunden langem Gedrickthalten der Taste bei abgeschalteten | -
Verbrauchern (Motor+Licht) erfolgt ein Reset des Alarms fir Filtersattigung
und die LED S1 blinkt drei Mal.

T4 | Schaltet den Motor bei INTENSIVGESCHWINDIGKEIT ein. Bleibend
Diese Geschwindigkeit ist auf 6 Minuten zeitgeregelt. Nach Ablauf dieser | -

Zeit kehrt das System zu der zuvor eingestellten Geschwindigkeit zurtick.
Wird sie bei abgestelltem Motor aktiviert, wird nach Ablauf der Zeit zum
Betriebsmodus OFF (ibergegangen.

Mit 5 Sekunden langem Gedruckthalten wird die Fernbedienung aktiviert
und die entsprechende LED blinkt zwei Mal.

Mit 5 Sekunden langem Gedriickthalten wird die Fernbedienung deaktiviert
und die entsprechende LED blinkt nur ein Mal.

S1 |Meldet den Alarm fir Sattigung der Metallfettfilter und die Notwendigkeit, | Bleibend
diese zu waschen. Dieser Alarm wird nach 100 effektiven Betriebsstunden
der Abzugshaube ausgelost.

Signaleert het alarm van de verzadiging van het geurfilter met actieve | Blinkend

koolstof, dat na 200 effectieve werkuren van de afzuigkap moet worden
vervangen.
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Afstandsbediening

Dit apparaat kan met behulp van een

afstandsbediening worden bestuurd. Deze

werkt op alkaline zinkkoolstof batterijen van

1,5 V van het standaardtype LR03-AAA (niet

inbegrepen).

» Bewaarde afstandsbediening nietinde buurt
van warmtebronnen.

 De batterijen mogen na gebruik niet in het (I>

o - . . Aan/uit motor.
milieu terechtkomen, gooi ze in de hiervoor

bestemde afvalbakken ___ | Verlaagt de werkingssnelheid bij elke druk

_|_ Verhoogt de werkingssnelheid bij elke druk
op de toets.

op de toets.

Schakelt de functie HOGE SNELHEID in.
Deze snelheid is ingesteld op 6 minuten.
Na deze periode keert het systeem au-
tomatisch terug naar de eerder gekozen
@ snelheid. Als deze functie bij uitgescha-

kelde motor wordt geactiveerd, wordt de
afzuigkap na deze periode in de OFF-
stand gezet. Deze functie kan worden uit-
geschakeld door op dezelfde toets of op de
toets ‘motor UIT’ te drukken.

- Als kort op deze toets wordt gedrukt, wordt na
30 minuten de totale stopstand van de afzuigkap
ingeschakeld (lampen + motor).

® - Als de toets een aantal seconden ingedrukt wordt
gehouden, wordt de Delay-stand uitgeschakeld
of zet de motor uit. De bijbehorende led knippert
elke 0,5 seconde.

Aan/uit verlichting.

O Een druk van 2 seconden op deze toets scha-
kelt de verlichting met lage lichtsterkte in/uit.

Verlichting

« Neem voor de vervanging contact op
met de klantenservice (‘Wend u voor de
aankoop tot de klantenservice’).
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& Consejos y sugerencias

* Las instrucciones de uso se
aplican a varios modelos de
este aparato. Por lo tanto, usted
puede encontrar descripciones de
caracteristicas individuales que
no pertenecen a su aparato en
concreto.

El fabricante no se hace respon-
sable de los dafios provocados
por una instalacién o uso inde-
bido.

La distancia minima de seguridad
entre el plano de coccion y la
campana extractora es de 650
mm (algunos modelos pueden
ser instalados a una altura infe-
rior; véase el parrafo relativo a
las dimensiones de trabajo y la
instalacion).

Compruebe que la tension de
alimentacion corresponda a la
indicada en la placa de datos
colocada en el interior de la
campana.

Para los aparatos de Clase |,
compruebe que la red eléctrica
doméstica tenga una conexion
a tierra adecuada. Conecte la
campana extractora al conducto
de humo a través de un tubo con
un diametro minimo de 120 mm.
La trayectoria del humo debe ser
lo mas corta posible.

No conecte la campana extracto-
ra a los conductos de humo que
transportan humo de combustion
(ej. calderas, chimeneas, etc.).
Sila campana extractora se utiliza
en combinacién con aparatos no
eléctricos (por ejemplo, aparatos
de gas), debe garantizarse un

grado suficiente de ventilacién en
el recinto para evitar el retorno
del flujo de los gases de escape.
La cocina debe tener una aber-
tura comunicante directamente
con el exterior para asegurar la
entrada de aire fresco. Cuando
se utiliza la campana para cocina
en combinacion con aparatos no
alimentados por corriente eléc-
trica, la presion negativa en el
recinto no debe superar los 0,04
mbar para evitar que el humo
sea reaspirado en el recinto por
la campana.

En caso de dafios en el cable
de alimentacion, éste debe ser
sustituido por el fabricante o el
departamento de servicio para
evitar cualquier riesgo.

Silas instrucciones de instalacion
del plano de coccién de gas
especifican una distancia mayor
de la indicada anteriormente, es
necesario tenerlo en cuenta. Se
tienen que respetar todas las
normativas con respecto a la
descarga del aire.

Utilizar solo los tornillos y ac-
cesorios metdlicos de un tipo
adecuado para la campana.
Advertencia: No instalar tornillos
o sujetadores de acuerdo con es-
tas instrucciones puede provocar
descargas eléctricas.

Conectar la campana a la alimen-
tacion de red interponiendo un
interruptor bipolar con distancia
entre los contactos de por lo
menos 3 mm.

Uso

La campana extractora esta
21



disefiada exclusivamente para
uso doméstico, para eliminar los
olores de la cocina.

Nunca utilice la campana para
fines distintos de aquellos para
los que fue disenada.

No deje nunca llamas altas bajo
la campana cuando esta en fun-
cionamiento.

Ajuste la intensidad de la llama
para dirigirla s6lo a la parte in-
ferior del recipiente de coccion,
asegurandose de que no llegue
a los lados.

Las freidoras deben ser contro-
ladas continuamente durante su
uso: el aceite recalentado puede
incendiarse.

No realice flambeados bajo la
campana: se podria producir un
incendio.

Este aparato puede ser usado por
nifios de edad no inferior a 8 afios
y por personas con reducidas
capacidades psicoldgicas, fisicas
y sensoriales o con experiencia o
conocimiento inadecuados, siem-
pre que estén cuidadosamente
supervisados e instruidos sobre
como utilizar de forma segura el
equipo y los peligros que esto
implica. Asegurese de que los
niflos no jueguen con el aparato.
La limpieza y mantenimiento por
parte del usuario no deben ser
realizados por los nifios, a menos
que sean supervisados.
ATENCION: las partes accesi-
bles pueden calentarse mucho
durante el uso de aparatos de
coccion.
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Mantenimiento
« El simbolo £ en el producto o

en el embalaje indica que el
producto no se debe considerar
un desecho domeéstico normal.
El producto a eliminar se debe
llevar a un centro de recogida
apropiado para el reciclado de
equipos eléctricos y electronicos.
Mediante la eliminacion de este
producto de manera apropiada,
se contribuye a evitar conse-
cuencias negativas para el medio
ambiente y para la salud, que
pudieran derivarse de una elimi-
nacion inadecuada del producto.
Para obtener informaciones mas
detalladas sobre el reciclaje de
este producto, ponerse en con-
tacto con el ayuntamiento, el
servicio local de eliminacion de
desechos o la tienda donde se
compro el producto.

» Apague o desconecte el apara-

to de la red eléctrica antes de

cualquier operacion de limpieza

0 mantenimiento.

Limpie y/o reemplace los filtros

después del periodo de tiempo

especificado (peligro de incen-
dio).

- El filtro de carbon activo no se
puede lavar ni regenerar, y se
debe cambiar cada 4 meses de
funcionamientoaproximadamen-
te, 0 con mayor frecuencia si se
utiliza muy frecuentemente (W).



- Losfiltrosde grasadebenlimpiar-
se cada 2 meses de operacion, o
conmayorfrecuenciasise utilizan
muy frecuentementey se pueden
lavar en el lavavajillas (Z).

* Limpie la campana con un pafio
hiumedo y un detergente liquido
suave.
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Mandos

% ] [00 [20 [0 [rg [

L T T2 T3 T4

necesidad de lavarlos. La alarma se activa después de 100 horas de
trabajo efectivo de la campana.

Tecla |Funcion Led

L Enciende/Apaga las luces a la maxima luminosidad. -

Si se presiona por 2 segundos aproximadamente enciende/apaga la |-
instalacion de iluminacién con intensidad reducida.

T1 Enciende/Apaga el motor a la primera velocidad. Fijo
Funcion Delay: Intermitente
Manteniendo presionado el botén durante aproximadamente 3 seg., Activa/
Desactiva la funcion Delay (apagado automatico del motor, los ventiladores y
la iluminacion con retardo de 30).

No se puede activar con Intensiva o 24h encendidos.

T2 Enciende el motor a la segunda velocidad. Fijo
Manteniendo presionado el boton durante unos 5 segundos, cuando todas | Intermitente
las cargas estan apagadas (Motor+Luz), se activa la alarma de los filtros
de carbon activo y se muestra un doble parpadeo del led correspondiente.

Para desactivarlo, se presiona de nuevo el botén durante otros 5 segundos
visualizando un solo parpadeo del led correspondiente.

T3 |Enciende el motor a la tercera velocidad. Fijo
Manteniendo presionada la tecla durante aproximadamente 3 segundos, |-
cuando todas las cargas estan apagadas (motor+luz) se efectla el reset
de la alarma de saturacion de filtros, visualizando el triple parpadeo del
led S1.

T4 | Enciende el motor a la velocidad INTENSIVA. Fijo

Esta velocidad esta temporizada en 6 minutos. Una vez terminado el |-
tiempo, el sistema vuelve automaticamente a la velocidad seleccionada
precedentemente. Si se activa con motor apagado, una vez terminado
el tiempo pasa al modo OFF.
Manteniendo presionada durante 5 segundos se habilita el telemando
visualizando un doble parpadeo del mismo led.Manteniendo presionada
la tecla durante 5 segundos se deshabilita el telemando visualizando el
parpadeo del led correspondiente una sola vez.

S1 |Sefala la alarma de saturaciéon de los filtros antigrasa metalicos y la | Fijo

Indica la alarma de saturacion del filtro antiolor de carbén activo, que se
debe sustituir después de 200 horas de trabajo efectivo de la campana.

Intermitente
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Mando a distancia

El aparato puede comandarse con un mando

a distancia que funciona con pilas alcalinas

zinkcarbon de 1,5 V del tipo standard LRO3-

AAA (no includo).

* No dejar el mando a distancia cerca de una
fuente de calor.

* Tirar las pilas, cuando se hayan agotado,
en los contenedores especiales colocados

On/Off Motor.

con dicho fin.

Disminuye la velocidad de ejercicio cada
vez que se presiona.

Aumenta la velocidad de ejercicio cada
vez que se presiona.

Activa la funcion INTENSIVA.

Esta velocidad estd temporizada en 6
minutos. Una vez terminado el tiempo, el
sistema retorna automéaticamente a la ve-
locidad anteriormente seleccionada. Si se
activa con el motor apagado una vez ter-
minado el tiempo pasa al modo OFF. Se
desactiva presionando el mismo botén o el
botén “OFF motor”.

- Presionando brevemente este boton
se activa el modo de parada total de la
campana (luces + motor) después de 30
minutos.

- Manteniendo presionado el botén durante
unos segundos, se apaga el modo Delay
0, apagar el motor. El led correspondiente
parpadea cada 0,5 segundos.

On / Off Luces.

B Si se presiona por 2 segundos aproxima-
‘T | damente enciende/apaga la instalacién de
iluminacion con intensidad reducida.

lluminacion

e Para la sustitucion ponerse en contacto

con la Asistencia Técnica (“Para la compra
dirigirse a la asistencia técnica”).

25



@ Conselhos e sugestdes

* As instrucdes para uso aplicam-
-se a varios modelos deste apa-
relho. Por isso, é possivel que
estejam aqui descritas algumas
caracteristicas do equipamento
gue nao digam respeito ao seu
aparelho especifico.

O fabricante declina toda e
gualquer responsabilidade por
eventuais danos decorrentes de
instalacao ou utilizag&o incorreta
ou impropria.

A distancia minima de seguran-
ca entre a placa de cozedura e
0 exaustor é de 650 mm (alguns
modelos podem ser instalados
a altura inferior; consulte o pa-
ragrafo sobre as dimensdes de
trabalho e a instalacéo).
Verifique se a tensao da rede
elétrica corresponde a indicada
na chapa de caracteristicas
fixada no interior do exaustor.
Para os aparelhos da Classe
I, certifique-se de que a rede
elétrica da habitac&o dispde de
um sistema eficaz de ligagao a
terra. Ligue o exaustor a con-
duta de fumos utilizando um
tubo com diametro minimo de
120 mm. O percurso do tubo
de exaustdo de fumo deve ser
0 mais curto possivel.

Nao ligue o exaustor a condutas
de exaustdo que transportem
fumos de combustao (caldeiras,
lareiras, etc.).

Se o exaustor for utilizado em
conjunto com aparelhos néo
elétricos (por ex. aparelhos ali-
mentados a gas), € necessario
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gue haja no aposento ventilacao
suficiente para impedir o retorno
dos gases de escape. Deve
haver uma abertura na cozinha
gque comunique diretamente
com o exterior, para garantir a
entrada de ar limpo. Quando
0 exaustor é utilizado em con-
junto com outros aparelhos néao
alimentados eletricamente, a
pressao negativa no aposento
nao deve ultrapassar 0,04 mbar,
para evitar que os fumos voltem
a entrar no aposento atraves
do exaustor.

No caso de danos no cabo
elétrico, é necessario que seja
substituido pelo servico de as-
sisténcia técnica, a fim de evitar
guaisquer riscos.

Se as instru¢des de instalacao
da placa de cozinha a gas in-
dicarem uma distancia acima
desta superior a indicada, é
necessario respeita-las. De-
vem ser respeitados todos os
regulamentos em matéria de
evacuagao de ar.

Utilize apenas parafusos e pe-
¢as pequenas apropriadas para
0 exaustor.

Adverténcia: a nao utilizacéo
de parafusos ou elementos de
fixagdo em conformidade com
estas instrucbes pode causar
riscos elétricos.

Ligue o exaustor a fonte de
energia através de um interrup-
tor bipolar com, pelos menos,
3 mm de distancia entre os
contactos.



Uso

» O exaustor foi concebido exclu-
sivamente para uso doméstico,
para eliminar os cheiros da
cozinha.

* Nunca utilize o exaustor senao
para o fim para que foi con-
cebido.

* Nunca deixe chamas altas des-
protegidas sob o exaustor, quan-
do estiver em funcionamento.

» Ajuste a intensidade da chama
de maneira a néo ultrapassar
o diametro do fundo da panela
utilizada, certificando-se de que
nao incide dos lados.

* As fritadeiras devem ser vigia-
das constantemente durante
o funcionamento, porque as
gorduras e Oleos excessiva-
mente aquecidos séo facilmente
inflamaveis.

* Nao cozinhe flamejados debaixo
do exaustor, porque ha risco
que incéndio.

» Este aparelho pode ser utili-
zado por criangas com idade
igual ou superior a 8 anos e
por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
diminuidas ou com experiéncia
e conhecimento insuficientes,
desde que sejam vigiados e
tenham recebido instrucdo so-
bre a utilizacdo do aparelho de
forma segura e compreendam
0S perigos que 0 Seu uso com-
porta. As criangcas nao devem
brincar com o aparelho. A lim-
peza e manutencado do aparelho
ndo devem ser realizadas por
criancas, a ndo ser que sejam

vigiadas.

* “CUIDADO: As partes acessi-
veis podem aquecer muito du-
rante a utilizacéo dos aparelhos
de cozedura.”

Manutencao

« O simbolo & colocado no produ-
to ou na sua embalagem indica
gque o produto ndo pode ser
eliminado como lixo domeéstico.
Deveréd ser entregue num cen-
tro de recolha seletiva proprio
para reciclagem de residuos
de equipamentos elétricos e
eletronicos. A eliminacéo correta
deste produto contribui para
evitar os possiveis efeitos ne-
gativos para 0 meio ambiente
e a saude que seriam criados
pela manipulacdo impropria
dos seus residuos. Para mais
informagdes sobre onde entre-
gar o produto para reciclagem,
contacte a delegacéo local, os
servicos municipais ou a loja
onde comprou o produto.

* Desligue o interruptor de ali-
mentacao do aparelho ou retire
a ficha da tomada de corrente,
antes de realizar qualquer ser-
vico de manutencao.

 Limpe e/ou substitua os filtros,
respeitando os intervalos espe-
cificados pelo fabricante (perigo
de incéndio).

- O filtro de carvao ativado néo &
lavavel e ndo pode ser regene-
rado. Deve ser substituido cada
4 meses de funcionamento, ou
com maior frequéncia no caso
de uso muito intenso (W).
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- Os filtros antigordura devem ser

limpos cada2 mesesdefunciona-
mento, ou com maior frequéncia
no caso de uso muito intenso, e
podem ser lavados na maquina
de lavar louca (2).

e Limpe o exaustor com um pano
hamido e detergente liquido
neutro.
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Comandos

% ] [00 [20 [0 [rg [

L T T2 T3 T4

Tecla |Funcéo Led

L Acende/Apaga a luzes na sua intensidade méaxima. -
Pressionada durante cerca de 2 segundos, liga/desliga o sistema de iluminagéo, | -
na intensidade mais baixa.

T1 Liga/desliga o motor com velocidade I. Fixo
Funcao Delay: Intermitente
Mantendo a tecla pressionada durante cerca de 3 segundos, o sistema Ativara/
Desativara a fungdo Delay (desliga automaticamente o motor, as ventoinhas
e a iluminac&o com acéo diferida de 30’).

N&o é ativavel em simultaneo com as fungGes Intensiva ou 24h.

T2 Liga o motor com velocidade II. Fixo
Se mantida pressionada durante cerca de 5 segundos, quando todas as cargas | Intermitente
estdo desligadas (Motor+Luz), o alarme dos filtros de carvao ativo dispara e
o led correspondente pisca duas vezes.

Para o desativar, pressiona-se de novo a tecla 5 segundos, observando-se,
entdo, uma piscadela do respetivo led.

T3 |Liga o motor com velocidade lII. Fixo
Se mantida pressionada durante cerca de 3 segundos, quando todas as |-
cargas estdo desligadas (Motor+Luz), o sistema fara o reset do alarme
de saturacéo dos filtros e o led S1 piscara trés vezes.

T4 |Liga o motor com velocidade INTENSIVA. Fixo
Esta velocidade é temporizada a 6 min. Decorrido o referido tempo, o |-
sistema regressara automaticamente a velocidade selecionada anterior-
mente. Se for ativada com o motor desligado, decorrido o tempo de
funcionamento desta funcdo, o motor desliga-se.

Mantendo-a pressionada, durante cerca de 5 segundos, o telecomando
ativar-se-a e o respetivo led piscara duas vezes.

Mantendo-a pressionada, durante cerca de 5 segundos, o telecomando
desativar-se-a e o respetivo led piscara uma so6 vez.

S1 |Assinala o disparo do alarme de saturagao dos filtros de metal antigordura | Fixo

e, portanto, a necessidade de que sejam lavados. O alarme dispara ao
fim de 100 horas de funcionamento efetivo do exaustor.

Indica o alarme de saturagao do filtro antiodores de carvéo ativo, que deve
ser substituido ao fim de 200 horas de funcionamento efetivo do exaustor.

Intermitente
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Controle Remoto

E importante utilizar no controle remoto pilhas

alcalinas de zinco-carvao de 1,5 V no formato

padrdo LR0O3-AAA (n&o incluido).

« N&o coloque o controle remoto perto de
fontes de calor.

* N&o abandone as pilhas usadas no meio
ambiente; essas devem ser depositadas em
recipientes apropriados.

%
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On/Off Motor.

Diminui a velocidade cada vez que é pres-
sionado.

Aumenta a velocidade cada vez que é
pressionado.

Ativa a fungéo INTENSIVA.

Esta velocidade é temporizada e dura 6
minutos. Decorrido o referido tempo, o
sistema regressara automaticamente a
velocidade selecionada anteriormente. Se
for ativada com o motor desligado, apés
expirado o tempo de atuagdo a fungéo
desliga-se. E desativada pressionando de
novo a mesma tecla ou o botédo “Off Mo-

tor”.

- Pressionando brevemente esta tecla, ativar-se-&
0 modo de paragem total do exaustor (luzes +
motor) ap6s 30 minutos.

- Se a tecla for mantida pressionada durante
uns segundos, o modo Delay desativa-se ou,
em alternativa, desligue o motor. O respetivo led
pisca com intervalos de 0,5 segundos.

Acende/apaga as luzes.

A | Pressionada durante cerca de 2 segundos, liga/
‘T | desliga o sistema de iluminagao, na intensidade
mais baixa.
lluminacao

« Para substituicdo, contacte a assisténcia

técnica (“Para compra, dirija-se a assis-
téncia técnica”).



@D Consigli e Suggerimenti

* Le lIstruzioni per l'uso si rife-
riscono ai diversi modelli di
questo apparecchio. Pertanto,
si potrebbero trovare descrizioni
di singole caratteristiche che
non appartengono al proprio
apparecchio specifico.

Il fabbricante non potra ritenersi
responsabile per eventuali danni
risultanti da un’installazione o
utilizzazione impropria.

La distanza minima di sicurezza
tra il piano cottura e la cappa
aspirante & di 650 mm (alcuni
modelli possono essere installati
a un’altezza inferiore; vedere |l
paragrafo relativo alle dimensioni
di lavoro e all'installazione).
Controllare che la tensione di
rete corrisponda a quella indi-
cata sulla targa dati applicata
all'interno della cappa.

Per gli apparecchi di Classe I,
controllare che la rete di alimen-
tazione domestica disponga di
un adeguato collegamento a
massa.Collegare I'aspiratore al
condotto dei fumi mediante un
tubo con diametro minimo di 120
mm. Il percorso dei fumi deve
essere il piu corto possibile.
Non collegare la cappa aspirante
ai condotti fumari che traspor-
tano fumi di combustione (per
es. caldaie, camini ecc.).

Se l'aspiratore e utilizzato in
combinazione con apparecchi
non elettrici (per es. apparecchi
a gas), deve essere garantito un
sufficiente grado di aerazione
nel locale per impedire il ritorno

di flusso dei gas di scarico. La
cucina deve avere un’apertura
comunicante direttamente con
I'esterno per garantire I'afflusso
di aria pulita. Quando la cappa
per cucina € utilizzata in com-
binazione con apparecchi non
alimentati dalla corrente elettrica,
la pressione negativa nel locale
non deve superare 0,04 mbar
per evitare che i fumi vengano
riaspirati nel locale dalla cappa.
In caso di danneggiamento del
cavo di alimentazione, occorre
farlo sostituire dal produttore o
dal reparto di assistenza tecnica
per evitare qualsiasi rischio.
Se le istruzioni di installazione
del piano cottura a gas specifi-
cano una distanza maggiore di
quella sopra indicata, € neces-
sario tenerne conto. Devono es-
sere rispettate tutte le normative
riguardanti lo scarico dell’aria.
Usare solo viti e minuteria di
tipo idoneo per la cappa.
Avvertenza: la mancata instal-
lazione delle viti o dei dispositivi
di fissaggio in conformita alle
presenti istruzioni pud compor-
tare rischi di scosse elettriche.
Collegare la cappa all'alimen-
tazione di rete mediante un
interruttore bipolare con distanza
tra i contatti di almeno 3 mm.

Uso
* La cappa aspirante & progettata

esclusivamente per 'uso dome-
stico allo scopo di eliminare gli
odori dalla cucina.

* Non usare mai la cappa per
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scopi diversi da quelli per cui
e stata progettata.

Non lasciare mai fiamme alte
sotto la cappa quando € in
funzione.

Regolare l'intensita della fiamma
in modo da dirigerla esclusiva-
mente verso il fondo del reci-
piente di cottura, assicurandosi
che non ne avvolga i lati.

Le friggitrici devono essere co-
stantemente controllate durante
l'uso: I'olio surriscaldato potreb-
be incendiarsi.

Non cuocere al flambé sotto la
cappa:. si potrebbe sviluppare
un incendio.

Questo apparecchio puo essere
utilizzato da bambini di eta non
inferiore a 8 anni e da persone
con ridotte capacita psico-fisico-
sensoriali 0 con esperienza e
conoscenze insufficienti, purché
attentamente sorvegliati e istruiti
su come utilizzare in modo sicuro
I'apparecchio e sui pericoli che
cid0 comporta. Assicurarsi che i
bambini non giochino con I'appa-
recchio. Pulizia e manutenzione
da parte dell’'utente non devono
essere effettuate da bambini, a
meno che non siano sorvegliati.
“Attenzione: le parti accessibili
possono diventare molto calde
durante l'uso degli apparecchi
di cottura”.

Manutenzione

Il simbolo & sul prodotto o sul-
la sua confezione indica che il
prodotto non puo essere smaltito
come un normale rifiuto dome-
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stico. Il prodotto da smaltire
deve essere conferito presso
un apposito centro di raccolta
per il riciclaggio dei componenti
elettrici ed elettronici. Assicu-
randosi che questo prodotto
sia smaltito correttamente, si
contribuira a prevenire poten-
ziali conseguenze negative per
'ambiente e per la salute che
potrebbero altrimenti derivare dal
suo smaltimento inadeguato. Per
informazioni piu dettagliate sul
riciclaggio di questo prodotto,
contattare il Comune, il servi-
zio locale di smaltimento rifiuti
oppure il negozio dove e stato
acquistato il prodotto.

Spegnere o scollegare I'apparec-

chio dalla rete di alimentazione

prima di qualunque operazione

di pulizia o manutenzione.

Pulire e/o sostituire i filtri dopo

il periodo di tempo specificato

(pericolo di incendio).

- Il filtro al carbone attivo non &
lavabile né & rigenerabile e deve
essere sostituito ogni 4 mesi di
funzionamento circa o piu fre-
guentemente in caso di utilizzo
molto intenso (W).

- | filtri antigrasso devono essere
pulitiogni2 mesidifunzionamento
o0 piu frequentemente in caso di
utilizzo molto intenso e possono



essere lavati in lavastoviglie (2).

* Pulire la cappa utilizzando un
panno umido e un detergente
liquido neutro.
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Comandi

23
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L T

T2 T3 T4
Tasto |Funzione Led

L Accende/Spegne le luci alla massima luminosita. -
Premuto per 2 secondi circa accende/spegne limpianto d'illuminazione ad |-
intensita ridotta.

T1 |Accende/Spegne il motore alla prima velocita. Fisso.
Funzione Delay: Lampeggiante.
Tenendo premuto il tasto per circa 3 sec., Attiva/Disattiva la funzione Delay
(lo spegnimento automatico del Motore, delle Ventole e dell'llluminazione
ritardato di 30’).

Non attivabile con Intensiva o 24h accesi.

T2 | Accende il motore alla seconda velocita. Fisso.
Tenendo il tasto premuto per circa 5 secondi, quando tutti i carichi sono spenti | Lampeggiante.
(Motore+Luce), si attiva 'allarme dei Filtri al Carbone attivo visualizzando un
doppio lampeggio del relativo Led.

Per disattivarlo, si preme di nuovo il tasto per altri 5 secondi visualizzando
un lampeggio singolo del relativo Led.

T3 | Accende il motore alla terza velocita. Fisso.
Tenendo premuto il tasto per circa 3 secondi, quando tutti i carichi sono |-
spenti (Motore+Luce), si effettua il reset dell’allarme saturazione Filtri
visualizzando il triplo lampeggio del Led S1.

T4 | Accende il motore alla velocita INTENSIVA. Fisso.
Questa velocita & temporizzata a 6 minuti. Terminato il tempo, il sistema | -
ritorna automaticamente alla velocita precedentemente selezionata. Se
attivata da motore spento una volta finito il tempo passa alla modalita OFF.
Tenendo premuto per 5 secondi si abilita il telecomando visualizzando
un doppio lampeggio del medesimo led.

Tenendo il tasto premuto per 5 secondi si disabilita il telecomando visualizzando
il lampeggio del rispettivo led una sola volta.

S1 |Segnala l'allarme saturazione Filtri Antigrasso Metallici e la necessita di | Fisso.
lavarli. L'allarme entra in funzione dopo 100 ore di lavoro effettivo della
Cappa.

Segnala l'allarme saturazione Filtro Antiodore al Carbone Attivo, che deve | Lampeggiante.
essere sostituito dopo 200 ore di lavoro effettivo della Cappa.
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Telecomando

Questo apparecchio pud essere comandato

per mezzo di un telecomando, alimentato con

pile alcaline zinco-carbone da 1,5 V del tipo

standard LR0O3-AAA (non incluse).

* Non riporre il telecomando in prossimita di
fonti di calore.

* Non disperdere le pile nel’ambiente,
depositarle negli appositi contenitori.

%

(I) On/Off Motore

Decrementa la velocita di esercizio ad ogni

pressione.

+ Incrementa la velocita di esercizio ad ogni

pressione.

Attiva la funzione INTENSIVA.

Questa velocita € temporizzata a 6 minuti.

Terminato il tempo, il sistema ritorna au-

(D tomaticamente alla velocita precedente-
mente selezionata. Se attivata da motore

spento una volta finito il tempo passa alla

modalita OFF. Si disattiva premendo il me-

desimo tasto o il tasto “OFF motore”.

- Premendo brevemente questo tasto si attiva
la modalita di arresto totale della cappa (luci +
motore) dopo 30 minuti.

@ - Tenendo il tasto premuto per qualche se-
condo, si disattiva la modalita Delay oppure,
spegnere il motore. Il relativo led lampeggia
ogni 0.5 secondi.

On / Off Luci
':6: Premuto per 2 secondi circa accende/spegne

'impianto d'illuminazione ad intensita ridotta.

lluminazione

« Per la sostituzione contattare I'Assistenza
Tecnica (“Per l'acquisto rivolgersi
all'assistenza tecnica”).
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@) Rekommendationer ochtips

* Bruksanvisningen refererar till
olika modeller av denna apparat.
Med anledning av detta kan det
finnas beskrivningar av enskilda
egenskaper som inte galler den
specifika apparaten.
Tillverkaren ansvarar inte for
eventuella skador som orsakas
av felaktig installation eller
anvandning.

Min. sakerhetsavstand mellan
spishallen och koksflakten ar
650 mm (vissa modeller kan
installeras pa en lagre hojd;
se avsnhittet gallande drift- och
installationsmatt).

Kontrollera att natspanningen
motsvarar den som anges pa
markplaten inuti koksflakten.
For apparater i klass |, sékerstall
att bostadens elsystem har en
lamplig jordanslutning. Anslut
koksflakten till en rokgaskanal
med en min. rérdiameter pa 120
mm. Strackan dar matos avleds
ska vara sa kort som mgjligt.
Anslut inte flakten till
rokgaskanaler for forbranningsrok
fran varmepannor, Gppna spisar
0.S.V.

Om koksflakten anvands i
kombination med andra apparater
som inte &ar eldrivha (t.ex.
gasdrivna apparater), ska du sérja
for en tillracklig ventilation av
lokalen for att forhindra returflode
av forbranningsgas. | koket ska
det finnas en Oppning i direkt
forbindelse med utsidan for att
garantera tillflddet av ren luft. Nar
koksflakten anvands i kombination
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med andra apparater som inte ar
eldrivna, far inte lokalens negativa
lufttryck 6verskrida 0,04 mbar for
att forhindra att rok sugs tillbaka
in i lokalen via koksflakten.

Om elkabeln skadas, ska den
bytas av tillverkaren eller av
servicecentret for att undvika
varje risk.

Om installationsanvisningarna for
gasspishallen anger ett storre
avstand an det ovan angivna,
maste det beaktas. Folj gallande
lagstiftning angaende utsugning
av luft.

Anvand endast skruvar och
beslag som ar lampliga for
koksflakten.

Obs! Om det inte installeras
skruvar och fastanordningar som
Ooverensstammer med dessa
anvisningar kan det leda till risk
for elektrisk stot.

Anslut koksflakten till elnatet
genom att anvanda en tvapolig
brytare som har min. 3 mm
kontaktavstand.

Anvandning

Koksflakten har uteslutande
konstruerats for hushallsbruk, for
att avlagsna matos i koket.
Anvand aldrig koksflakten for
andra andamal an vad den ar
konstruerad for.

Se till att det aldrig uppkommer
hoga lagor under koksflakten nar
den ar igang.

Justera lagans styrka sa att den
endast beror kokkarlets botten
och inte slickar utmed dess sidor.
Fritdserna ska kontrolleras hela



tiden under anvandningen. Den
Overhettade oljan kan ta eld.
Flambera inte under koksflakten.
Det finns risk for eldsvada.
Denna apparat far anvandas av
barn (6ver 8 ar), personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental funktionsformaga eller
personer som saknar erfarenhet
eller kunskap om hur den
anvands, under forutsattning att
de 6vervakas av ndgon som kan
ansvara for deras sékerhet eller
som har lart dem hur apparaten
anvands pa ett sakert satt och
gjort dem medvetna om riskerna.
Barn far inte leka med apparaten.
Rengoring och underhall far inte
utforas av barn utan tillsyn av
en vuxen.

« VARNING! De atkomliga
delarna kan bli mycket varma
under anvandningen av spisar,
matlagningsapparater o.dyl.

Underhall

« Symbolen & p& apparaten
eller emballaget anger att
apparaten inte far hanteras som
hushallsavfall. Den ska i stallet
lamnas in pa en uppsamlingsplats
for atervinning av el- och
elektronikkomponenter. Genom
att sakerstélla att apparaten
hanteras pa ratt satt bidrar du
till att forebygga eventuella
negativa miljo- och halsoeffekter
som kan uppstd om apparaten
kasseras som vanligt avfall.
For ytterligare upplysningar om
atervinning av apparaten bor
du kontakta lokala myndigheter,

sophamtningstjansten eller
affaren dar du kopte apparaten.

« Stang av eller frankoppla

apparaten fran elnatet fore
rengoring eller underhall.

» Rengodr och/eller byt ut filtren

efter den angivna tidsperioden

(brandrisk).

- Det aktiva kolfiltret kan varken
diskas eller regenereras.
Filtret ska bytas cirka var 4.e
manad eller oftare vid intensiv

anvandning (W).

i

- Fettfiltren skarengorasvarannan
manad eller oftare vid intensiv
anvandning. De kan diskas i
diskmaskin (2).

» Rengor koksflakten med en fuktig

trasa och ett neutralt flytande
rengoringsmedel.
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Kommandon

S1
(%] [00 [2g [0 [Tg
L ™ T2 T3 T4
Knapp | Funktion Lysdiod
L Tander och slacker belysningen med max. intensitet. -
Tryckt i cirka 2 sekunder tander/slacker den belysningen med reducerad intensitet. | -
T1 |Slar pé/stanger av motorn pa den forsta hastigheten. Fast
Funktion Delay: Blinkande

Tryck pa knappen i cirka 3 sekunder for att aktivera/avaktivera funktionen
Delay (den automatiska avstangningen av motorn, flaktarna och belysningen
fordrojs med 30 minuter).

Kan inte aktiveras nér Intensiv eller 24h &r aktiverad.

T2 |[Slar pd motorn pa den andra hastigheten. Fast

Tryck pa knappen i cirka 5 sekunder, nar alla belastningar (motor + belysning) | Blinkande
ar avstangda, for att aktivera larmet for filter med aktivt kol. Tillhérande lysdiod
blinkar tva ganger.

For att avaktivera det, trycker du pa nytt p& knappen i ytterligare 5 sekunder.
Tillhérande lysdiod blinkar en gang.

T3 |[Slar pd motorn pa den tredje hastigheten. Fast

Tryck pa knappen i cirka 3 sekunder, nar alla belastningar ar avstangda | -
(motor + belysning), for att nollstélla larmet for mattade filter. Lysdioden
S1 blinkar tre ganger.

T4 |Slar p4 motorn pa den INTENSIVA hastigheten. Fast

Denna hastighet ar tidsinstalld pa 6 minuter. Efter forfluten tid atergar sys- | -
temet automatiskt till den tidigare valda hastigheten. Om den har aktiverats
med avstangd motor gar systemet till laget OFF nar tiden har forflutit.
Tryck pa knappen i 5 sekunder for att aktivera fjarrkontrollen. Samma
lysdiod blinkar tva ganger.

Tryck p& knappen i 5 sekunder for att avaktivera fiarrkontrollen. Tillhérande
lysdiod blinkar en enda gang.

S1 |[Signalerar larmet for mattade metallfettfilter och nddvandigheten att | Fast
diska dem. Larmet trader i funktion efter 100 timmar av effektivt arbete
av koksflakten.

Signalerar larmet for mattat luktfilter med aktivt kol, som maste bytas ut | Blinkande
efter 200 timmar av effektivt arbete av koksflakten.
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Fjarrkontroll

Den héar apparaten kan kontrolleras med en
fiarrkontroll, driven med alkaliska zink-kol
batterier pa 1,5 V av standardtyp LRO3-AAA
(medfdljer ej).

» Lagg inte fjarrkontrollen i nérheten av

varmekallor.
» Kasta inte batterier i naturen, lagg dem i de
speciella behallarna. d> On/Off motor.
___ | Sanker flakthastigheten vid varje intryck-
ning.

%

+ Okar flakthastigheten vid varje intryckning.

Aktiverar INTENSIVFUNKTIONEN.
Denna hastighet ar tidsinstalld pad 6 mi-
nuter. Efter forfluten tid atergar systemet
@ automatiskt till den tidigare valda hastighe-
ten. Om den har aktiverats med avstangd
motor gar systemet till laget OFF nér tiden
har forflutit. Tryck paA samma knapp eller
knappen “Off motor” for att avaktivera.
- Ett kort tryck pa knappen aktiverar koksflaktens to-
tala stoppléage (belysning + motor) efter 30 minuter.
® - Tryck pa knappen i nagra sekunder for att av-
aktivera funktionen Delay eller stdnga av motorn.
Tillhérande lysdiod blinkar var 0,5 sekund.
On/Off belysning.

O Tryckt i cirka 2 sekunder tander/slacker den
belysningen med reducerad intensitet.

Belysning

« FOr byte kontakta servicecenter ("For inkopet
vand dig till ett servicecentra”).
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@® Anbefalinger og forslag

* Bruksveiledningen refererer til
ulike apparatmodeller. Du kan
derfor finne beskrivelser av
enkelte egenskaper som ikke
gjelder ditt apparat.
Produsenten er ikke ansvarlig
for eventuelle skader som skyl-
des feil installasjon eller bruk.
Minste sikkerhetsavstand mel-
lom platetopp og kjgkkenvifte
er 650 mm (noen modeller kan
monteres ved lavere hgyde.
Se avsnittet om arbeidsmal og
installasjon).

Kontroller at nettspenningen
stemmer med spenningen opp-
gitt pa merkeplaten pa innsiden
av kjgkkenviften.

For apparater i klasse | ma du
kontrollere at hjemmets strgm-
nett er jordet. Koble kjgkken-
viften til rgkkanalen med et rar
med en diameter pa min. 120
mm. Rgret ma veere sa kort
som mulig.

Ikke koble kjgkkenviften til
rokkanaler for utslipp av for-
brenningsregk (f.eks. fra kjeler,
peiser, OsV.).

Hvis kjgkkenviften brukes
sammen med apparater som
ikke bruker strgm (f.eks. gass-
apparater), ma det garanteres
en god ventilasjon i rommet for
& unnga retur av forbrennings-
gassen. Kjgkkenet ma ha en
apning direkte til utsiden for &
sikre inntak av frisk luft. Nar
kjgkkenviften brukes sammen
med apparater som ikke bruker
stram, ma ikke det negative
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trykket i rommet overstige 0,04
mbar for & unnga en retur av
rokene.

Hvis nettkabelen gdelegges, ma
den byttes ut av produsenten
eller servicesenteret for & unnga
enhver risiko.

Hvis installasjonsinstruksjonene
for gassplatetoppen spesifiserer
en stgrre avstand enn angitt
ovenfor, ma du overholde dette.
Folg alle bestemmelsene for
luftutlap.

Bruk kun skruer og beslag som
passer til kjgkkenviften.
Advarsel: Manglende instal-
lasjon av skruer eller festean-
ordninger i samsvar med disse
instruksjonene kan medfgre
risiko for elsjokk.

 Koble kjgkkenviften til stramnet-

tet med en topolet bryter med en
kontaktapning pa minst 3 mm.

Bruk
* Kjgkkenviften er kun utviklet til

husholdningsbruk for & fierne
matos fra kjgkkenet.

* Bruk aldri kjgkkenviften til annet

formal enn tiltenkt bruk.

» Ga aldri fra en tent brenner uten

at det star en gryte oppa mens
kjgkkenviften er i funksjon.

* Reguler flammestyrken slik

at flammen kun dekker gryte-
bunnen og ikke stikker utover
kantene.

» Veer alltid veldig oppmerksom

ved frityrsteking, fordi den varme
oljen kan ta fyr.

* Ikke flambér under kjokkenvif-

ten, fordi det kan utvikles brann.



 Barn (over 8 ar) eller personer vaskes eller regenereres, og

med nedsatte fysiske, sensoris- ma byttes ut ca. hver fierde
ke eller psykiske evner, eller per- maned, eller oftere ved hyppig
soner uten erfaring og kunnskap bruk (W).

ma kun bruke apparatet dersom
de far tilsyn eller oppleering i
en sikker bruk av apparatet og
farene knyttet til bruken. Ikke la
barn leke med apparatet. Ren-
gjgring og vedlikehold ma ikke
utfgres av barn med mindre de

er under tilsyn. - Fettfiltrene ma rengjares hver
* ADVARSEL: De tilgjengelige andre maned eller oftere ved

delene kan bli veldige varme hyppig bruk. De kan vaskes i

nar platetopper, komfyrer og oppvaskmaskin (Z).

andre kokeapparater er i bruk.

Vedlikehold

« Symbolet & p& apparatet eller
emballasjen angir at apparatet
ikke skal kastes sammen med
vanlig husholdningsavfall. Appa-
ratet ma leveres til et innsam- | « Rengjgr hetten med en fuktig
lingssenter for resirkulering av | klut og et naytralt, flytende
elektrisk og elektronisk materi- | rensemiddel.
ale. Ved a kassere dette appa-
ratet pa riktig mate, bidrar du til
a forhindre de negative virknin-
gene pa miljget og menneske-
helsen som kan forarsakes av
en feilaktig avfallshandtering
av dette apparatet. For mer
informasjon om gjenvinning av
dette apparatet, kontakt kom-
munen, renovasjonsselskapet
eller forhandleren hvor apparatet
ble kjapt.

* Sla av apparatet eller koble det
fra strgmnettet fgr rengjaring
eller vedlikehold.

* Rengjar og/eller skift ut filtrene
etter oppgitt intervall (brannfare).

- Det aktive kullfilteret kan ikke
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Kontroller

S1
[ [0 [0 o [0 O
L ™ T2 T3 T4
Knapp | Funksjon Led
L Slar belysningen pé&/av ved maks styrke. -
Trykk i ca. 2 sekunder for & sla belysningen p&/av med redusert styrke. |-
T1 |Slar motoren pd/av ved den ferste hastigheten. Tent
Forsinkelsesfunksjon: Blinker

Trykk p& knappen i ca. 3 sekunder for & aktivere/deaktivere forsinkelses-
funksjonen (slar automatisk av motoren, viftene og belysningen etter en
forsinkelse pa 30 minutter).

Kan ikke aktiveres hvis Intensiv eller 24h er aktivert.

T2 |Slar motoren pa ved den andre hastigheten. Tent

Trykk pa knappen i ca. 5 sekunder nar motoren og belysningen er slatt | Blinker
av for & aktivere alarmen for de aktive kullfiltrene, og tilhgrende LED
blinker to ganger.

Trykk pa knappen igjen i 5 sekunder for & deaktivere alarmen, og tilhg-
rende LED blinker kun én gang

T3 |Slar motoren pa ved den tredje hastigheten. Tent

Trykk pa knappen i ca. 3 sekunder nar motoren og belysningen er slatt av | -
for a tilbakestille alarmen for mettede filter, og LEDen S1 blinker tre ganger.

T4 | Slar motoren pa ved den INTENSIVE hastigheten. Tent

Kjgkkenviften fungerer med denne hastigheten i 6 minutter. Nar tiden er |-
utlgpt, gar systemet automatisk tilbake til den tidligere valgte hastigheten.
Hvis denne hastigheten aktiveres mens motoren er slatt av, sl&s systemet
av nar tiden er utlgpt.

Trykk pa knappen i 5 sekunder for & aktivere fiernkontrollen, og tilhgrende
LED blinker to ganger.

Trykk pa knappen i 5 sekunder for & deaktivere fiernkontrollen, og tilhg-
rende LED blinker kun én gang.

S1 |Signalerer at de metalliske fettfiltrene er mettet og ma vaskes. Alarmsig- | Tent
nalet gis etter at kjgkkenviften har fungert i 100 timer.

Signalerer alarmsignalet for mettet aktivt kullfilter, som ma byttes ut etter | Blinker
at kjgkkenviften har fungert i 200 timer.
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Fjernkontroll

Dette apparatetkan styres med enfjernkontroll

med alkaliske sink-kull batterier pd 1,5 V av

standardtypen LRO3-AAA (falger ikke med).

¢ Ikke plasser fiernkontrollen i neerheten av
varmekilder.

* lkke kast batteriene i naturen, men kasser
dem i de dertil bestemte beholderne.

%

d) P&/av motor.

Reduserer driftshastigheten hver gang det
trykkes pa knappen.

_|_ Dker driftshastigheten hver gang det
trykkes pa knappen.
Aktiverer INTENSIVFUNKSJONEN.
Kjgkkenviften fungerer med denne hasti-
gheten i 6 minutter. Nar tiden er utlgpt, gar
systemet automatisk tilbake til den tidligere
@ valgte hastigheten. Hvis denne hastighe-
ten aktiveres mens motoren er slatt av,
slds systemet av nar tiden er utlgpt. Kan
deaktiveres ved & trykke pa samme knapp
eller knappen “Av motor”.
- Trykk raskt pa denne knappen for & aktivere
total slukking av kjgkkenviften (belysning + motor)
® etter 30 minutter.

- Trykk pa knappen i noen sekunder for & deakti-
vere forsinkelsesfunksjonen eller sla av motoren.
Tilhgrende LED blinker hvert halve sekund.

Pa/av belysning.
O Trykk i ca. 2 sekunder for & sla belysningen
pd/av med redusert styrke.

Belysning

« Kontakt kundeservice for utbytting ("Kon-
takt kundeservice for kjagp”).
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@D Ohjeet ja suositukset

Kayttoohjeet koskevat useampia
laitemalleja. On siis mahdollista,
etta niissé on sellaisten yksittais-
ten ominaisuuksien kuvauksia,
joita ei sinun laitteessasi ole.
Valmistaja ei vastaa vaarasta
asennuksesta tai kaytosta ai-
heutuneista vahingoista.

Pienin turvallinen etéisyys keit-
totason ja liesituulettimen valilla
on 650 mm (jotkut mallit voi-
daan asentaa alemmas, katso
ty0- ja asennusmittoja koskevaa
kappaletta).

Tarkista, ettd sahkdverkon janni-
te vastaa liesituulettimen sisalla
olevan arvokilven tietoja.
Luokan | laitteita varten on tar-
kistettava, ettd kodin s&hkoéver-
kossa on sopiva maadoitus. Liita
liesituuletin savuhormiin putkel-
la, jonka lapimitta on vahintaan
120 mm. Savun poistoreitin on
oltava mahdollisimman lyhyt.
Ala liitd liesituuletinta savuka-
naviin, joiden kautta poistetaan
palamishdyryja (esimerkiksi
lammityskattilat, takat jne.).
Jos liesituuletinta kaytetaan
yhdessa muiden kuin sahko-
laitteiden (esimerkiksi kaasulait-
teiden) kanssa, on pystyttava
takaamaan riittava huoneen
tuuletus poistokaasujen paluu-
virtauksen estamiseksi. Keitti-
0ssa taytyy olla aukko suoraan
ulos puhtaan ilman virtauksen
takaamiseksi. Kun liesituuletin-
ta kaytetddn yhdessd muiden
kuin sahkolaitteiden kanssa,
huoneen negatiivinen paine
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ei saa ylittaa 0,04 mbar, jotta
liesituuletin ei palauta hoyryja
huoneeseen.

Mikali virtajohto on vahingoit-
tunut, vaarojen valttamiseksi
sen vaihtaminen taytyy antaa
valmistajan tai huoltopalvelun
tehtavaksi.

Jos kaasukéayttbisen Kkeittota-
son asennusohjeet maaraavat,
ettd etdisyyden on oltava ylla
mainittua suurempi, ohjeita on
noudatettava. Kaikkia ilman
poistoa koskevia maarayksia
on noudatettava.

Kayta vain liesituulettimelle
sopivia ruuveja ja kiinnitysosia.
Varoitus: Jos ruuveja ja kiinni-
tysosia ei asenneta naiden oh-
jeiden mukaisesti, voi aiheutua
sahkoiskuvaara.

Liita liesituuletin sahkéverkkoon
asentamalla kaksinapainen kyt-
kin, jonka koskettimien vali on
vahintdan 3 mm.

Kaytto

Liesituuletin on suunniteltu
ainoastaan kotitalouskayttoon,
keittion hajujen poistamiseen.

Ala koskaan kayta liesituule-
tinta muuhun tarkoitukseen
kuin siihen, mita varten se on
suunniteltu.

Ala koskaan pida korkeita liek-
keja toiminnassa olevan liesi-
tuulettimen alla.

Saada liekkien koko silla ta-
voin, ettd ne kohdistuvat vain
kypsennysastian pohjaan. Var-
mista, etteivat liekit tule astian
reunojen alta.

Rasvakeittimia on valvottava



jatkuvasti kayton aikana: yli-
kuumentunut 06ljy voi syttya
palamaan.

Ala liekita liesituulettimen alla:
se voi aiheuttaa tulipalon.

Alle 8-vuotiaat lapset ja psyyk-
kisesti, fyysisesti tai sensorisesti
rajoitteiset henkilot tai kokemat-
tomat ja taitamattomat henkil6t
saavat kayttaa tata laitetta vain,
jos heita valvotaan ja heille on
annettu tiedot laitteen turvalli-
sesta kaytosta ja siihen liittyvista
vaaroista. Varmista, etteivat lap-
set paase leikkimaan laitteella.
Lapset eivat saa tehda kayttajan
puhdistus- ja huoltotoimenpiteita
ilman valvontaa.

“HUOMIO: Kosketettavissa
olevat osat voivat tulla hyvin
kuumiksi keittolaitteiden kayton
aikana”.

Huolto

Merkki £ tuotteessa tai sen
pakkauksessa osoittaa, etta
tuotetta ei saa havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana. Tuote
taytyy toimittaa asianmukaiseen
sahkoisten ja elektronisten osien
kerayskeskukseen. Varmista-
malla, ettd tuote héavitetdan
oikealla tavalla, on mahdollista
auttaa valttamaan ymparistoa
ja henkildiden terveyttd uhkaa-
via haittavaikutuksia, joita voi
syntya vaaranlaisesta havitta-
misesta. Lisatietoja tuotteen
kierrattdmisesta saat paikallisilta
viranomaisilta, paikallisesta ja-
tehuollosta tai liikkeesta, josta
tuote on ostettu.

e Sammuta laite tai kytke se irti

sahkoverkosta ennen mink&aan
puhdistus- tai huoltotoimenpi-
teen aloittamista.

* Puhdista ja/tai vaihda suodat-

timet maaratyn ajan kuluttua

(tulipalovaara).

- Aktiivihiilisuodattimia ei voi pes-
ta eika regeneroida, ne taytyy
vaihtaa noin 4 kuukauden kay-
ton jalkeen tai useammin, jos

laitetta kaytetaan paljon (W).

i

- Rasvasuodattimet taytyy puh-
distaa aina 2 kuukauden kayton
jalkeen taiuseammin, jos laitet-
takaytetdaan paljon. Ne voidaan
pestaastianpesukoneessa (Z).

» Puhdista liesituuletin kostealla

linalla ja neutraalilla pesunes-
teella.
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Kytkimet

| o0 [ 20 [3 0 [1 0

-
-

vaihtaa liesituulettimen 200 kayttétunnin jalkeen.

T2 T3 T4
Painike | Toiminto Merkkivalo

L Sytyttdd/sammuttaa valot suurimmalla kirkkaudella. -

Jos pidat painiketta painettuna 2 sekuntia, sytyttdd/sammuttaa himmean | -
valaistuksen.

T1 Kéynnistdd/sammuttaa moottorin ensimmaisella nopeudella. Kiinte&
Toiminto Ajastus: Vilkkuva
Jos pidat painiketta painettuna noin 3 s, se aktivoi/poistaa kaytosta
ajastustoiminnon (moottorin, puhaltimien ja valon automaattinen ajastettu
sammuttaminen 30 min kuluttua).

Ei kaytettavissa kun tehonopeus tai 24h on toiminnassa.

T2 Kéynnistdd moottorin toisella nopeudella. Kiinte&
Jos pidat painiketta painettuna noin 5 sekuntia kun kaikki toiminnot | Vilkkuva
(moottori ja valo) on sammutettu, aktivoituu aktiivihiilisuodattimen halytys
ja vastaava merkkivalo vilkkuu kaksi kertaa.

Se poistetaan kaytosta painamalla painiketta uudelleen 5 sekunnin ajan,
vastaava merkkivalo vilkkuu kerran.

T3 Kéaynnistdd moottorin kolmannella nopeudella. Kiinte&
Jos pidat painiketta painettua noin 3 sekuntia kun kaikki toiminnot (moot- | -
tori ja valo) on sammutettu, tapahtuu suodattimien tayttymisen héalytyksen
kuittaus ja merkkivalo S1 vilkkuu kolme kertaa.

T4 Kéynnistdd moottorin TEHONOPEUDELLA. Kiinte&

Nopeus on ajastettu 6 minuutin ajaksi. Kun aika on kulunut jarjestelma | -
palaa automaattisesti aikaisemmin valitulle nopeudelle. Jos kaynnistat
toiminnon moottorin ollessa sammutettu, maaratyn ajan kuluttua laite
palaa tapaan OFF.
Jos pidat painiketta painettuna 5 sekunnin ajan, kaukosaadin aktivoituu
ja sen merkkivalo vilkkuu kaksi kertaa.Jos pidat painiketta painettuna 5
sekunnin ajan, kaukosaadin poistuu kaytdsta ja sen merkkivalo vilkkuu
vain kerran.

S1 Osoittaa metallisten rasvasuodattimien tayttymisen halytyksen. Kiintea
Suodattimet taytyy pestd. Halytys kaynnistyy liesituulettimen
100 kayttétunnin jalkeen.

Osoittaa aktiivihiilihajusuodattimen tayttymisen halytyksen, suodatin taytyy | Vilkkuva

46




Kaukosaadin

Tata laitetta voidaan ohjata kaukosaatimella

jokatoimii alkali/sinkki-hiiliparistoilla 1,5 V tyyppi

standard LRO3-AAA (eivat kuulu toimitukseen).

+ Al4 laita kaukosaadinta lammonlahteiden
lahelle.

« Ala jata paristoja luontoon, vaan laita ne
asianmukaiseen ke-raysastiaan.

%

Moottori On/Off.

Alentaa kayttdnopeutta jokaisella painal-
luksella.

Lisdad kayttbnopeutta jokaisella painal-
luksella.

Aktivoi TEHONOPEUDEN.

Nopeus on ajastettu 6 minuutin ajaksi.
Kun aika on kulunut jarjestelma palaa
automaattisesti aikaisemmin valitulle no-
peudelle. Jos kaynnistat toiminnon moot-
torin ollessa sammutettu, maaratyn ajan
kuluttua laite palaa tapaan OFF. Toiminto
poistetaan kaytodsta painamalla samaa pai-
niketta tai moottorin sammutuspainiketta.

- Painamalla painiketta lyhyesti liesituuletin sam-
muu kokonaan (valot + moottori) 30 minuutin
kuluttua.

- Jos pidat painiketta painettuna muutaman
sekunnin, ajatustoiminto poistuu kaytosta tai
moottori sammuu. Vastaava merkkivalo vilkkuu
0,5 sekunnin vélein.

Valo On/Off.

Jos pidat painiketta painettuna 2 sekuntia,
sytyttdd/sammuttaa himmean valaistuksen.

Valaistus
« Vaihtoa varten ota yhteys huoltopalveluun

("Hankintaa varten ota yhteys huoltopal-
veluun”).
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@D R&d og anvisninger

Brugsanvisningerne refererer
til forskellige modeller af dette
apparat. De vil derfor indeholde
beskrivelser af visse karakte-
ristika, som ikke vedrgrer det
konkrete apparat.

Producenten kan ikke ggres
ansvarlig for eventuelle skader,
som skyldes forkert installation
eller brug.

Der skal mindst veere en afstand
pa 650 mm mellem komfuret og
emhaetten (enkelte modeller kan
installeres i en lavere hgjde; se
afsnittet vedrgrende arbejdsmal
og installation).

Kontrollér, at netspaendingen
svarer til angivelserne pa skiltet
inden i emheetten.

For apparater i klasse |: Kon-
trollér, at husstandens strgm-
forsyning har en passende
jordforbindelse. Slut emhaetten
til regaftraekket ved hjeelp af et
rer med en diameter pa min.
120 mm. Rgrforbindelsens gen-
nemgang skal veere sa kort som
mulig.

Emhaetten ma ikke forbindes med
regaftraekket til udledning af rag-
gas fra forbreendingsprocessen
(eksempelvis kedler, pejse osv.).
Hvis emhaetten benyttes sammen
med apparater, som ikke er elek-
triske (eksempelvis gasdrevne
apparater), skal der sikres en
tilstreekkelig udluftning i lokalet for
at hindre tilbagestramning af den
udledte gas. Kakkenet skal have
en abning med direkte forbindel-
se til de udendgrs omgivelser for
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at sikre tilfgrsel af ren luft. Nar
emheetten benyttes sammen med
apparater, som ikke er elektriske,
ma det negative tryk i lokalet
ikke overskride 0,04 mbar for at
undgd, at emheetten suger rggen
tilbage til lokalet.

Hvis forsyningskablet til apparatet
er beskadiget, skal det udskiftes
af producenten eller det tekniske
servicecenter for at undga fare.
Hvis der i gaskomfurets installati-
onsvejledning er angivet en starre
afstand end den ovenstaende,
skal der tages hgjde for dette.
Overhold alle lovbestemmelser
vedrgrende luftudledning.

Brug kun skruer og beslag, som
er egnede til emheetten.
Bemeerk: Manglende installati-
on af skruerne eller beslagene
i overensstemmelse med disse
instruktioner kan medfgre risiko
for elektrisk stad.

Forbind emheetten til elforsy-
ningsnettet ved hjeelp af en
topolet afbryder med en afstand
mellem kontakterne pa mindst
3 mm.

Anvendelse
* Emheetten er udelukkende pro-

jekteret til husholdningsbrug for
at fierne mados.

* Brug aldrig emheetten til andre

formal end de, hvortil den er
projekteret.

» Sgrg for, at der aldrig er hgje

flammer under emhaetten, nar
den er teendt.

* Regulér flammens intensitet, sa

den udelukkende rettes mod



grydens/pandens bund. Sgrg
for, at den ikke kommer omkring
siderne.

Hold hele tiden gje med fritu-
restegerne, mens de er i brug.
Der er fare for, at der gar ild i
den hede olie.

Flambér ikke under emhaetten.
Der er risiko for brand.

Dette apparat ma ikke anvendes
af bgrn under 8 ar, af personer
med psykiske, fysiske og sanse-
maessige handicaps eller af per-
soner med manglende erfaring
eller kendskab, medmindre de
overvages og instrueres vedrg-
rende sikker brug af apparatet
og de farer, der er forbundet
hermed. Sgrg for, at bgrn ikke
har mulighed for at lege med
apparatet. Den renggring og
vedligeholdelse, som skal udfg-
res af brugeren, ma ikke udfgres
af bgrn, medmindre de er under
opsyn.

ADVARSEL: De tilgeengelige
dele kan blive meget varme
i forbindelse med brug af ko-
geplader, komfurer og andre
madlavningsapparater.

Vedligeholdelse

« Symbolet £ p& apparatet eller p&
pakningen betyder, at apparatet
ikke skal betragtes som almin-
deligt husholdningsaffald. Det
skal derimod indleveres pa et
opsamlingscenter, der tager sig
af genanvendelse af elektrisk og
elektronisk udstyr. Ved at sgrge
for, at dette apparat bortskaffes
korrekt, bidrager du til at forebyg-

ge alvorlige falger for miljget og
menneskers helbred; disse kan
derimod opst4, hvis dette apparat
bortskaffes forkert. Ret venligst
henvendelse til kommunen, den
lokale affaldsbortskaffelsesord-
ning eller den forretning, hvor du
har kebt apparatet, for udfarlige
oplysninger om genanvendelse
af dette apparat.

Sluk apparatet eller kobl det fra

elforsyningsnettet inden enhver

form for rengering eller vedlige-
holdelse.

Renger og/eller udskift filtre-

ne efter den angivne periode

(brandfare).

- Det aktive kulfilter kan ikke
afvaskes eller genbruges. Det
skal udskiftes ca. hver 4. maned
ellerhyppigereitilfeelde af meget
intensiv brug (W).

- Fedffiltrene skalrenggres hver2.
maned eller hyppigere i tilfeelde
af meget intensiv brug. De kan
vaskes i opvaskemaskine (2).

* Renggr emhaetten ved hjeelp af

en fugtig klud og flydende skan-
somt renggringsmiddel.
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Betjeningsanordninger

$1

| (00 [zo 0o T3 O

L ™ T2 T3 T4
Tast |Funktion Kontrollampe

L Teender/slukker lysene ved maksimal styrke. -
Teender/slukker for belysningssystemet med reduceret styrke, hvis der |-
trykkes pa den i 2 sekunder.

Tl |Teender motoren ved 1. hastighed/slukker motoren. Konstant
Delay-funktion: Blinkende
Hvis tasten trykkes og holdes nede i ca. 3 sekunder, aktiveres/inaktiveres
Delay-funktionen (automatisk slukning af motoren, ventilatorerne og lyset
forsinket i 30 minutter).

Kan ikke aktiveres, hvis Intensiv eller 24h er teendt.

T2 |Teender motoren ved 2. hastighed. Konstant
Hvis tasten trykkes og holdes nede i ca. 5 sekunder, nar alle anordninger | Blinkende
er slukket (motor + lys), aktiveres alarmen for filtrene med aktivt kul. Den
konkrete LED blinker to gange.

Alarmen inaktiveres ved at trykke og holde tasten trykket nede i yderligere
5 sekunder. Den konkrete LED blinker da én gang.

T3 | Teender motoren ved 3. hastighed. Konstant
Tilbagestillingen af alarmen for meetning af filire udferes ved at trykke |-
og holde tasten trykket nede i ca. 3 sekunder, nar alle anordninger er
slukket (motor + lys). LED’en S1 blinker tre gange.

T4 | Teender motoren ved den INTENSIVE hastighed. Konstant
Denne hastighed er indstillet til at vare 6 minutter: Nar tiden udlgber, |-
gar systemet automatisk tilbage til den hastighed, der var valgt tidligere.

Hvis den aktiveres, nar motoren er slukket, overgar systemet til OFF,
nar tiden er forlgbet.

Fjernstyringen aktiveres ved at trykke og holde tasten trykket nede i 5
sekunder. Den konkrete LED blinker to gange

Fjernstyringen inaktiveres ved at trykke og holde tasten trykket nede i 5
sekunder. Den konkrete LED blinker da én gang.

S1 |Den giver besked om alarmen vedrgrende maetning af fedftfiltrene af|Konstant
metal, samt om at de skal skylles. Alarmen gar i gang, nar emhaetten
har veeret i funktion i 100 timer.

Giver besked om alarmen vedrgrende meetning af lugtfiltret med aktivt | Blinkende
kul, som skal udskiftes, nar emheetten har veeret i funktion i 200 timer.
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Fjernbetjening

Denne emheette kan styres ved hjaelp af en

fiernbetjener, der fungerer med 1,5V alkaliske

carbon-zink batterier af standardtypen LRO3-

AAA (ikke medleveret).

» Fjernbetjeningen ma ikke anbringes i
naerheden af varmekilder.

« Batterierne ma ikke bortskaffes i naturen,
men skal laegges i de specielle beholdere.

%

d) Motor on/off.

— | Hvert tryk reducerer driftshastigheden.

+ Hvert tryk gger driftshastigheden.

Aktiverer den INTENSIVE funktion.

Denne hastighed er indstillet til at vare 6
minutter: Nar tiden udlgber, gar systemet
automatisk tilbage til den hastighed, der
@ var valgt tidligere. Hvis den aktiveres, nar
motoren er slukket, overgar systemet til
OFF, nar tiden er forlgbet. Den inaktiveres
ved tryk pa samme tast eller tasten “Motor
off”.

- Ved kortvarigt tryk p& denne tast aktiveres den
fuldsteendige standsning af emheetten (lys + motor)
efter 30 minutter.

@ - Hvis tasten trykkes og holdes nede i nogle
sekunder, inaktiveres Delay-funktionen, eller
motoren slukkes. Den konkrete LED blinker hvert
halve sekund.

Lys on/off.

2. | Teender/slukker for belysningssystemet
‘T | med reduceret styrke, hvis der trykkes pa&

den i 2 sekunder.

Belysning

e Udskiftning skal ske hos det tekniske
servicecenter. Bestilling kan ske hos det
tekniske servicecenter.
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G CoBetb! M pekomeHaaunm

* B NHCTpyKkumsax no akcnnyartaumm
OonucaHbl pasnu4yHble Moaenu
npubopa. o3aToMy Bbl MOXeTe
BCTPETUTb OMNUCAHNE HEKOTOPbIX
XapaKTePUCTUK, HE OTHOCSILLIMXCS
K NprobpeTeHHOMY Bamm Nprobopy.
MarotoBuTEnb HE HECET OTBET-
CTBEHHOCTb 3a YObITKWN, BO3HUKAHO-
LLME B pesyrnbsrare HenpaBuIbHON
YCTAHOBKM WUIM  9KCMyaTauum
npubopa.

BesonacHoe pacctosiHne mexay
BapOYHOM MaHemnb M BcacbiBa-
IOLLEN BbITSXKKOA [AOMKHO ObITb
He MeHee 650 MM (HekoTopble
MOOENMN MOXHO YCTaHaBNMBaTb
HWDKE; CM. pasgern, MOCBSALLEHHbIN
pabo4nm pasmepam 1 onepaumam
Mo ycTaHoBKe npubopa).
lMpoBepbTe COOTBETCTBME Ha-
NPSOKEHNST CETU YKas3aHHOMY Ha
Tabnuyke, 3aKpenneHHon BHYTPK
BbITSDKKM.

[ns npnbopos knacca | nposepb-
Te, 4YTOObl B 3MEKTPUYECKON CEeTU
Bawero goma Obina npegycmo-
TpeHa COOTBETCTBYHOLLAsA cucteMa
3asemMreHus. CoeanHUTE BbITSHKKY
C AbIMOXOO0M C MOMOLLbO TPYOb!
MUHMMarnbHoOro amvametpa 120
MM. Tpyba anst otBeaeHus abima
AOIMKHA ObITb Kak MOXHO KOpOYeE.
He coeaouHsanTe BcacbiBalOLLYHO
BbITSXKKY C AblMOXogamu, Mo
KOTOPbIM BbIBOAMTCA AblM, 0bpa-
3ylOLLMICA B MpoLecce ropeHus
(Hanpumep, oToNUTESNbHbIE KOTIbI,
KaMWHbI U NPoM.).

Ecnn BbITSHKHOM annapaTr uc-
Monb3yeTcsl B COMETAHUM C npu-
6opamun, paboTtalommMm He OT
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AMNEKTPUYECKOro Toka (Hanpumep,
rasoBble NpMOOpbLI), NMOMELLEHME
AOIDKHO XOPOLLO MpOBETPMBATL-
ca BO wusbexaHne obGpaTHOro
noTtoka oTxoaswux rasos. [Ona
npuTOKa B MOMELLEHME CBEXErD
BO34yXa Ha KyXHe AOSMKHO ObITb
NpeaycMOTPEHO BbIXoasLLee Ha
ynuuy okHo. [py nonb3oBaHUM
KYXOHHOW BbITSDKKOW B COMETaHUN
c npubopamu, paboTarowmmm He
OT 3MEKTPUYECKOTO TOKa, OTpuULa-
TenbHOE aBrieHne B MOMELLIEHNN
He gormkHo npesbiwatb 0,04 mbap
C Tem, 4Tobbl AbIM HE BCaCbIBarcs
BbITSKKOM 0OpaTHO B MOMELLEHNE.
Bo wus3bexaHne onacHocTu B
crniydyae nospexaeHusa kabens
NUTaHUA, OH JOIMKeH ObITb 3ame-
HEH W3rOTOBUTENEM WK creun-
anuctammn oTaena TEXHUYECKOro
obcnyxuBaHuS.

Ecnn B MHCTPYKUMSAX MO YCTaHOB-
K& rasoBoV MnUTbl CKasaHO, YTO
PacCTosiHME A0 BbITSKKN JOIMKHO
ObITb 6OMbLLE YKa3aHHOMo BbiLLE,
cnegyeT NpuaepxuBaTtbcs npeq-
nMcaHHbIX pasmepoB. Cobnroaan-
Te BCe HOpMaTuBHbIE TpeboBaHMS
no oTBedeHuN0 OoTpaboTaHHOro
BO3ayXa.

Kcnonb3ynTe TornbKo BUHTbI U Me-
TU3bl, NPUrOAHbIE A4S YCTaHOBKM
BbITSDKKM.

MpepynpexpeHune: ncCnoJsib-
30BaHME BUMHTOB W 3aKUMHbIX
YCTPOWCTB, HE COOTBETCTBYHOLLIMX
YKa3aHUAM OaHHbIX WUHCTPYKLNIA,
MOXET MPUBECTU K BO3HWUKHO-
BEHMIO OMACHbIX CUTyaUuun M K
AMNEKTPUYECKUM yaAapaM.
CoeanHuTe BbITSKKY C CETBIO M-
TaHWS C MOMOLLIbHO ABYXMOSIKOCHOMO



BbIKItOMaTeENA C MUHUManbHbIM
pa3BefeHNEM KOHTaKTOB 3 MM.

Akcnnyaraums

* BcacbiBatoLuas BbITSKKa npeqHa-
3Ha4eHa TOmbKO AN NPUMEHEHNS
B ObITy AN yOaneHus M3 KyxHW
3arnaxoB OT FOTOBKMW.

* Hukorga He Nonb3ynTech BbITSX-
KON B MHbIX LENSAX, OTIIMYHbIX OT
TeX, AN KOTOpPbIX OHa npeaHa-
3Ha4eHa.

* Hukorga He ocTaBnsinTe BbICOKOE
nnamMmsi Moa BbITSDKKOW, Haxoas-
Lencs B pabore.

* Perynupywte cuny nnameHn Takmum
06pasom, YToObl OHO OCTaBanocb
non AHOM eMKOCTW OJ18 TOTOBKN U
HE BbIPbIBaNoCh 3a ero npenensi.

* [pu rotoBKe BO GopuTIOPHULIE MNO-
CTOSIHHO creauTe 3a ee paboToi:
CUIMbHO Harpetoe Macrio MOXET
BOCTMIIaMEHUTLCS.

» He rotoBbre Gntoga hrnambe noa
BbITSPKKOWN: OMAaCHOCTb BO3HUKHO-
BEHUS noXxapa.

* Mpubopom MoryT nonb3oBaTbLCA
AeTn crapwe 8 net n nvua ¢
OMPaHNYEHHBIMWN  MCUXUHECKUMN,
PU3NYECKMMN N CEHCOPHbLIMU
CMOCODHOCTAMMU, a TAKKE He nme-
tOLLIME OOCTaTOMHOIO OMbITa U 3Ha-
HWI, HO TONbKO MOA MPUCMOTPOM
OTBETCTBEHHbIX NAL, U NpWU ycro-
BUM, YTO OHWN 0BYyYeHbI Ge30nacHoOM
aKcnnyartauum npubopa 1 3HatoT 0
CBSI3aHHbIX C €ro HenpaBurbHbIM
NCMONb30BaHNEM OMAaCHOCTSIX.
Cnegute, 4tobbl AETM HE Urpanu
¢ npubopom. OuncTKy 1 yxoa 3a
npubopom OormkeH obecnevmBaTb
nonb30BaTenb, TakMe AOeUCTBUS
MOryT BbIMOMHATL W AETU, HO

TOMbKO NOA HaA30POM B3POCKIbIX.

* BHUMAHUE: poctynHble YacTtu
BbITSDKKM MOIYT CUIIbHO Harpe-
BaTbCHA BO BPeMS1 paboTbl ra3oBbIX
npnbopos..

Yxon

« CumBon & Ha usgenum v Ha
ynakoBKe yKasblBaeT, YTo nNpubop
Henb3s BbibpackiBaTh, kKak 0bbI4-
Hbln GblIToBOM Mycop. [pubop,
nognexawmn yHUUTOKEHWNIO, He-
obxoanmo caaTb B cneumarnbHbIn
COOPHbIN MYyHKT Ans MOBTOPHOIO
NCMNOSb30BaHUA AINEKTPUYECKNX
N 3NEKTPOHHbLIX KOMMOHEHTOB.
MNonb3oBatenb, NpaBUIbHO caato-
LM npnbop Ha nepepaboTky, no-
MOraeT NpeaoTBpaTUTbL NOTEHLUU-
arnbHble HeraTMBHbIE NOCNEOCTBUSA
ANst OKpy>aroLen cpedbl U ans
300p0Bbs NOAEN, BO3HUKaKOLLME
B Cryyae HenpaBuIIbHOMO €ero
yHU4TOXEHus. 3a 6onee noapob-
HOM MHGOPMaLmen O BTOPUHHOM
ncnonb3oBaHUM npubopa obpa-
LanTecb B rOpPOACKOW COBET, B
MECTHYO CIny>By no nepepaboTke
OTXOAOB U B MarasviH, rae npu-
6op 6bin NprobpeTeH.

* [Mepen BbINONHEHMEM ntOGOWM
ornepauMn no O4YUCTKE WU yxody
BbIKMIOYMTE WUNU OTCOEANHUTE
Npubop OT 3AMNEKTPUYECKON CETW.

e Ounwante wu/vnn 3ameHanTe
omnbTPbI MO UCTEHEHUM YKA3aHHO-
ro nepuoga BpemMeHu (OnacHoOCTb
BO3HVMKHOBEHUSI NoXapa).

- dunbTp Ha aKTMBMPOBAHHOM
yrne Henb3s MbITb 1 BOCCTaHaB-
nnBaTb, €ro crnegyetr MeHsiTb
npuMepHo pa3 B 4 Mecsua pa-
60TbI UNM YalLe B cry4ae O4eHb
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WHTEHCVUBHOIO MCMOMb30BaHMS
npubopa (W).

=

- YKnpoBble omnsTpblHE0OX0aMMO
oumLlaTh pas B 2 mecsiua pabo-
Tbl UNN Yalle B Criyvyae OYeHb
WHTEHCMBHOIO WCMOMb30BaHUA
npubopa; >X1poBble OUNETPbI
MOXXHO MbITb B MOCY4OMOEYHOM
MaLuunHe (2).

* OunLanTe BbBITSXKKY BraXHOM
TPSINKOW, CMOYEHHOM B HEUTparb-
HOM >XWJKOM MOIOLLIEM BELLIECTBE.
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KHonku

| o0 [ 20 [3 0 [1 0

KHonka | ®yHkums WHankaTtop

L BkntoyaeT/BbIKIMOYaeT MakcMMarnbHO SIpKOe OCBELLEHME. -

Mpn HaxaTum B Te4YeHMe NPUMEPHO 2 CEeKYH[ BKIOYAET U BLIKMIOYAET OCBETU- | -
TENbHYI0 CUCTEMY OTPaHUYEHHOW SPKOCTW.

T1 BkntoyaeT v BbIKMKOYAET ABUraTenb Ha NEPBOI CKOPOCTU. loput
NOCTOSIHHBIM
CcBETOM

®yHkuua 3agepxku (Delay): Mwvraet
Mpy HaxaTuuM KHOMKW B TEYEHUE MPUMEPHO 3 CEKYH[ BKMHOYaET/BbIKMOYaAET
dyHkumo Delay

(aBTOMaTM4YecKoe BbIKMIOYEHWE [OBWUraTensl, BEHTUNATOPa M OCBELLUEHUS C 3a-
nepxkort 30 MUHYT).

®DyHKUMA He MOXET OblTb BKIOYEHA MpY BKIHOYEHHOW WMHTEHCUBHOW CKOPOCTMW

unn yHKUMM 24 u.

T2 BkntoyaeT gsuraten Ha BTOPOW CKOPOCTU. loput
NOCTOSIHHBIM
CBETOM

Mpn HaxaTum KHOMKM B TeYeHWe NpUMepHO 5 cekyH, Korda Bce Harpysku | Muraet
OTKIMHOYEHb! (ABWratenb + OCBELLEHWE), NPUXOOMT B AEWCTBME aBapUNHBLIA CUr-

Han uLTPOB Ha aKTUBMPOBAHHOM YITe, Ha YTO yKa3blBaeT ABOMNHAsA BCMbILLUKA
COOTBETCTBYIOLLEr0 MHAMKaTopa.

YTOObI €ro OTKMIYUTL, elle pa3 HaXMUTE KHOMKY B TedeHue 5 cekyH, noka He
BCMbIXHET OAWH pa3 COOTBETCTBYIOLUMIA MHOMKATOP.

T3 BkntoyaeT asuratenb Ha TpeTbel CKOPOCTU. loput
NOCTOSIHHBIM
cBETOM

HaxaTnem KHOMKV B Te4eHne NpMMepHoO 3 CeKyH[, KOra BCe Harpy3ku OTKIOYEHb! | -
(mBuraTens + OCBELLEHWE), BbIMOMHAETCS COPOC aBapUNHOIO CUrHamna HacbILLeHUs
unbTPOB M TpU pasa muraet uHaukatop S1.

T4 BknitouaeT gpuratens Ha UHTEHCUBHOWM CKOPOCTW. loput
NOCTOSIHHBLIM
CBETOM

Takas cKOpOCTb OrpaHu4eHa TanmMepoM Ha 6 MUHYT. 10 UCTEYEHUN TOTO BPEMEHM | -
cucTemMa aBTOMAaTUYECKM BO3BPALLAETCS HA HAaCTPOEHHYHO paHee cKopocTb. Ecnn
PYHKLMS UHTEHCMBHOW CKOPOCTW aKTUBMPYETCH MpW BLIKMIOYEHHOM ABUratene,
TO MO UCTEYEHUM LLIECTU MWHYT OHa Bo3BpalyaeTcs B coctosiHue BbIKIT (OFF).
Haxatne KHOMKM B TeyeHue 5 cekyHO nNpuBoauT B AencTBue nynbt AY, o yem
CBMAETENbCTBYIOT ABE BCMbILLKWA MHAMKATOPA.

HaxaTve kHonku B TedeHne 5 cekyHa oTkMoYaeT nynst [1Y, 4To noaTsepxaaeTcs
O[HOW BCMbILLKOW MHAMKATOpa.

S1 O603HayaeT aBapUiHbI CUrHaN HaCbILLEHUS METaNNMMYECKUX XVPOBbIX hunsTpoB | Moput
1 HeobxoauMocCTb KX NoMbITb. CurHan Bkrtovaetcs nocre 100 YacoB akTuye- | NOCTOSIHHLIM
CKOWM paboTbl BbITSKKN. cBETOM
ABapuiHbIA CUrHan HacblLeHUs1 unbTpa NPOTUB 3anaxoB Ha akTUBMPOBaHHOM | Muraet

yrne cpabatbiBaeT nocne 200 4acoB chakTuyeckon paboTbl BbITSKKM.
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MynbT AUCTaHUMOHHOIO

ynpaBrneHus

[aHHbIM NPGOPOM MOXHO YNPaBNSATh MyNLTOM
OVICTaHLUMOHHOIO YNpaBreHnst Ha LEemNoYHbIX
OaTtapenkax C yronbHbIM anemeHTom 1,5 B
ctaHgaptHoro Tuna LRO3-AAA (He BKO4YeHO

B KOMMNNEKT I'IOCTaBKVI).

e He octaBnaTb nynst BONM3M OT NCTOYHMKOB

Tenna.

e He BbiGpacbiBaTb GaTapeilku BMecTe ¢
0ObIYHBIM MYCOpPOM, CKnagblBaTb UX B
cneumarsbHble CGOpHbIE EMKOCTY.

Bkn / Bbikn gsuraTens.

CHWxaeT cKopoCTb paboTbl MPU KaxdoM
HakaTuu.

%

lMoBbIWAET CKOPOCTb PaboThl NPU KaXAOM
HaxkaTuu.
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BkntouaeT  cpyHkumio  VIHTEHCYBHOM
CKOPOCTW.

Takas CKOPOCTb OrpaHuyeHa TanMepom
Ha 6 MUHYT. [0 ncTeyeHUn atoro Bpeme-
HW cucTema aBTOMaTM4Yecku BO3Bpalla-
eTCSl Ha HaCTPOEHHYl paHee CKOpOCTb.
Ecnn  dyHKUMA WHTEHCMBHOM CKOPOCTU
aKTVBMPYETCA MpPW BbIKIIOYEHHOM ABUra-
Tene, TO MO UCTEYEHWUUN LIECTU MUHYT OHa
BO3BpaLLaetcs B coctosiHve BbIKIT (OFF).
PYHKUMA OTKIIOHAETCA HAaXaTUEM ITOM Xe
KHOMKM unu kHonkon BbIKIT (OFF) agura-
Tens.

- Mpu KpaTKOM HaXaTWW KHOMKW BKIKOYaETCs pe-
XXMM MOMHOTO OTKIKOYEHNS BbITSKKA (OCBELLIEHNE
+ pgBuratenb) yepe3 30 MUHYT.

- Mpn HaxaTn KHOMKA B TEYEHME HECKOMbKUX
CekyHp OTKIo4aeTcs pexvm 3aaepxku (Delay) unm
MOXHO BbIKIIO4MTb ABuratens. COOTBETCTBYHOLLNI
MHAMKaTop MuraeT Kaxable 0,5 cekyHapl.

Bkn / Bbikn ocBeLleHus.

Mpn HaxaTun B TeyeHwe NpuMepHo 2
CeKyH[, BKMOYAET U BbIKMOYAET OCBETU-
TEMbHYI CUCTEMY OrPaHUYEHHOW SIPKOCTW.

OcBelueHue

« [Ina 3ameHbl cBeToamMona obpallantech B

obenyxmsatowmn LeHTp («Ans npuobpe-
TeHns obpallanTecb B 0GCNY>XMBAKOLLMN
LEHTPY).



@@ Soovitused jaettepanekud

Kasutusjuhised kehtivad selle
seadme mitmele versioonile.
Seetdttu voite siit leida indivi-
duaalsete funktsioonide kirjeldu-
si, mis ei kehti teie spetsiifilisele
seadmele.

Tootja ei vastuta mingite kah-
justuste eest, mille pdhjuseks
on ebadige paigaldamine.
Minimaalne ohutu vahemaa
pliidi pinna ja pliidikummi vahel
on 650 mm (mdned mudelid
on paigaldatavad madalamale,
palun vaadake t60mddtmete ja
paigaldamise l6ike).
Veenduge, et vooluvdrgu pinge
vastaks pliidikummi sisse kinni-
tatud andmeplaadil toodule.

| klassi seadmete puhul veendu-
ge, et majapidamistoide garan-
teeriks adekvaatse maanduse.
Uhendage pliidikumm tédmbe-
|66riga vdhemalt 120 mm |abi-
modduga toru abil. Tee |66rini
peab olema voimalikult Ithike.
Arge uhendage pliidikummi po-
lemisaurusid (boilerid, kaminad
jne) kandvate tdmbelddridega.
Kui pliidikummi kasutatakse
koos mitte-elektriliste sead-
metega (nt gaasipliidid), tuleb
heitgaaside tagasivoolamise
valtimiseks tagada ruumis pii-
sav Ohuvahetus. Kodgil peab
olema puhta 6hu sisenemise
garanteerimiseks otsene Uhen-
dus vaba o©huga. Pliidikummi
kasutamisel koos seadmetega,
mille energiaallikaks ei ole elek-
ter, ei tohi ruumi negatiivne rohk
uletada 0,04 mbar, et valtida

aurude tagasi tdmbamist ruumi
pliidikummi poolt.

Toitekaabli kahjustuste Kkorral
tuleb ohtude valtimiseks lasta
see tootja vOi tehnilise hoolduse
osakonna poolt asendada.

Kui gaasipliidi paigaldusjuhised
maaravad suurema Uulaltoodud
vahemaa, tuleb arvestada selle-
ga. Taidetud peavad olema 6hu
valjutamisega seotud maarused.
Kasutage pliidikummi toetami-
seks ainult kruvisid ja vaikesi osi.
Hoiatus: Kruvide vdi kinnitus-
seadme mitte vastavalt nendele
juhistele paigaldamine voib
pohjustada elektriohtusid.
Uhendage pliidikumm vdrgutoi-
tega vdhemalt 3 mm kontakti-
vahega kahepooluselise lUlitiga.

Kasutamine

Pliidikumm on loodud eksklu-
siivselt koduseks kasutamiseks
koogilohnade eemaldamiseks.
Arge kasutage seda kunagi
eesmarkidel, mille jaoks see
mdeldud pole.

Arge jatke tootava pliidikummi
alla kunagi kdrgeid avatud leeke.
Reguleerige leekide tugevust nii,
et need oleks suunatud ainult
panni pbhjale ega ei haaraks
selle kulgesid.

Rasvas kuumutamisel tuleb
seda pidevalt jalgida: Ulekuu-
mutatud &li v6ib plema sittida.
Arge pliidikummi all flambeerige
— tuleoht.

8-aastased ja vanemad lapsed
ning isikud, kellel on piiratud
fusilised, sensoorsed voi vaim-
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sed vbimed voi kellel puuduvad
kogemused ja teadmised sead-
me kasutamise kohta, vdivad
seda seadet kasutada, kui neid
jalgitakse voi juhendatakse
seadme ohutul kasutamisel ning
nad moistavad sellega seotud
ohtusid. Lapsed ei tohi sead-
mega mangida. Puhastamist ja
kasutajapoolset hooldust ei tohi
teostada jarelevalveta lapsed.
“ETTEVAATUST: Ligipaaseta-
vad osad voivad koos toiduval-
mistusseadmetega kasutamisel
kuumaks minna”.

Hooldus

Z Simbol toote vdi selle pa-
kendi peal tahendab seda, et
antud toodet ei saa kasitleda
olmeprugina. Selle asemel tuleb
see anda Ule elektrilise ja elekt-
roonilise varustuse jaatmete
umbertbotlemisega tegelevale
asutusele. Toote dige korvalda-
mise tagamisega aitate te ara
hoida vdimalikke negatiivseid
tagajargi keskkonnale ja inimes-
te tervisele, mis vBib vastasel
juhul tekkida selle toote vale
k&sitlemise kaigus. Tapsemat
teavet selle toote Umberto6t-
lemise kohta saate te oma
linnakantseleist, olmejaatmete
kdrvaldamise teenistusest vOi
poest, kust te selle toote ostsite.
Enne hooldustdtde teostamist
lilitage seade valja voi Uhen-
dage see vorgutoitest lahti.
Maaratud perioodi méddumisel
puhastage voi vahetage filtrid
(tuleoht).
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- Aktiivsoefilter ei ole pestav
ega regenereeritav ning tuleb
vahetada ligikaudu iga 4 ka-
sutuskuu jarel voi eriti suurel
kasutuskoormusel sagedamini
(W).

- Rasvafiltrid tuleb puhastadaiga
2 kasutuskuu jarel, eriti suurel
kasutuskoormusel sagedamini,
ning pesta ndbudepesumasinas

(2).

* Puhastage pliidikummi niiske

lapi ja neutraalse vedela pu-
hastusvahendiga.
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200 tootunni pikkust kasutamist.

Nupp |Funktsioon Valgusdiood

L Valgustuse SISSE/VALJA lillitamine maksimaalsel tugevusel. -
Vajutage ja hoidke umbes 2 sekundit valgustussiisteemi sisse ja valja lulitamiseks
vahendatud tugevusel.

T1 Lulitab mootori sisse/vélja esimesel kiirusel. Pdleb
Viivituse funktsioon: Vilgub
Viivituse funktsiooni (mootori, ventilaatorite ja valgustussusteemi automaatse
30-minutise viitega vélja lulitamine) aktiveerimiseks/deaktiveerimiseks vajutage
ja hoidke nuppu umbes 3 sekundit.

Ei saa lubada, kui sisse on lulitatud intensiivne kiirus v8i 24 h funktsioon.

T2 Lulitab mootori sisse teisel kiirusel. Poleb
Aktiivsoefiltri haire sisse lulitamiseks vajutage ja hoidke nuppu umbes 5 sekundit, | Vilgub
kui kdik koormused (mootor ja valgustus) on valjalilitatud. Vastav valgusdiood
vilgub kinnituseks kaks korda.

Haire valja lllitamiseks vajutage nuppu uuesti ja hoidke seda vahemalt 5
sekundit. Vastav valgusdiood vilgub tihe korra.

T3 |Lulitab mootori sisse kolmandal kiirusel. Pdleb
Filtri klllastushéire lahtestamiseks vajutage ja hoidke nuppu umbes 3 |-
sekundit, kui kdik koormused (mootor ja valgustus) on valjalilitatud.
Valgusdiood S1 vilgub kolm korda.

T4 Lulitab mootori sisse INTENSIIVSEL Kkiirusel. Pdleb
See kiirus on seatud t66tama 6 minuti jooksul. Parast selle aja méddumist | -
poordub siisteem automaatselt tagasi eelnevalt seadistatud kiirusele. Kui
see aktiveeritakse valjalulitatud mootoriga, lulitub pliidikumm pérast aja
moddumist VALIA.

Vajutage ja hoidke 5 sekundit kaugjuhtimise lubamiseks, mida naitab kaks
korda vilkuv valgusdiood.

Vajutage ja hoidke 5 sekundit kaugjuhtimise keelamiseks, mida naitab
ainult Uhe korra vilkuv valgusdiood.

S1 Teavitab metallist rasvafiltri kiillastumise hairest, mis naitab filtrite pesemise | Péleb
vajadust. Haire rakendub pérast pliidikummi 100 t66tunni pikkust kasutamist.

Teatab aktiivsoefiltri killastushairest. Filter tuleb vahetada parast pliidikummi | Vilgub
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Kaugjuhtimine

Seadet saab juhtida kaugjuhtimispuldiga, mis

kasutab 1,5 V standardseid LRO3-AAA tulpi

susinik-tsink leelispatareisid (ei ole kaasas).

« Arge asetage kaugjuhtimispulti soojusallikate
lahedusse.

» Kasutatud patareid tuleb digesti kaidelda.

%
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Mootor sisse/vélja.

Vahendab iga vajutusega todkiirust.

Suurendab iga vajutusega tookiirust.

Aktiveerib INTENSIIVKIIRUSE funktsiooni
See kiirus on seatud té6tama 6 minuti jo-
oksul. Parast selle aja moddumist podrdub
slisteem automaatselt tagasi eelnevalt se-
adistatud kiirusele. Kui see aktiveeritakse
valjalilitatud mootoriga, lulitub see parast
aja mooddumist VALJA. See keelatakse nu-
pule uuesti vajutamise v&i nupule ,Mootor
VALJA" vajutamise teel.

- Vajutage seda nuppu lihidalt plidikummi 30
minuti jérel taielikult (valgustus + mootor) vélja
lilitamise aktiveerimiseks.

- Viivituse reziimi deaktiveerimiseks vajutage ja
hoidke seda nuppu mdned sekundid vai lulitage
mootor vélja. Vastav valgusdiood vilgub iga 0,5
sekundi jérel.

Valgustus sisse/vélja.

Vajutage ja hoidke umbes 2 sekundit valgu-
stusslisteemi sisse ja valja lulitamiseks vahen-
datud tugevusel.

Valgustus
¢ Vahetamiseks voOtke Uhendust tehnilise

toega (“Ostmiseks votke Uhendust tehni-
lise toega”).



@) leteikumi un prieksSlikumi

* LietoSanas noradijumi attiecas
uz vairakam Sis ierices versijam.
Tadejadi iesp&jams, ka atradisit
atseviskas funkcijas, kas nepie-
mit konkrétajai iericei.
Izgatavotajs neuznemas atbil-
dibu par bojajumiem, kas ra-
dusSies nepareizas uzstadiSanas
rezultata.

Minimalais droSais attalums
starp plits virsmu un tvaiku
nosdcéju ir 650 mm (dazus mo-
delus var uzstadit zemak, skatiet
sadalu par darba izmériem un
uzstadisanu).

Parbaudiet vai strava majas
elektrotikla atbilst tehnisko datu
plaksnité noraditaja, kas piestip-
rinata nosdcéja iekSpuse.

1. klases ierices gadijuma par-
baudiet, vai majas elektrotikls
nodroSina pareizu zemeéjumu.
Pievienojiet nosucéju izvades
plismai ar cauruli 120 mm
diametra. Plismas celam jabuat
pec iespéjas Tsakam.
Nepievienojiet nosucéju izpla-
des caurulvadiem, kas izvada
sadegSanas atlikuma produktus
(boileri, kamini utt.).

Ja nosucéjs tiek izmantots kopa
ar neelektriskam iericem (piem.,
gazes plitim), telpa janodrosSina
pietiekama ventilacija, lai nepie-
lautu izvadami gazu plasanu
atpakal. Virtuvei jabat aprikotai
ar atveri, pa kuru var ieplUst ara
gaiss. Ja tvaika nosucéjs uzsta-
dits savienojuma ar neelektriska
iericém, telpas negativais spie-
diens nedrikst parsniegt 0,04

mbar, lai nepielautu garainu
ieplisanu atpakal telpa.
Gadijuma, ja bojats stravas
padeves kabelis, to janomaina
izgatavotaja vai tehniskas ap-
kalpoSanas dienesta parstavim,
lai nepielautu nekadus riskus.
Ja gazes plits uzstadiSanas
instrukcijas noradits lielaks at-
talums, neka noteikts ieprieks,
tad tas ir janem véra. Jaizpilda
noteikumi, kas saistiti ar gaisa
atbrivoSanu.

Tvaika nosucéja atbalstam iz-
mantot tikai skrives un mazas
sastavdalas.

Bridinajums: Ja skrdvju vai
stiprinajuma ierices uzstadisana
nav ieverotas Sis instrukcijas,
tad var rasties elektriskas stra-
vas trieciena riski.

Pievienojiet elektrotiklam ar divu
polu slédza palidzibu, kam sa-
skares atstarpe ir vismaz 3 mm.

IzmantoSana

Tvaika nosuUceéjs ir izstradats
ekskluzivi lietoSanai majsaim-
nieciba, lai novérstu virtuves
smakas.

Nekad nelietot tvaika nosicéju
tadiem mérkiem, kadiem to nav
paredzeéts lietot.

Nekad zem funkciongjosSa tvaika
nosuceja neatstat lielas atklatas
liesmas.

Noregulét liesmas intensitati
tikai tieSi zem pannas, parlie-
cinoties, ka liesma atrodas ari
arpus pannas malam.

Dzilas tauku cepSanas ierices
lietoSanas laika ir nepartraukti
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janovero: parkarséta ella var
liesmas sadegt.

Neuzstadit zem tvaika noslceja
gabaritiem; aizdegSanas risks.
So ierici lietot drikst 8 gadus veci
un vecaki bérni, ka art personas
ar ierobezotam fiziskam, senso-
riskam vai garigam spé&jam, vai
personas, kam nav pieredzes un
zinaSanu, ja tam ir nodroSinata
uzraudziba vai instrukcijas, kas
saistitas ar droSu ierices lie-
toSanu un ietverto bistamibas
risku izpratni. Bérni nedrikst
spéléties ar ierici. TiriSanu un
ierices kopSanu nedrikst veikt
bérni, ja tie netiek uzraudziti.
“UZMANIBU: Atklatas detalas
gatavoSanas iekartu izmanto-
Sanas laika var k|Gt karstas.”

Apkope

Simbols £ uz izstradajuma un
tam pievienotajos dokumentos
nozimé, ka $o ierici nedrikst
izmest kopa ar parastiem sa-
dzives atkritumiem. Ta janodod
elektrisko vai elektronisko precu
savakSanas punkta, kur tos pie-
nem parstradei. NodroSinot Si
izstradajuma pareizu utilizaciju,
Jus palidziet noveérst potenciali
negativu ietekmi uz vidi un cil-
véku veselibu, kas tomér var
notikt, ja neievéerosiet ST izstra-
dajuma utilizacijas noteikumus.
Lai iegltu papildinformaciju par
81 produkta parstradi, sazinie-
ties ar savu pasvaldibu, vietéjo
atkritumu savaksSanas dienestu
vai veikalu, kura iegadajaties
S0 produktu.

* Pirms jebkadu apkopes darbu
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veikSanas atslédziet ierici no
elektrotikla.

e Tiriet un/vai mainiet filtrus péc

noteikta laika perioda (aizdeg-

8anas briesmas).

- Aktivas ogles filtrs nav mazga-
jams un nav atjaunojams, to ja-
mainaapméram péc4 ménesu
darbibas vai biezak, ja ierice
tiek izmantota intensivi (W).

e

- Tauku filtri jatira ik péc 2 dar-
bibas ménesSiem vai biezak, ja
ierice tiek intensivilietota, filtrus
var mazgattrauku mazgajama-
ja masina (2).

* Nosucéju tiriet ar mitru lupatinu

un neitralu skidru mazgasanas
[Tdzekli.



Vadibas ierices

$1

%] [0 20 30 g O

L ™ T2 T3 T4
Poga |Funkcija Signallampina

L ledegas |IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS signallampinas ar maksimalo | -
intensitati.

Nospiest un turét nospiestu apm.. 2 sekundes, lai ieslégtu un izslégtu |-
samazinatas intensitates apgaismojuma sistému.

T1 leslégt/izslegt motoru pirmaja atruma. Fikséts
Aiztures funkcija: MirgoSana
Nospiest un turét pogu nospiestu apm. 3 sekundes, lai aktivizétu/deaktivizétu
Aiztures funkciju (automatiska motora, ventilatora un apgaismojuma izslegSana
ar 30 mindsu aizturi).

Nevar iespéjot, ja ir ieslégts Intensivaja rezima vai 24H.

T2 |leslégt motoru otraja atruma. Fikséts
Nospiest un turét pogu nospiestu apméram 5 sekundes, izslédzot visas slodzes | MirgoSana
(motoru un apgaismojumu), lai ieslégtu aktivétas ogles filtra signalizaciju.
ApstiprinaSanai atbilstoSa signallampina mirgo divreiz.

Lai izslégtu signalizaciju, nospiest pogu Vvélreiz un turét nospiestu apméram 5
sekundes. AtbilstoSa signallampina mirgo vienreiz.

T3 |leslégt motoru tre$aja atruma. Fikséts
Nospiest un turét nospiestu pogu apméram 3 sekundes, kad ir izslégtas | -
visas slodzes (motors un signallampinas), lai atiestatitu filtra piesatinajuma
signalizaciju. Signallampina S1 mirgo tris reizes.

T4 |leslégt motoru INTENSIVAJA atruma. Fikséts
Sim atrumam tiek uzstadits 6 minG$u intervals. Péc tam sistéma automa- | -
tiski atgriezisies iepriek$ uzstaditaja atruma. Ja tas tiek aktivizéts kopa ar
izslegtu motoru, tad tvaika nosucéjs laika perioda beigas tiek IZSLEGTS.

Lai aktivizétu talvadibu, nospiest un turét nospiestu 5 sekundes, ko norada
signallampinas mirgoSana divreiz.

Lai izslégtu talvadibu, nospiest un turét nospiestu 5 sekundes, ko norada
signallampinas mirgoSana vienreiz.

S1 |Signalizé metala tauku filtra piesatinajuma signalizacija, noradot, ka ne- | Fikséts
piecieSams mazgat filtrus. Signalizacija tiek aktivizéta, ja tvaika nosicéjs
ticis ekspluatéts 100 darbibas stundas.

Aktivetas ogles filtra piesatindjuma signalizacija aktivizéjas. Filtrs janomaina, | MirgoSana
ja tvaika noslcéjs ticis ekspluatéts 200 darbibas stundas.
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Talvadiba

lerTci var vadit ar talvadibas pults palidzibu,

ko darbina 1,5 V oglekla-cinka sarma baterijas

standarta LRO3-AAA tipa (nav ietvertas

komplektacija).

» Nelieciet talvadibas pulti karstu virsmu
tuvuma.

* Lietotas baterijas jautilizé atbilsto$a veida.

%

d) Motors ieslégts/izslégts.

Samazinas darbibas atrums katru reizi,
kad tiek nospiests.

_|_ Palielinas darbibas atrums katru reizi, kad
tiek nospiests.
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Aktivizé INTENSIVA rezima funkciju
Sim atrumam tiek uzstadits 6 minasu
intervals. Péc tam sistéma automatiski
@ atgriezisies iepriek$ uzstaditaja atruma. Ja
tas tiek aktivizéts kopa ar izslégtu motoru,
tad tas laika perioda beigas tiek IZSLEGTS.
Tas tiek deaktivizéts, nospiezot un turot
nospiestu pogu vai izslédzot motoru.

- Nospiest pogu uz neilgu laiku, lai aktivizétu tvaika
noslcéja izslegsanu (apgaismojums + motors)
péc 30 mindatem.

® - Nospiest un turét nospiestu uz dazam sekundém,
lai deaktivizétu Aiztures reZimu vai izslégtu mo-
toru. AtbilstoSa signallampina mirgo ik péc 0,5
sekundem.

Apgaismojums ieslégts / izslégts.

B Nospiest un turét nospiestu apm.. 2 sekun-
‘T |des, lai ieslégtu un izslégtu samazinatas

intensitates apgaismojuma sistému.

Apgaismojums

e Par nomainu vérsties tehniskaja
atbalsta (“Lai iegltu tehniska atbalsta
kontaktinformaciju”).



@ Patarimai ir nuorodos

» Naudojimo instrukcijos taikomos
keliems Sio prietaiso variantams.
Taigi galite rasti apraSytas tokias
savybes, kurios nebddingos
konkre€iam jlsy prietaisui.

» Gamintojas nebus atsakingas
uz jokig zalg, atsiradusig ne-
taisyklingai arba netinkamai
sumontavus prietaisg.
MazZiausiasis saugus atstumas
tarp viryklés virSaus ir rinktuvo
gaubto yra 650 mm (kai kurie
modeliai gali bati montuojami
Zemiau, Zr. paragrafus apie
atstumus ir montavima).
Patikrinkite, ar tinklo jtampa
atitinka jtampg, nurodytg ant
techniniy duomeny lentelés,
esancios gaubto viduje.
Patikrinkite, ar | klasés prietaisai
yra tinkamai jzeminti. Rinktuvag
prijunkite prie ventiliacijos kana-
lo, naudokite ne mazesnio kaip
120 mm skersmens vamzd,.
Atstumas nuo gary rinktuvo iki
ventiliacijos kanalo turéty bati
kuo trumpesnis.

Gary rinktuvo nejunkite prie
dimtakiy, per kuriuos Salinami
degimo metu susidare dumai
(boileriy, zidiniy ir t. t.).

Jei rinktuvas yra naudojamas
ne su elektros jrenginiais (pvz.,
dujy degikliais), kambaryje turi
bati jrengta tinkama ventilia-
cija, kad iSmetamosios dujos
nepatekty atgal j patalpg. Tarp
virtuvés ir lauko turi bati tie-
sioginé orlaide, kad | patalpag
galéty patekti gryno oro. Kai
gartraukis yra naudojamas su

jrenginiais, kuriems reikalinga
kitokia energijos rusis (ne elek-
tra), neigiamas slégis patalpoje
neturi virSyti 0,04 mbar — taip
bus uztikrinta, kad gartraukis
nestums gary | patalpa.

Jei pazeidZiamas elektros ka-
belis, jj turi pakeisti gaminto-
jas arba techninés priezitros
skyrius, kad badty iSvengta bet
kokiy pavojy.

Jei pagal dujy degiklio jrengimo
instrukcijas nurodomas didesnis
atstumas, | tai turi bati atsi-
zvelgta. Tai pat reikia laikytis
nurodymy, kurie reguliuoja oro
iSmetimag.

Gartraukiui tvirtinti naudokite tik
sraigtus ir mazas dalis.
Jspéjimas! Jei sraigtai ar tvirti-
nimo priemonés nebus montuo-
jami pagal Sias instrukcijas, tai
gali sukelti elektros saugumo
pavojy.

Prijunkite gaubtg j elektros tin-
klg, naudodami dvipolj jungiklj,
tarpas tarp kontakty turi bati ne
mazesnis nei 3 mm.

Naudojimas

Gary rinktuvas buvo sukurtas
naudoti tik namuose virtuves
kvapams Salinti.
Rinktuvo niekada nenaudokite
kitiems tikslams, kurie nenuma-
tyti instrukcijoje.
Gary rinktuvui veikiant, po juo
niekada nepalikite didelés atvi-
ros ugnies.
Sureguliuokite liepsnos inten-
syvumg taip, kad liepsna buty
nukreipta | keptuvés apacia, ji
negali apimti Sony.

65



* Naudodami gilig keptuve, turite
bati atidUs: perkaites aliejus gali
uzsiliepsnoti.

Po gary surinktuvu negaminkite
patiekaly, kuriuos prie$ patieki-
ma ant stalo uzpila spiritu arba
konjaku ir uzdega; yra gaisro
pavojus.

Sj prietaisg gali naudoti 8 mety
ir vyresni vaikai bei asmenys,
turintys fiziniy, jutiminiy ar proti-
niy gebéjimy sutrikimy, taip pat
asmenys, nemokeéje ir nezinoje,
kaip elgtis su prietaisu, jei tokie
apmokyti, kaip saugiai su juo
elgtis, ir supranta esamg pa-
vojy. Vaikams negalima Zzaisti
su prietaisu. Vaikams valymo
ir priezidros darby atlikti be
priezilros negalima.

* ATSARGIALI! Jei viryklés nau-
dojamos, rankomis palieCiamos
dalys gali bati karstos.
Prieziura

* Ant gaminio arba jo pakuotés
esantis simbolis £ nurodo, kad
Sis prietaisas nepriskiriamas prie
jprasty buities atlieky. Prietaisas
turi bati perduotas j reikiamg su-
rinkimo punkta, uzsiimant] elek-
tros ir elektroninés jrangos per-
dirbimu. Tinkamai sunaikindami
§j gaminj, aplinkg ir zmogaus
sveikatg apsaugosite nuo ga-
limy neigiamy pasekmiy, kuriy
gali atsirasti dél netinkamo Sio
gaminio utilizavimo. Norédami
gauti daugiau informacijos apie
Sio gaminio utilizavimag, kreipki-
tés j vietines miesto institucijas,
savo buitiniy atlieky tvarkymo
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tarnybg arba parduotuve, kurioje
prietaisg nusipirkote.

* Prie$ atlikdami bet kokius prie-

Zilros darbus, prietaisg iSjunkite
arba iStraukite kistukg i$ elektros
tinklo.

* Po nurodyto laiko iSvalykite

ir (arba) pakeiskite filtrus (dél

gaisro pavojaus).

- Aktyvuotos anglies filtras yra
neplaunamas ir antrg kartg ne-
naudojamas, turi bati pakeistas
apytiksliai kas 4 darbo méne-
sius arba dazniau, jei viryklé
ir gary surinktuvas naudojami

intensyviai (W).

1

- Riebaly filtrai turi bati valomi
kas 2 darbo ménesius arba
dazniau, jei viryklé ir rinktuvas
naudojamilabai intensyviai; fil-
trus galimaplautiindaplove (2).

* Rinktuvg valykite drégnu sku-

duréliu, naudodami neutraly
skystg ploviklj.



Valdymas

S1
(][00 [zo [0 [Tg O
L ™ T2 T3 T4
Mygtukas | Funkcija Sviesos diodas
L JJUNGIA / ISJUNGIA ap&vietimg maksimalia galia. -
Paspauskite ir laikykite nuspaude apie 2 sekundes, norédami jjungti ir | -
iSjungti apSvietimo sistemg sumazintu intensyvumu.
T1 Variklj jjungia / iSjungia pirmu greiciu. Nustatytas
Uzdelsto iSjungimo funkcija: Blykciojantis

Paspauskite mygtuka ir jj laikykite nuspaude apytiksliai 3 sekundes,
noredami jjungti / iSjungti uzdelsto iSjungimo funkcijg (automatinis variklio,
ventiliatoriaus ir apSvietimo iSjungimas atidedant 30 minuciy).

Negali bdti jjungtas, jei veikia intensyvaus rezimo arba 24 val. funkcija.

T2 Variklj jjungia antru greiciu. Nustatytas

Paspauskite mygtuka ir laikykite jj nuspaude apytiksliai 5 sekundes, atjunge | Blykciojantis
visas apkrovas (variklio ir apsvietimo), norédami jjungti aktyvuotos anglies
ispéjamajj signalg. Atitinkamas Sviesos diodas tai patvirtina blykstelédamas
du kartus.

Norédami iSjungti jspéjamajj signalg, vél paspauskite mygtukg ir laikykite
nuspaude 5 sekundes. Atitinkamas 3viesos diodas blyksteli vieng karta.

T3 Variklj jjungia treCiu greiciu. Nustatytas

Paspauskite mygtuka ir laikykite nuspaude apytiksliai 3 sekundes, |-
kai visos apkrovos iSjungtos (variklis ir lemputés), kad pakartotinai
nustatytuméte filtro prisotinimo jspéjamajj signalg. Sviesos diodas S1
blyksteli tris kartus.

T4 Variklj jjungia INTENSYVIU greiciu. Nustatytas

Siuo greiciu variklis dirbs 6 minutes. Pasibaigus $iam laikui, sistema |-
automatiskai grj$ prie greicio, kuris buvo nustatytas anksciau. Jei jis
jjungiamas esant iSjungtam varikliui, laiko pabaigoje gartraukis persi-
jungs j OFF (ISJUNGTA) padétj.

Paspauskite ir laikykite nuspaude 5 sekundes, kad jjungtuméte dis-
tancinj valdyma, tai parodoma Sviesos diodui blyksteléjus du kartus.
Paspauskite ir laikykite nuspaude 5 sekundes, kad iSjungtuméte dis-
tancinj valdyma, tai parodoma Sviesos diodui blyksteléjus vieng karta.

S1 Metalinio riebaly filtro prisotinimo signalas jspéja, kad bdtina iSplauti | Nustatytas
filtra. Signalas yra suzadinamas po 100 gartraukio darbo valandy.

ljungia aktyvuotos anglies filtro prisotinimo signalg. Filtrg reikia pakeisti | Blykciojantis
pragjus 200 gartraukio darbo valandy.
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Nuotolinis Valdymas

Prietaisas galibati valdomas nuotolinio valdymo
pultu, naudojanciu standartinius LRO3-AAA
1,5 V anglies ir cinko Sarminius elementus
(nepateikiami).

» Nuotolinio valdymo pulto nepalikite netoli

karscio Saltiniy.

* Naudoti elementai turi bati utilizuojami
nustatyta tvarka. d>

%

Variklis jjungtas / iSjungtas.

Kiekvieng kartg paspaudus, sumazinamas

darbinis greitis.

_|_ Kiekvieng kartg paspaudus, padidinamas

darbinis greitis.

Aktyvuoja INTENSYVAUS rezimo funkcija.
Siuo greitiu variklis dirbs 6 minutes. Pasi-
baigus Siam laikui, sistema automatiskai

gri8 prie grei€io, kuris buvo nustatytas

@ anksciau. Jeijis jjungiamas esantiSjungtam

varikliui, laiko pabaigoje gartraukis per-

sijungs j OFF (ISJUNGTA) padétj. Jis
iSjungiamas paspaudus mygtukg arba pa-

spaudus mygtukg ,Variklis ISJUNGTAS".

- Trumpai paspauskite mygtuka, norédami aktyvuoti
visiskg gartraukio i§jungima (Sviesos ir variklis)
po 30 minuciy.

® - Paspauskite ir laikykite nuspaude keletg

sekundziy, norédami iSjungti delsos rezimg arba
iSjungti variklj. Atitinkamas Sviesos diodas blyksteli
kas 0,5 sekundés.

Apsvietimas jjungtas / iSjungtas.

- Paspauskite ir laikykite nuspaude apie
™ |2 sekundes, norédami jjungti ir iSjungti

apSvietimo sistemg sumazintu intensyvumu.

ApSvietimas

» Dél pakeitimo kreipkités j techninius dar-
buotojus (Norédami nusipirkti, kreipkités j
techninius darbuotojus).
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(] PexomeHpaLlii Ta nopagu

* Lla iHcTpyKuia 3 ekcninyartaujl 3a-
CTOCOBYETLCA [0 AEKINbKOX Mofe-
nen NpucTpoto. Y 3B’A3KY 3 LM Y
Hi1 MOXXHa 3HAMTW OMUCU OKPEMMX
dyHKUIN, SKi He HanexaTb 00
BALLOrO0 KOHKPETHOMO MPUCTPOIO.
BupobHMK He HecTume BignoBi-
JAanbHOCTI 3a »OOHI MOLUKOOKEH-
Hf, WO BWHUKNM B pesynbrarti
HenpaBWIbHOMO abo HEHANEXHOTO
BCTaHOBJIEHHS.

MiHivanbHa 6e3nedyHa BiACTaHb
MDK MOBEPXHE NnUTKM Ta BU-
TSKKOKO CTaHOBUTL 650 MM (Oesiki
MozZeni MoXyTb OyTn BCTAHOBMEHI
HKYe, OUBITLCS PO34iny Npo po-
Boui rabaput Ta MOHTax).
NepekoHanTecs, WO Hanpyra B
Mepexi Bignosigae Hanpysi, yka-
3aHih Ha NacropTHIN Tabnm4Li,
LLIO pO3TalloBaHa 3 BHYTPILLHBLOI
CTOPOHU BUTSIKKU.

Y pasi BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIB
Knacy | nepekoHanmTecs B TOMY,
LLIO BHYTPILLHE JKEPESo XXUBMEHHS
Mae BignoBigHe 3a3emnenHs. ig-
KrroYanTe BUTSHKKY 0 AumMoxony
3a JOrnomorow Tpyou giamerpom
woHanmeHwe 120 mm. Wnsx go
AMMOX0oZy NOBUMHEH ByTn sikomora
KOPOTLUMM.

He nigkntoyanTte BUTSXKKY OO BU-
TSHKHUX KaHanis, vyepes siki BUBO-
AATbCS ra3u ropiHHa (3 Gonnepis,
KaMmiHiB TOLLIO).

AKWO BUTSPKKA BUKOPUCTOBYETH-
Csl pasoM i3 HeeneKTpUYHUMU
npucTposiMn (Hanpuknag, npw-
CTPOSAMM N1 CriantoBaHHSA rasis),
y MNPUMILLEHHI HeobXiaHO 3a6es3-
NeYnNTU [OCTaTHIO BEHTUNALILO,

Wob YHWKHYTU 3BOPOTHOI TAMM
BiANpaupboBaHNX rasiB. Ha KyxHi
NMoBMHEH OyTW OTBIP, 3B’A3aHWN
GesnocepegHbO 3 AKepernom
CBIXOro noBiTps, wWo6 3abes-
NeYNTN HaOXOMXKEHHSI YMCTOro
NOBITPA. AKLWO KyXOHHA BUTSXKA
BMKOPUCTOBYETBLCS B MNOEAHAHHI 3
NPUCTPOSIMK, SKi MpauooTb B
HEeeneKTPUYHNX [HKeper eHepril,
BiJ/EMHMMA TUCK Y MNPUMILLEHHI
He nosuHeH nepesuilysatn 0,04
Mbap, WO YHUKHYTN NOBEPHEHHS
BUTSDKKOKO ras3iB Hasag y npu-
MiLLEHHS.

Y pasi NOLWKOMKEHHs Kabento
XVBMEHHS MOro 3amiHy MOBUMHEH
30iNCHATU NpeacTaBHUK BUPOG-
HMKa abo BigQiny TexHiYHOro
ob6CnyroByBaHHS!, OO YHUKHYTU
3arpo3n 6esnexn.

AKWO B IHCTPYKUii 3 MOHTaxy
rasoBOl MAMTU BKa3aHO OinbLuy
BiACTaHb, HiX BULLE, Crig B3ATU
ue go yearn. HeobxigHo potpu-
MyBaTUCA HOPM LLOAO BUNYCKY
NoBITPSI.

BukopuctoBymnte Tiflbku BUHTK
Ta Mani getani anga nigTpyMKu
BUTSDKKMN.

MNMonepemkeHHs. AKWO ycTaHo-
BUTW MBUHTU ab0 KPINUbHWUA npu-
CTpIN i3 NOPYLUEHHAM HaBeOeHWX
IHCTPYKLIK, Ue MOXe Mpu3BecTn
00 Hebesnekn ypakeHHs eriek-
TPUYHUM CTPYMOM.

MigKNoYiTE BUTSXKKY [0 PO3ETKM
3a [ONOMOroK [OBOMOSOCHOMO
BMMMKaYa 3 KOHTAKTHUM 3230pOM
LLIOHaNMeEHLLE 3 MM.
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BukopucraHHs

* Butspkky 6yno pospobreHo Bu-
HATKOBO N1 JOMALUHbOro BU-
KOPUCTaHHA 3 METOK YCYHEHHS
3anaxiB Ha KyxHi.

* Hikorim He BWKOpPUCTOBYWUTE BU-
TSOKKY B LiNSX, ANs SIKUX BOHA He
npu3HaveHa.

* Hikonn He 3anuwante BUCOKe
BiIKpUTE MONYM’ Mif BUTSPKKOIO,
KON BOHa NpaLyoe.

* PeryntoiiTe iHTEHCMBHICTb BOTHIO,
o6 BiH OyB HaNpaBnNEHU TifbKn
Ha OHO KacTpyrni, He gonyckato-
yn, Wo6 BOroOHb OXOMtoBaB i
CTOPOHW.

* [Mig Yac kopUCTYBaHHS IMMBOKUMN
dopUTIOPHULAMM Cif, NOCTINHO 3a
HMMM cnigKyBaTw, LWob neperpite
Macno He NoTpanuio Ha NoNym’s.

* He rotyite 3a gonomoroto donam-
ByBaHHSA (BIiOKPUTOrO BOTHIO B
camMomy nocyaj) Mig BUTSXKOKO
yepes pU3NK BUHUKHEHHST MOXEXI.

* Lle npuctpin MOXyTb BUKOPUC-
TOByBaTK AITU BIKOM Big 8 pOKiB,
0cobu 3 0BMEKEHUMUN AIBUHHMM,
CEHCOpPHMMM abo pO3yMOBMMM 3j-
BHOCTAMMK, @ TakoXK 0CobM, AKi He
MatoTb JOCBIAY YY1 3HaHb, SKLLO 3a
TakMMm ocobamun HarmsagaTUMyTb
abo SKLO BOHWM OTPUMAlOTb BKa-
3iBKM LLOAO 6e3rneqHoro KopucTy-
BaHHSA MPUCTPOEM | 3pO3YMIitOTb,
AKi MOXYTb BUHMKHYTU HEGE3MEKN.
[itam 3ab60poHSIETLCA rpaTucsa 3
npuctpoem. [litsim 3ab0opOHSIETHCA
4NCTUTKM Ta oBCnyroByBaT Mpu-
CTpin 6e3 Harnsay.

* «MOMEPEOXEHHA: pocsxHi
YaCTVHN MOXYTb Oy>Xe Harpituca
Mif Yac BUKOPUCTaHHA 3 eNnekTpo-
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MIATOKOY.

OGcnyroByBaHHA

MosHaueHHss £ Ha BMpob6i abo
NOro nakyBaHHI BKa3ye Ha Te, WO
Luen BMPIO HE MOXHa BUKMOATU
K nobyToBi Bigxoon. 3amicTb
LpOro 1oro NoTpibHO nepenatn y
BiAnoBiaHe micue 36opy Anga no-
BTOPHOI Nepepobkn enekTpru4HOro
Ta eNeKTPOHHOro obnagHaHHS. 3a-
Be3neyrBLLN HaNeXxHy yTunisadito
BMpoOy, MOXXHa AOMNOMOITM B 3a-
nobiraHHi HeraTMBHMM HacriaKkam
NS HABKOMNMULLHBOIO cepeaoBuLLa
Ta NIOACLKOTO 300POB’S, siKi MO-
XyTb OyTW BUKIMKaHI HenpaBub-
HOK yTuni3auieto Lboro BMpoOy.
[na oTpumaHHA goknagHiwol
iHCbopMaLT LLoaOo yTuni3auil Lboro
BMPOBY 3BepTanTecs 40 MiCLEeBMX
opraHiB Bnagu, B cnyxOy ytuni-
3auii nobyTtoBmx BiaxoaiB abo B
MarasviH, ge 6yno npugbaHo Bupio.
Bumukante npuctpin abo
Bi’eaHYyMTE MOro Bif eneKkTpome-
pexi, NepLU HiX BUKOHyBaTK Byab-
SKi poboTN 3 OBCIYroBYBaHHSI.
Uunctere Ta/abo 3amiHonTe inb-
TPU Yepes3 3as3HavYeHUn nepioq,
(Hebe3neka BUHUKHEHHST MOXEX).
- ®inbTpY 3aKTMBOBAHUM BYTiNMsm
He MOXHa MUTK abo BiOHOBIIO-
BaTW. IX NOTPIGHO 3amiHoBaTK
NP1BNM3HO Yepes KOXKHI 4 MicAL
poboTn abo yacTile B pasi 0co-
OGnNMBO IHTEHCMBHOIO KOPUCTY-

BaHHs (W).



- ®inbTpy, WO YNOBIOKTb XUPMU,
HEeOoOXiAHO YNCTUTM Yepe3 KOXKHI
2 micadi pobotn abo 4acrTiwe
y pasi ocobnMBO iHTEHCHBHOO
KOPWUCTYBaHHS. IX MOXXHa MUTK B
NOCYOOMUIAHIN MaLUWHI (Z).

* YuCTiTb BUTSXKKY 3a [OMOMO-
rol0 3BOJIOXKEHOI TKaHWHKM abo
HEeNTpPanbHOro PigKoro MUKYOro
3aco0y.
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EnemeHTU kepyBaHHSA

% ] [00 [20 [0 [rg [
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KHonka

DyHKUiA

CeiTnoagiogHun
iHaukaTop

BMuKaHHA Ta BUMWKaHHS CBiTra Ha MOBHY MOTYXHICTb.

HatuckaHHs NpoTArom 2-x CeKyHA, BKIT/ BUKIT HABEAEHOI CUCTEMM OCBITIIEHHS
iHTEHCMBHOCTI.

T1

BMuKaHHA Ta BUMUKaHHA ABWUryHa Ha WBMAKOCTI 1.

CBiTUThCA

DYHKUiA 3aTPUMKK:

HaTucHITb i yTpuMmyiiTe KHOMKY NpubnmusHo 3 cekyHau, Wob YBIMKHYTU
abo BMMKHYTU (PYHKLiIO 3aTPUMKM (@BTOMATUYHOTO BUMMKHEHHSI ABUIyHa,
BEHTUNATOPIB i OCBITIEHHS i3 3aTpyMKoo B 30 XBUMMH).

Lito dyHKUilo HE MOXHA BBIMKHYTU B pexumax «[ligsuieHa LBMOKICTbY
abo «Llinogo6oBo».

BnumaHHs

T2

BmukaHHA ABUryHa Ha LWIBWMAOKOCTI 2.

CaiTuTbCA

HaTucHITb i yTpumyiTe KHOMKy npubrnusHo 5 cekyHa mpy BUMKHEHOMY
HaBaHTaXXeHHi (OBUIyH i OCBITNIEHHS), OO YBIMKHYTU MonepemKeHHs Npo
3abpyaHeHHs1 dinbTpa 3 aKTMBOBaHMM BYrinnaM. Ha nioTBepmkeHHs ABidi
6nMMHe BignoBiaHWIA ceiTnoaioa.

[Ns BUMKHEHHS MOMEpem;KEHHs LLEe pa3 HATUCHITb KHOMKY Ta yTpUMyMnTe
il WoHanmveHwe 5 cekyHp,. BignosigHuii ceitrogion 6nvmHe oguH pas.

BnumaHHs

T3

BmukaHHa ABUryHa Ha WBMAKOCTI 3.

CaiTuTbCA

HaTucHiTb | yTpuMyiiTe KHOMKY NpMbnmaHo 3 ceKyHau Npu BUMKHEHOMY
HaBaHTaXXeHHi (OBUIyH Ta OCBITNEHHS), WO CKUHYTW MnonepemkKeHHs
npo 3abpyaHeHHs dinbTpa. Ceitnogion S1 6numae Tpuyi.

T4

BmukanHa geuryHa B pexumi MIABULLEHA WBUAOKICTb.

CBiTUTbCS

Po6oTa Ha uin wBnakocTi 0bMexyeTbesi 6 xBunuHamu. Iicns 3akiHieHHs
LibOro Yacy npucTpii aBTOMaTU4HO MOBEPTAETLCHA 4O NONepenHbLo BCTa-
HOBINEHOI LWBMAKOCTI. AKLLO PEXuM BBIMKHEHO NP BUMKHEHOMY ABUIYHI,
nicns 3akiHYeHHs1 BKA3aHOro MPOMIKKY Yacy BUTSDKKA BUMKHETbLCS.
HaTuCHITL | yTpumy#iTe BNpogoBxX 5 cekyHA, Wob yBIMKHYTU OUCTaHLiiHe
KepyBaHHsi. [1po Le curHanisyBatMme CBiTrnogion, 6GrnMMHyBLIM AOBivi.
HaTuCHITb | yTpMyInTe BNpodoBX 5 cekyHA, W06 BUMKHYTU ANCTaHLIiHE
kepyBaHHs. [1po ue curHanisyBaTume CBITNOAIOA, ONMMMHYBLUM NnLe pas.

S1

[Monepedxxye Npo Hacu4YeHHs MeTaneBoro (inbTpa-XMpOBMOBOBaYa
Ta HeobxigHICTb NpomuTK inbTpY. NonepemkeHHs cnpauboByeE, SKLLIO
BUTSKka nponpautoBana 100 roguH.

CBiTUTbCS

YBIMKHEHHS1 nonepempkeHHs Npo 3abpyaHeHHs ginbTpa 3 akTMBOBaHUM
Byrinnam. ®inbTp HeobXigHO 3aMiHMTWM Micnsi TOro, SK BUTSXKa
nponpautoBana 200 roguH.

BnumaHHs
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AuncTaHuinHe KepyBaHHSA

Llnm npucTpoem MOXHa KepyBaTu 3a
[OMOMOro AUCTaHUIMHOIO KepyBaHHSA 3
XMBMNEHHAM Bifl BYrNeLeBO-LIMHKOBMX MY>XHUX
batapen crtaHgaptHoro Tuny LRO3-AAA 3
Hanpyroto 1,5 B (He BXoadATb 4O KOMMNIEKTY).
* He 3anuwanTte nynbT OUCTAHUIAHOrO
KepyBaHHA 06ing pgxepen BUCOKOT
Temneparypu.
» BukopucrtaHi 6atapei noBuHHI 6yTwn
YTUNI30BaHi HANEXHNM YUHOM.

%

YBIMKHEHHS/BUMUKaHHS ABUTYHA.

KoxHe HaTucKaHHSA 3MeHLYye LBUAOKICTb

po6oTu.

_|_ KoxHe HaTuckaHHa 306inbliye LWBUAKICTb
po6oTu.
YBIMKHEHHS dyHKLT «[ipBuLLEeHa
LIBUOKICTb»

Pobota Ha i wemakocTi obMexyeTbes 6
xBunuHamu. icns 3akiHYeHHs Lboro vacy
NPUCTPI aBTOMaTUYHO MOBEPTAETLCA A0
nonepegHbO  BCTAHOBMEHO!  LUBWAKOCTI.
AKLWLO pPeXuM YBIMKHEHO 3a BMMKHEHOIO
OBUryHa, NiCns 3aKiHYEHHs! 3a3Ha4YeHoro
NPOMIXKKY 4acy BUTSKKA BMMKHETLCS.
Pexwum BUMMKAETLCS NOBTOPHUM
HaTUCHEHHAM L€l KHOMKM abo KHOMKM
BVMKHEHHS ABUTYHa.

- HatvcHiTh i BignycTiTh Lito KHOMKY, LLOG iHiLjroBaTn
MOBHE BUMKHEHHS BUTSIKKU (IHAMKATOPK + [BUTYH)
3a 30 XBUMNMH.

- HaTucHiTb i yTpuMmyinTe L0 KHOMKY NpOTSroM
[IeKinbKOX CEKyHZ, LLOG BIMIHUTY PEXUM 3aTPUMKM
abo BUMKHYTV ABUryH. BignosigHuii caitnogion
GrMae KoxHi NiBCeKyHau.

YBIMKHEHHS//BUMUKaHHSI CBiTNa.

HaTtuckaHHs nNpoTsiroM 2-X CeKyHA BKI
/ BUKN HaBeOeHOi CUCTEMMU OCBITNEHHSA

{HTEHCMBHOCTI.

OcsiTnoBanbHUM Npunag

* [1ns 3amMiHu 3BEPTaNTECH B TEXHIYHY NIATPUMKY
(«dns npuobaHHs 3BepTanTeCh B TEXHIYHY
NiATPUMKY»).
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@M Tanacsok és javaslatok

A hasznalati atmutaté a készilék
kGldnb6zd tipusaira vonatkozik.
Ezért az egyes jellemzdk bemu-
tatasanal el6fordulhatnak benne
olyan leirasok, amelyek az On
altal valasztott tipusra nem vo-
natkoznak.

A gyartét nem terheli felelésség a
nem megfelelé Uzembe helyezés
vagy hasznalat miatt bekovetkez6
esetleges karokért.

Afézofelllet és a kivezetéses para-
elszivo kozotti biztonsagi tavolsag
minimum 650 mm (egyes tipusok
alacsonyabban is felszerelheték;
lasd az Uzemi meéretekre és az
tuzembe helyezésre vonatkozo
fejezetet).

Ellenérizze, hogy a halozati feszilt-
ség megfelel-e a készllék belse-
jében levé adattablan feltuntetett
értéknek.

lendrizni kell, hogy az otthoni elekt-
romos halézat megfelel6 foldelést
biztosit-e. Egy legalabb 120 mm
atmérdji csével csatlakoztassa a
készuléket a fistelvezetéhoz. Afust
utignak a lehetd legrovidebbnek
kell lennie.

Tilos a készlleket az egésbdl
szarmaz6 (kazan, kandall stb.)
fistok elvezetésére szolgald ve-
zetékbe bekatni.

A flstgazok visszaaramlasanak
megakadalyozasa érdekében
megfeleld szell6zésrdl kell gon-
doskodni abban a helyiségben,
ahol a keésziulék mellett nem
elektromos Uzemi (példaul gaz-
uzem(i) berendezések is vannak.
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A tiszta levegb6aramlas biztositasa
érdekében fontos, hogy a konyha
egy nyilason keresztil kdzvetlendl
legyen 6sszekotve a kilvilaggal. Ha
a konyhai elszivét nem villamos
készulékekkel egyltt haszndlja, a
kornyezeti negativ nyomas nem
haladhatja meg a 0,04 mbar ér-
téket, mert csak igy kerllhet6 el
az, hogy a készulék visszaszivja
a fustgazokat a helyiségbe.
Akockazatok elkertilése érdekében
amegserilt haldzati zsinér cseréjét
kizarolag a gyartd vagy a miszaki
vevoszolgalat vegezheti.
Amennyiben a gazfézélap izembe
helyezési Utmutatdja a fentinél
nagyobb tavolsagot ir eld, ugy azt
kell betartani. A leveg6 elvezeté-
sére vonatkozd osszes elbirast be
kell tartani.

Csak a készulékhez megfeleld
tipust csavarokat és apré alkat-
részeket hasznaljon.

Figyelem: aramutés kockazataval
jarhat az, ha nem szereli fel a je-
len utasitasban foglaltak szerint a
rogzitést szolgalé csavarokat vagy
eszkodzoket.

A késziléket olyan kétpdlusu
megszakitd kozbeiktatasaval kell
csatlakoztatni az elektromos hé-
|6zathoz, amelyen az érintkezdk
tavolsaga minimum 3 mm.

Hasznalat

A késziilék kizarélag otthoni hasz-
nalatra, a konyhai szagok eltavo-
litasara szolgal.

Tilos a készuléket a rendeltetéssze-
ri céloktol eltérd célokra hasznalni.
Tilos a mikddésben levd készulék



alatt magas langot hagyni.

Alang erésségeét ugy kell beallitani,
hogy az kizardlag a f6z6edény al-
jara irdnyuljon, és ne vegye koérbe
a f6z6edény oldalat.

Az olajsutét hasznalat kozben
vegig figyelni kell: a felforrosodott
olaj kdnnyen meggyulladhat.

Ne készitsen flambirozott ételt az
elszivo alatt: ez tlizveszélyes lehet.
A késziléket 8 évnél nem fiata-
labb gyermekek, illetve csokkent
fizikai, érzékel6 vagy szellemi
képességgel rendelkezd, megfe-
lel6 tapasztalatok és ismeretek
nélklli személyek is hasznalhatjak
szigora feligyelet mellett, illetve
ha ismerik a készllék biztonsagos
hasznalati médjat és a kapcsolodo
veszélyeket. Ugyelien arra, hogy
ne jatszhassanak gyermekek a
készulékkel. A késziilék tisztitasat
és karbantartasat nem végezhetik
gyermekek, amennyiben nincse-
nek feligyelve.

FIGYELEM: A f6z6berendezés
hasznalata kozben az elérhet6
alkatrészek nagyon felmeleged-
hetnek.

Karbantartas

» Aterméken, illetve a csomagolason
lathat6 £ szimbdlum arra utal, hogy
a termék nem kezelhet6 normal
haztartasi hulladékként. Az artal-
matlanitand6 terméket megfelel
gyUjtéhelyen kell leadni, ahol elvég-
zik az elekiromos és elektronikus
alkatrészek Ujrahasznositasat. Ha
On gondoskodik a termék meg-
felel6 artalmatlanitasarol, akkor
ezzel hozzajarul ahhoz, hogy el-
kerulhetdk legyenek a hulladékka

valt termék nem szabdlyos artal-
matlanitasa miatt a kornyezetre és
egészségre nézve potencidlisan
karos kovetkezmények. A termék
Ujrahasznositasaval kapcsolatban
a helyi dnkormanyzat, a haztartasi
hulladékgyjt6 szolgalat vagy a ter-
meket értékesitd bolt tud részletes
tajekoztatassal szolgalni.

* Miel6tt barmilyen tisztitasi vagy

karbantartasi miveletre sor kertl-
ne, fontos a késztilék kikapcsolasa
vagy aramtalanitasa.

* Az el6irt id6tartam lejarata utan

tisztitsa meg és/vagy cserélie Kki

a szlréket (tlzveszély).

- Mivel az aktiv szénszir6 nem
moshatd és nem regeneralhato,
ezértaz 4 havontavagy —nagyon
intenziv hasznalat esetén — még
gyakrabban cserélendd (W).

|

- A zsirszlrok 2 havonta vagy —
nagyonintenzivhasznalatesetén
—ennél gyakrabban tisztitandok,
€s mosogatogepben is tisztitha-
tok (2).

* A késziléket nedves ruhaval és

semleges kémhatasu folyekony
tisztitoszerrel kell tisztitani.
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Kezeloszervek
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Gomb | Funkcié Led

L Maximalis fényerén kapcsolja be/ki a vilagitast. -
Gombot 2 méasodpercig lenyomva be / ki a csokkentett intenzitasu vilagitasi | -
rendszer.

T1 |Elsé sebességfokozaton be-/kikapcsolja a motort. Folyamatos
Késleltetés funkcio: Villogé
Kb. 3 méasodperces lenyomva tartasa aktivalja/kiiktatja a Késleltetés funkciot
(a motor, a ventilator és a vilagitas 30 perccel késleltetett automatikus
kikapcsolasa).

Bekapcsolt Intenziv vagy 24h funkcié mellett nem aktivalhato.

T2 | Mésodik sebességfokozaton bekapcsolja a motort. Folyamatos
Az dsszes fogyasztd (motor+vilagitas) kikapcsolt allapotdban a gomb kb. | Villogd
5 masodpercig valo lenyomasa bekapcsolja a szénszirék vészjelzését,
amit a megfelel6 LED kett6s felvillanassal jelez.

A kikapcsolashoz tovabbi 5 masodpercre ismét meg kell nyomni a gombot,
amit az adott LED egyszeri felvillanassal jelez.

T3 |Harmadik sebességfokozaton bekapcsolja a motort. Folyamatos
Az Gsszes fogyasztd (motor+vilagitas) kikapcsolt allapotaban a gomb kb. | -

3 masodpercig valé lenyomasakor a szlrék telitettségére utald vészjelzés
nullazasa torténik, amit az adott S1 LED harmas felvillanassal jelez.

T4 | INTENZIV sebességfokozaton bekapcsolja a motort. Folyamatos
Ez a sebesség 6 percre van idézitve. Ennek leteltekor a rendszer auto- | -
matikusan visszaall az elézetesen kivalasztott sebességfokozatra. Ha az
aktivalas a motor kikapcsolt allapotabdl tortént, akkor az id6 leteltekor a
készilék OFF tzemmodba kapcsol.

5 masodperces lenyomasa engedélyezi a tavvezérl6t, amit az adott LED
dupla felvillanasa jelez.
5 masodperces lenyomasa letiltja a tavvezérl6t, amit az adott LED egy-
szeri felvillanasa jelez.

S1 |A fém zsirszlrék telitettségére és megtisztitasuk sziikségességére fi- | Folyamatos
gyelmeztet. A vészjelzés az elszivd 100 Uzemorajanak eltelte utan lép
miikddésbe.

Az elszivé 200 lzemodras miikodése utan kicserélendd aktiv szenes | Villogd
szagszUré telitettségére utald vészjelzés.
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Tavvezérlo

A készulék tavvezérlével is mikddtethetd,

amihez 1,5 voltos (standard LRO3-AAA) alkali-

tipusu cink-szén elemek sziikségesek (nincs

mellékelve).

» Netegye atavvezérl6t héforrasok kdzelébe.

* Nedobjakiazelemeket, hanemtegye azokat
a megfelel6 hulladékgyujtébe.

%

d) Motor be-/kikapcsolasa.

Minden egyes megnyomasa csokkenti az
Uzemi sebességet.

I Minden egyes megnyomasa noveli az lize-
mi sebességet.

Aktivalja az INTENZIV funkciét.
Ez a sebesség 6 percre van id6ézitve. En-
nek leteltekor a rendszer automatikusan
visszaall az el6zetesen kivalasztott se-
@ bességfokozatra. Ha az aktivalas a motor
kikapcsolt allapotabdl tortént, akkor az id6
leteltekor a késziilék OFF Gzemmoddba
kapcsol. Kiiktatasa ugyanazon gomb
vagy a ,Motor KI” gomb megnyomasaval
lehetséges.

- A gomb révid megnyomasa 30 perc elteltével
aktivalia a készilék (motor + vilagitas) teljes

® ledllitasat.

- A gomb néhany masodperces lenyomva tartasa-
kor leall a késleltetés tizemmaod, vagy kikapcsol a
motor. Avonatkozo led 0,5 mésodpercenként villog.
Vilagitas be-/kikapcsolasa.

O Gombot 2 méasodpercig lenyomva be / ki a
csokkentett intenzitast vilagitasi rendszer.

Vilagitas
* Csere esetén forduljon a vevészolgalathoz

(,Vasarlas esetén fordulion a vevészolga-
lathoz”).
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(@ Rady a doporuceni

Tento Navod k pouziti se tyka
riznych modell tohoto pfistroje.
Z tohoto dlvodu je mozné, ze
se setkate s popisem rlznych
charakteristik, které se netykaji
Vaseho pfistroje.

Vyrobce neni odpovédny za
pfipadné Skody zplUsobené ne-
spravné provedenou instalaci Ci
nespravnym pouzivanim pfistro-
je.a.

Minimalni bezpecnostni vzda-
lenost mezi varnou plochou a
odsavaci digestofi je 650 mm
(nékteré modely mohou byt na-
instalovany do nizsi vysky; viz
odstavec tykajici se provoznich
rozméru a instalace).
Zkontrolujte, zda sitoveé napéti
odpovida hodnotam uvedenym
na Stitku uvnitf digestore.

U pristroju Tfidy | zkontrolujte, zda
je sit domaciho napajeni vhodné
uzemnéna. Pripojte odsavaC k
dymniku pomoci trubice o mini-
malnim praméru 120 mm. Trasa
vyparl musi byt co nejkratsi.
Nepfipojujte odsavaci digestor ke
komindm, které odvadéji zplodiny
ze spalovani (napf. kotle, kominy
apod.).

Pokud je odsavaC pouzivan v
kombinaci s neelektrickymi pfistroji
(napf. plynovymi), musi byt v mist-
nosti zaru€eno dostatecné vétrani,
aby nemohlo dojit k navratu ply-
novych zplodin. Kuchyr musi byt
vybavena otvorem, ktery je pfimo
propojen s vnéjSim prostorem, aby
bylo zaru€eno proudéni Cistého
vzduchu. Jestlize je kuchyriska
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digestof pouzivana v kombinaci
s pfistroji, které nejsou napajeny
elektrickym proudem, zaporny tlak
v mistnosti nesmi byt vysSSi nez
0,04 mbar, aby nemohlo dojit ke
zpétnému nasavani vypart do
mistnosti, kde se nachazi digestor.
Vyménu napajeciho kabelu v
pfipadé jeho poskozeni musi
provést vyrobce nebo oddéleni
technického servisu, aby bylo
vylouc€eno jakékoliv riziko.
Jestlize je v navodu k instalaci
plynoveho sporaku uvedena vetsi
vzdalenost nez vySe uvedena, je
tfeba to vzit v dvahu. Musi byt
dodrzeny vSechny normy tykajici
se odvodu vzduchu.

Pouzijte pouze Srouby a spojo-
vaci material vhodného typu pro
digestofr.

Upozornéni: nebude-li provedena
instalace Sroubl nebo upevnova-
cich zafizeni podle tohoto navodu,
mohlo by vzniknout nebezpeci
zasazeni elektrickym proudem.
Pfipojte digestor k napajeci siti za
pouZiti dvoupdloveho vypinace s
nejméné 3 mm vzdalenosti mezi
kontakty.

Pouziti
» Odsavaci digestor je projektova-

na vyluéné pro domaci pouziti, k
odstrafiovani pachd z kuchyné.

* Nikdy nepouzivejte digestor k ji-

nym ucelim nez k tém, pro které
je urcena.

 Nikdy nenechavejte pod digestofi

pfi chodu vysoky plamen.

* Sefidte intenzitu plamene tak, aby

byl nasmérovan pouze na dno



varné nadoby a ujistéte se, aby
neslehal po jejich stranach.
Kontrolujte fritovaci hrnce béhem
pouzivani: pfili§ zahraty olej by se
mohl vznitit.

Pod kuchynskou digestofi nepfi-
pravujte flambované pokrmy, je
zde nebezpeli pozaru.

Tento spotiebi€ muze byt pouzi-
van détmi ve véku nad 8 let a
osobami se shizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo bez patficnych
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou
pod peclivym dohledem nebo byly
seznameny s pokyny k pouziti
pristroje bezpecnym zplsobem a
rozumi jeho rizikim. Zkontroluijte,
zda si déti nehraji s pristrojem.
Cisténi a udrzba, které maiji byt
vykonavany uzivatelem, nesmi byt
provadény détmi, pokud nejsou
pod dozorem.

“POZOR: pristupné ¢asti mohou
pfi pouzivani varnych pfistroju
dosahovat vysokych teplot,,.

Udrzba

Symbol £ na vyrobku nebo na
jeho obalu oznacuje, ze vyrobek
nemuze byt zlikvidovan jako nor-
malni domaci odpad. Vyrobek,
ktery ma byt likvidovan, musi byt
odevzdan do specializovanych
sbéren pro recyklaci elektrickych
a elektronickych komponentu.
Tim, Ze se ujistite o fadném pro-
vedeni likvidace tohoto vyrobku,
pfispéjete k zabranéni pfipadného
negativniho dopadu na zivotni pro-
stfedi a na zdravi osob, ktery by
mohla mit nespravné provedena

recyklaci tohoto vyrobku ziskate na
obecnim ufadé, v mistnim podniku
pro sbér domaciho odpadu nebo
v obchodé, kde jste spotrebic
zakoupili.

* Pfed cisténim ¢i jakoukoliv operaci

udrzby pfistroj vypnéte nebo jej
odpojte od napajeci sité.

 VyCistéte a/nebo vyménte filtry

po uvedené dobé (nebezpeli

vzniceni).

- Uhlikovy filtr nelze myt ani rege-
nerovat, ale je tfreba ho vymenit
zhruba po kazdych 4 mésicich
pouzivaninebov pfipadé potreby

i Castéji (W).
] =

=

- Tukové filtry je tfeba cistit po
kazdych 2 mésicich pouzivani
nebo i Castéji v pfipadé intenziv-
niho pouZzivani, je mozné je myt
v mycce (2).

* Digestofr Cistéte navlhéenym had-

rem a neutralnim tekutym Cisticim
prostfedkem.
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Prikazy

$1

%] [0 20 30 g O

L ™ T2 T3 T4
Tlacgitko | Funkce Kontrolka
L Zapinalvypina osvétleni s maximalni jasnosti. -
PFi stisknuti zhruba na 2 sekundy zapina/vypina systém osvétleni v rezimu | -
snizené intenzity.

T1 Spousti/ vypind motor na jednicku. Sviti stale
Funkce Delay: Blika
PFi stisknuti tladitka zhruba na 3 sekundy se zapina/vypina funkce Delay
(automatické vypnuti motoru, ventilator(i a svétel s asovym posunem o 30’).

Nelze aktivovat se zapnutou Intenzivni nebo 24h.

T2 Spousti motor na dvojku. Sviti stale
PFi stisknuti tlacitka zhruba na 5 sekund, pfi vypnuti vSech spotfebic | Blika
(motor + svétla), se aktivuje alarm uhlikovych filtri a bude se zobrazovat
dvojblikani pfislusné kontrolky. Chcete-li alarm deaktivovat, stisknéte znovu
tlaitko na 5 sekund, bude se zobrazovat jedno blikani pfisluSné kontrolky.

T3 Spousti motor na trojku. Sviti stéle
Pri stisknuti tlacitka zhruba na 3 sekundy, pfi vypnuti vSech spotfebict (motor | -

+ svétla), se bude resetovat alarm nasyceni filtrd a bude se zobrazovat
trojblikani kontrolky S1.

T4 Spousti motor na INTEZIVNI rychlost. Sviti stale
Tato rychlost je ¢asové omezena na 6 minut. Po uplynuti této doby se |-
systém automaticky navrati na rychlost, ktera byla pfedtim zvolena. Dojde-li
k jeji aktivaci s vypnutym motorem, po uplynuti této doby systém prejde
do rezimu OFF.

PFi stisknuti na 5 sekund se zprovozni dalkové ovladani a bude se zobra-
zovat dvojblikani téze kontrolky.
PFi stisknuti tlacitka na 5 sekund se deaktivuje dalkové ovladani a bude
se zobrazovat pouze jedno blikani pfislusné kontrolky.
S1 Signalizuje alarm nasyceni kovovych tukovych filtrG a nutnost jejich umyti. | Sviti stale

Tento alarm se spusti po 100 hodinach skute¢ného provozu digestore.

Signalizuje alarm nasyceni uhlikového filtru proti zapachu, ktery je tfeba | Blika
vymeénit po 200 hodinach skute€ného provozu digestore.
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Dalkovy oviadaé

Tento spotfebi€ je mozné ovladat dalkovym
ovladatem napajenym dvéma alkalickymi
zinko-karbonovymi bateriemi 1,5 v typu
standard LRO3-AAA (nezahrnuty).

» Dalkovy ovlada¢ nepokladejte do blizkosti

tepelnych zdroja.

» Pouzité baterie nevyhazujte, ale zlikvidujte
je ve specialnich kontejnerech. d>

%

On/Off motoru.

PFi kazdém stisknuti snizuje pracovni rych-

lost.

_|_ Pfi kazdém stisknuti zvySuje pracovni
rychlost.

Aktivuje funkci INTENZIVNI.

Tato rychlost je Casové omezena na 6 mi-

nut. Po uplynuti této doby se systém au-

tomaticky navrati na rychlost, ktera byla

@ predtim zvolena. Dojde-li k jeji aktivaci s

vypnutym motorem, po uplynuti této doby

systém prejde do rezimu OFF. Deaktivuje

se stisknutim tohoto tlacitka nebo tladitka

“OFF motoru”.

- Pfi kratkém stisknuti tohoto tlaCitka se bude ak-
tivovat mod celkového zastaveni digestore (svétla
+ motor) po 30 minutach

® - Pi stisknuti tohoto tlagitka na nékolik sekund
se bude deaktivovat méd Delay, nebo vypnutim
motoru. Pfislusné kontrolka bude blikat kazdych
0.5 sekund.

On / Off svétel.

- | Pfi stisknuti zhruba na 2 sekundy zapina/
™ | vypina systém osvétleni v rezimu snizené
intenzity.

Osvétleni

* V pfipadé vymény kontaktujte technicky
servis (,V pripadé nakupu kontaktujte
technicky servis®).
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@ Rady a odporucania

» Navod na pouzitie sa vztahuje na
rézne modely tohto spotrebica.
Preto by ste v iom mohli najst
opisy niektorych charakteristik,
ktoré sa netykaju niektorého
konkrétneho spotrebica.

» Vlyrobca neprebera ziadnu zod-
povednost za pripadné skody vy-
plyvajuce z nespravnej instalacie
alebo nespravneho pouzivania.

* Minimalna bezpecna vzdialenost
medzi varnou doskou a odsa-
vacom par musi byt 650 mm
(niektoré modely sa m6zu nain-
Stalovat v menSej vyske; pozrite
si prisludny odsek o pracovnych
rozmeroch a o instalacii).

 Skontrolujte, ¢i napatie v elektric-
kej sieti v domacnosti zodpoveda
napatiu uvedenému na Stitku sa
vnutri odsavaca par.

* Pri spotrebicoch Triedy | skon-
trolujte, Ci je elektricka siet’ v
domécnosti vybavené prime-
ranym uzemnenim. Odsavac
par zapojte ku kominu rdrou s
minimalny priemerom 120 mm.
DiZka rary musi byt o najkratSia.

* Nezapajajte odsavac¢ par ku
kominom, ktoré odvadzaju dymy
spalovania (napr. kotle, kozuby
a pod.).

« AK sa odsavaC par pouziva
v kombinacii s neelektrickymi
spotrebi€mi (napr. plynovymi
spotrebimi), v miestnosti sa
musi zarucCit dostatocny stupen
vetrania, aby sa zabranilo spat-
nému toku spalin. V kuchyni
musi byt otvor prepojeny priamo
s vonkajSim prostredim, aby sa
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zarucil privod Cerstvého vzduchu.
Ked sa odsavac par v kuchyni
pouziva v kombinacii so spot-
rebicmi, ktoré nie su napajané
elektrickym prudom, negativny
tlak v miestnosti nesmie prekro-
Cit 0,04 mbar, aby sa zabranilo
tomu, Ze dym bude z odsavaca
par naspat prudit do miestnosti.
V pripade poSkodenia napajacie-
ho elektrického kabla ho budete
musiet dat vymenit vyrobcovi
alebo v autorizovanom servise,
aby sa predislo vSetkym rizikam.
Ak je v navode na pouzitie ply-
novej varnej dosky uvedené, zZe
sa vyzaduje vacsi odstup nez
je uvedeny, dodrzte pokyny z
navodu. Musia sa dodrzat’ vSet-
ky normy spojené s odvodom
vzduchu.

PouZivajte iba skrutky a uchytky
vhodné pre odsavac par.
Upozornenie: ak skrutky alebo
upevrnovacie prvky nenamon-
tujete podla tychto pokynov,
mohlo by to spdsobit zasahy
elektrickym pradom.

Zapojte odsavac par ku elektric-
kej sieti zaradenim dvojpélového
vypinaca so vzdialenostou kon-
taktov asponn 3 mm.

Pouzitie

OdsavaC par je navrhnuty iba
na pouzivanie v domacnosti, na
odstranovanie pachov v kuchyni.
Odsavac par nikdy nepouZzivajte
na iné ako navrhnuté ucely.
Pod zapnutym odsavacom par
nenechavajte zapaleny vysoky
plamen.

Intenzitu plamena nastavte tak,



aby smeroval iba na dno nadoby
na varenie, pricom sa uistite, ze
nedosahuje az na jej okraje.
Fritézu musite po€as pouzivania
nepretrzite kontrolovat’ prehriaty
olej by sa mohol zapalit.

Pod odsavacom par neflambuijte
jedla: mohlo by déjst’ k poziaru.
Tento spotrebi¢ smu pouzivat
deti vo veku od 8 rokov a 0so-
by s obmedzenymi psychicky-
mi, zmyslovymi a rozumovymi
schopnostami, ako aj osoby, kto-
ré nemaju skisenosti a dostatok
poznatkov o obsluhe spotrebica,
pokial su pod dohfadom a boli
poucené o obsluhe spotrebica a
0 nebezpecenstve, ktoré mbze
predstavovat. Davajte pozor
na deti, aby sa so spotrebiCom
nehrali. Cistenie a udrzbu spot-
rebiCa nesmu vykonavat deti,
pokial nebudu pod dohfadom.
“POZOR: pristupné Casti sa
poCas pouzivania spotrebiCov

)N

na varenie mdézu velmi zohriat.

Udrzba

Symbol & na spotrebi&i alebo na
jeho obale indikuje, Ze spotrebic
sa nesmie likvidovat’ ako bezny
komunalny odpad. Spotrebi¢
urCeny na likvidaciu sa musi
odovzdat' v prislusnom stredisku
na zber a recyklaciu odpadu z
elektrickych a elektronickych za-
riadeni. Zabezpefenim spravnej
likvidacie spotrebita prispejete
k predchadzaniu negativnych
dopadov na Zivotné prostredie
a zdravie ludi, ktoré by sa inac
mohli prejavit pri nevhodnom
spbsobe jeho likvidacie. Pod-

robnejSie informacie o recyklacii
tohto spotrebi€a si vyZiadajte
na svojom miestnom Urade, v
zbernych surovinach alebo v
obchode, kde ste spotrebic kupili.

* Pred akymkolvek ukonom Cis-

tenia alebo udrzby spotrebic
vypnite alebo ho odpojte od
elektrického napajania.

* Po urenom case vycistite a/

alebo vymente filtre (nebezpe-

Censtvo poziaru).

- Filter saktivnymuhlikomsaneda
umyvat’ ani regenerovat’ a musi
savymienat po priblizne kazdych
4 mesiacoch ¢innosti alebo, v
pripade velmi intenzivneho po-

uzivania, aj CastejSie (W).
’ oy

- Tukové filtre sa musia Cistit
kazdé 2 mesiace prevadzky
alebo aj CastejSie v pripade
velmiintenzivneho pouzivania,
priCom sa filtre mézu umyvat v
umyvacke riadu (2).

» Ocistite odsava¢ par vihkou

handrou a neutralnym kvapalnym
Cistiacim prostriedkom.
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Ovladace

S

1

%] [0 20 30 g O

L ™ T2 T3 T4
Tla¢idlo | Funkcia Led

L Zapnelvypne osvetlenie s najvySSim jasom. -
StlaCenim na priblizne 2 sekundy zapne/vypne zariadenie osvetlenia pri znizenej | -
intenzite.

T1 Zapne/vypne motor pri prvej rychlosti. Svieti
Funkcia Delay: Blika
Ak podrzite stlacené tlacidlo priblizne 3 sekundy, zapne/vypne funkciu Delay
(automatické vypnutie motora, ventilatorova osvetlenia s oneskorenim 30’).

Neda sa aktivovat, ak je aktivna intenzivna rychlost alebo 24 h.

T2 Zapne motor pri druhej rychlosti. Svieti
Ak podrzite tlacidlo stlatené priblizne 5 sekund, po vypnutivSetkych zataZeni | Blika
(motor + osvetlenie), sa aktivuje alarm filtrov s aktivnym uhlikom, ¢o indikuje
dvojité bliknutie prisluSnej kontrolky Led.

Aby ste ho vypli, opat stlacte tlaCidlo na dalSich 5 sekund, ¢o indikuje jedno
bliknutie prislusnej kontrolky Led.

T3 Zapne motor pri tretej rychlosti. Svieti
Ak podrzite tlacidlo stlacené priblizne 3 sekundy, po vypnuti vSetkych zatazeni |-
(motor + osvetlenie) sa resetuje alarm zanesenia filtrov, ¢o sa indikuje trojitym
bliknutim kontrolky Led S1.

T4 | Zapne motor pri INTENZIVNEJ RYCHLOSTI. Svieti
Tato rychlost je nastavena na 6 minat. Po ukonceni nastavenej doby sa systém | -
automaticky vrati k predtym nastavenej rychlosti. Ak sa aktivuje z vypnutého
motora, po ukonéeni nastavenej doby sa prepne na rezim OFF.

Stlacenim a podrzanim 5 sekind sa aktivuje dialkovy ovlada¢, ¢o sa indikuje
dvojitym bliknutim prislusnej kontrolky led.
Stlacenim tlacidla a podrzanim 5 sekund sa dialkovy ovladac vypne, ¢o sa indikuje
jednym bliknutim prislusnej kontrolky led.

S1 Signalizuje alarm zanesenia tukovych kovovych filtrov a nevyhnutnost ich umytia. | Svieti
Alarm sa zapne po 100 vykonanych pracovnych hodinach odsavaca par.

Signalizuje alarm zanesenia filtra proti pachu s aktivnym uhlikom, ktory treba | Blika
vymenit po 200 vykonanych pracovnych hodinach odsavaca par.
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Dialkovy ovladaé

Tento spotrebi€ sa da ovladat prostrednictvom
dialkového ovladaca napajaného alkalickymi
zinko-uhlikovymibatériami 1,5V Standardného
typu LRO3-AAA (nie je vo vybave).

» Dialkovy ovlada¢ nekladte do blizkosti

zdrojov tepla.
 Batérie nevyhadzujte volne, ale vhadzujteich
do prislusnych odpadovych nadob. (I> Zap/Vyp motora.
___|Znizenie pracovnej rychlosti kazdym
* stlacenim.
_|_ ZvySenie pracovnej rychlosti kazdym
stlacenim.

Aktivuje funkciu INTENZIVNA.

Tato rychlost je nastavena na 6 minut. Po
ukonceni nastavenej doby sa systém au-
tomaticky vrati k predtym nastavenej rych-
@ losti. Ak sa aktivuje z vypnutého motora,
po ukonceni nastavenej doby sa prepne
na rezim OFF. Vypina sa stlacenim toho
istého tlacidla alebo “OFF” na vypnutie
motora.

- Kratkym stlagenim tohto tlacidla sa aktivuje rezim
Uplného vypnutia odsavaca (osvetlenie +motor)
® po 30 mindtach.

- Ak tladidlo podrzite stlacené niekolko sekund,
reZzim Delay sa vypne alebo sa vypne motor.
Prisludna kontrolka led blika kaZdych 0,5 sekundy.
Zap/Vyp osvetlenia.

':Q:' Stlaenim na priblizne 2 sekundy zapne/vypne
zariadenie osvetlenia pri zniZenej intenzite.

Osvetlenie

« V pripade potreby vymeny kontaktujte tech-
nicky servis (,Ohladom nakupu kontaktujte
prosim technicky servis®).
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G® Recomandari si sugestii

* Instructjunile de utilizare se refera
la diverse modele ale acestui apa-
rat. Prin urmare, ar putea exista
descrieri ale unor elemente indi-
viduale care nu apartin aparatului
dumneavoastra specific.
Producatorul nu este responsabil
pentru eventualele daune cauzate
de instalarea si utilizarea incorecta.
Distanta minima de siguranta in-
tre plita si hota este de 650 mm
(unele modele pot fi montate la
o inaltime mai mica; a se vedea
paragraful referitor la dimensiunile
de lucru si la instalare).
Controlatj ca tensiunea de retea
sa corespunda celei indicate pe
placuta cu date tehnice aplicata
pe partea interioara a hotei.
Pentru aparatele din Clasa |,
controlati ca reteaua casnica de
alimentare sa dispuna de o im-
pamantare adecvata. Conectati
ventilatorul extractor la conducta
de evacuare a fumului cu ajutorul
unei conducte cu diametrul minim
de 120 mm. Traseul fumului trebuie
sa fie cat mai scurt posibil.

Nu conectati hota aspiranta la
conducte de evacuare care trans-
porta fumuri de ardere (de ex. de
la boilere, semineuri etc.).

Daca ventilatorul extractor este
utilizat in combinatie cu aparate
neelectrice (de ex. aparate pe
gaz), trebuie sa se asigure un
nivel suficient de aerisire n inca-
pere pentru a impiedica returul
gazelor de evacuare. Bucataria
trebuie sa prezinte o deschidere
care comunica direct cu exteriorul,
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pentru a asigura intrarea aerului
curat. Daca hota de bucatarie este
utilizata in combinatie cu aparate
nealimentate cu curent electric,
presiunea negativa din incapere
nu trebuie sa depaseasca 0,04
mbari, pentru a evita ca hota sa
aspire fumurile inapoi in incapere.
Daca este deteriorat, cablul de
alimentare trebuie inlocuit de catre
producator sau de serviciul de
asistenta tehnica, pentru a evita
orice risc.

Daca in instructiunile de instalare
pentru plita pe gaz se precizeaza
o distanta mai mare decét cea
indicata mai sus, aceasta trebuie
respectata. Trebuie sa se respecte
toate normele referitoare la eva-
cuarea aerului.

Utilizasi numai suruburi si elemente
de prindere de tip corespunzator
pentru hota.

Avertizare: lipsa instalarii suruburi-
lor sau a dispozitivelor de fixare in
conformitate cu aceste instructiuni
poate cauza riscuri de soc electric.
Conectatj hota la alimentarea de la
retea cu ajutorul unui intrerupator
bipolar cu deschiderea intre con-
tacte de cel putin 3 mm.

Utilizarea
» Hota aspiranta a fost proiectata

exclusiv pentru uz casnic, avand
scopul de a elimina mirosurile din
bucatarie.

* Nu utilizatj niciodata hota n scopuri

diferite de cel pentru care a fost
proiectata.

* Nu lasati niciodata flacari Tnalte

sub hota atunci cand aceasta este
in functiune.



* Reglati intensitatea flacarii astfel
incat sa o dirijati exclusiv sub fundul
vasului de gatit, asigurandu-va ca
nu cuprinde si laturile acestuia.
Friteuzele trebuie sa fie permanent
controlate in timpul utilizarii: uleiul
supraincalzit ar putea lua foc.
Nu pregatiti preparate flambate sub
hota: ar putea surveni un incendiu.
Acest aparat poate fi folosit de copii
cu varsta de cel putin 8 ani si de
catre persoane cu capacitaj fizice,
senzoriale si mentale reduse sau
lipsite de experienta si cunostinte,
cu conditia sa fie supravegheate
atent si instruite in privinta mo-
dului de utilizare in siguranta a
aparatului si in privinta pericolelor
pe care acesta le prezinta. Copiii
trebuie supravegheati pentru a
nu se juca cu aparatul. Curatarea
si intrefinerea nu trebuie sa fie
efectuate de copii, daca acestia
nu sunt supravegheati.
ATENTIE: componentele accesi-
bile pot deveni fierbinti in timpul
utilizarii aparatelor de gatit.

intretinerea

« Simbolul £ de pe produs sau de pe
ambalaj indica faptul ca produsul
nu trebuie sa fie aruncat impreu-
na cu gunoiul menajer. Produsul
trebuie sa fie predat la punctul de
colectare corespunzator pentru
reciclarea componentelor electrice
si electronice. Asigurandu-va ca atj
eliminat in mod corect produsul,
ajutati la evitarea potentialelor
consecinte negative pentru mediul
inconjurator si pentru sanatatea
persoanelor, consecinte care ar

putea deriva din aruncarea neco-
respunzatoare a acestui produs.
Pentru informatii suplimentare
detaliate despre reciclarea aces-
tui produs, contactati primaria,
serviciul local pentru eliminarea
deseurilor sau magazinul de unde
l-ati achizitionat.

Opriti sau deconectati aparatul de

la reteaua de alimentare inainte

de a efectua orice operatie de
curatare si intretinere.

Curatati si/sau inlocuitj filtrele dupa

perioada de timp specificata (pe-

ricol de incendiu).

- Filtrul cu carbon activ nu poate
fi spalat sau regenerat si trebuie
sa fie Tnlocuit la interval de apro-
ximativ 4 luni de utilizare sau mai
frecvent in cazul utilizarii intense

- Filtrele antigrasime trebuie sa fie
curatate la interval de 2 luni de
utilizare sau mai frecvent in cazul
utilizarii intense si pot fi spalate in
masina de spalat vase (2).

* Curatati hota folosind o carpa ume-

da si un detergent lichid neutru.
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Comenzi

% ] [00 [20 [0 [rg [

L T T2 T3 T4

Tasta

Functie

Led

Stinge/aprinde luminile la intensitate maxima.

Presat timp de 2 secunde / oprirea sistemului de iluminat de intensitate redusa.

Tl

Porneste/opreste motorul in prima treapta de viteza.

Fix

Functie Delay:

Tindnd apasata tasta timp de aproximativ 3 secunde, se Activeaza /
Dezactiveaza functia Delay (oprire automata intarziata cu 30 min. a Motorului,
a Ventilatoarelor si a Instalatiei de iluminat).

Nu se poate activa daca sunt active vitezele Intensiva sau 24H.

Luminat
intermitent

T2

Porneste motorul in treapta a doua de viteza.

Fix

Tindnd apasata tasta timp de aproximativ 5 secunde, cand toate sarcinile
sunt oprite (Motor+Luminad), se activeaza alarma Filtrelor cu Carbon activ,
ledul corespunzator aprinzandu-se intermitent de doua ori

Pentru a o dezactiva, se apasa din nou tasta timp de 5 secunde, ledul
corespunzator aprinzandu-se intermitent o singura data.

Luminat
intermitent

T3

Porneste motorul in treapta a treia de viteza.

Fix

Tinand apasata tasta timp de aproximativ 3 secunde, cand toate sarcinile
sunt oprite (Motor+Lumind), se efectueaza resetarea alarmei de saturare
a Filtrelor, ledul S1 aprinzandu-se intermitent de trei ori.

T4

Porneste motorul in treapta de viteza INTENSIVA.

Fix

Aceasta treapta de viteza este temporizata la 6 minute. Dupa expirarea
timpului, sistemul revine in mod automat in treapta de viteza selectata
anterior. Daca este activata cu motorul oprit, dupa expirarea timpului, trece
in modalitatea OFF (oprit).

Prin apasarea tastei timp de 5 secunde, se activeaza telecomanda, ledul
corespunzator aprinzandu-se intermitent de doua ori.

Prin apasarea tastei timp de 5 secunde se dezactiveaza telecomanda, ledul
corespunzator aprinzandu-se intermitent o singura data.

S1

Semnaleaza alarma de saturare a Filtrelor metalice Antigrasimi si necesitatea
de a le spala. Alarma intra in functiune dupa 100 de ore de functionare
efectiva a hotei.

Fix

Semnalizeaza alarma de saturatie a Filtrului Antimirosuri cu Carbon Activ,
care trebuie nlocuit dupa 200 de ore de functionare efectiva a Hotei.

Luminat
intermitent
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Telecomanda

Acest aparat poate fii comandat cu ajutorul

uneitelecomenzi, alimentata cu baterii alcaline

zinc-carbonde 1,5V detip standard LRO3-AAA

(neinclus).

* Nu puneti telecomanda in apropierea
surselor de caldura.

» Nu aruncati bateriile oriunde, ci depozitati-le
n recipientele respective.

%

Pornire/Oprire Motor.

Reduce viteza de functionare la fiecare
apasare.

Mareste viteza de functionare la fiecare
apasare.

Activeazi functia INTENSIVA.

Aceasta treapta de viteza este temporizata
la 6 minute. Dupa expirarea timpului, si-
stemul revine in mod automat in treapta
de viteza selectata anterior. Daca este
activata cu motorul oprit, dupa expirarea
timpului, trece In modalitatea OFF (oprit).
Se dezactiveaza apasand aceeasi tasta
sau tasta ,OFF motor”.

- Apasand scurt aceasta tasta, se activeaza mo-
dalitatea de oprire totala a hotei (lumini + motor)
dupa 30 de minute.

- Tindnd apésata tasta timp de cateva secunde,
se dezactiveazd modul Delay sau se opreste
motorul. Ledul corespunzator lumineaza intermitent
la interval de 0,5 secunde.

Pornire/Oprire Lumini.

O Presat timp de 2 secunde / oprirea sistemului
de iluminat de intensitate redusa.
lluminat

e Pentru finlocuire, contactati serviciul de

asistenta tehnica (,Pentru a cumpara va
rugam sa contactati asistenta tehnica”).
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@D Uwagi i sugestie

* Instrukcja obstugi dotyczy roznych
modeli niniejszego urzadzenia. Dla-
tego tez w niektorych jej miejscach
mozna znalez¢ opisy, ktore nie do-
tycza tego konkretnego urzgdzenia.
Producent nie ponosi odpowiedzial-
nosci przez ewentualne szkody
spowodowane przez nieprawidtowg
instalacje lub uzytkowanie.
Minimalna bezpieczna odlegtos¢
od powierzchni gotowania do kra-
wedzi okapu powinna wynosic¢, co
najmniej 650 mm (niektére modele
mogg zosta¢ zainstalowane nizej;
patrz odpowiedni rozdziat zawieraja-
cy wymiary dla pracy oraz instalacji).
Sprawdzi¢, czy napiecie w sieCi
elektrycznej odpowiada danym
umieszczonym na tabliczce zna-
mionowej znajdujgcej sie wewnatrz
okapu.

Dla urzadzen Klasy | nalezy
sprawdzi€, czy sieC elektryczna
wyposazona jest w odpowiednie
uziemienie. Podtgczy¢é wycigg do
komina dymnego przy pomocy rury
o $rednicy minimalnej 120 mm.
Trasa rury powinna by¢ mozliwie
najkrotsza.

Nie podigczac¢ okapu do przewodow
odprowadzajgcych spaliny (np. z
kottdw, kominkow itp.).

Jezeli okap uzywany jest w potgcze-
niu z kuchenkami nieelektrycznymi
(np. gazowymi), nalezy zagwaranto-
wac odpowiedni poziom wentylacji
lokalu tak, aby zapobiec powrotowi
spalin z komina. Kuchnia musi mie¢
otwér wentylacyjny bezposrednio
na zewngtrz tak, aby zapewni¢
doptyw Swiezego powietrza. Jezeli
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okap uzywany jest w pofgczeniu
z kuchenkami nieelektrycznymi,
podcisnienie w pomieszczeniu nie
moze przekracza¢ 0,04 mbar tak,
aby zapobiec powrotowi spalin.
Jezeli kabel zasilajgcy zostanie
uszkodzony, powinien zosta¢ wy-
mieniony przez producenta lub
wykwalifikowanych pracownikéw
serwisu.

Jesli instrukcja instalacji kuchenki
gazowej wskazuje na potrzebe za-
stosowana wiekszej odlegtosci, niz
podana powyzej, nalezy to wzigc
pod uwage. Nalezy przestrzegac
wszystkich norm dotyczacych od-
prowadzania powietrza.

Uzywaé wytgcznie Srub oraz
osprzetu typu odpowiedniego dla
danego okapu.

Ostrzezenie: brak srub lub elemen-
tu osprzetu zgodnych z instrukcjg
moze byé przyczyng porazenia
pradem.

Przytgczy¢ okap do sieci zasilajgcej,
montujgc wytgcznik dwubiegunowy
o otwarciu stykbw co najmniej 3
mm.

Uzytkowanie

Okap zostat zaprojektowany wy-
tgcznie do uzytku domowego, do
eliminacji zapachow kuchennych.
Nie wolno nigdy uzywa¢ okapu
do celéw innych niz te, do ktdrych
zostat zaprojektowany.

Nie wolno nigdy pozostawiaC wol-
nego ognia o duzej intensywnosci
pod dziatajgcym okapem.

Nalezy dokonaC regulacji inten-
sywnosci ptomienia w taki sposéb,
aby znajdowat sie wytgcznie pod



naczyniem do gotowania i nie wy-
dostawat sie z jego bokow.

Nie zostawia¢ naczyn do smaze-
nia bez nadzoru podczas uzycia:
przegrzany olej moze sie zapalic.
Nie zapalaC potraw pod okapem:
moze to by¢ przyczyng pozaru.
Niniejsze urzgdzenie moze byc¢ uzy-
wane przez dzieci w wieku ponizej
8 lat oraz osoby niepetnosprawne
fizycznie lub umystowo oraz bez
doswiadczenia lub wiedzy na temat
jego dziatania, powinni oni zosta¢
jednak poinstruowani i skontrolo-
wani w kwestii obstugi urzgdzenia
przez osoby odpowiedzialne za ich
bezpieczenstwo. Nalezy pilnowad,
aby dzieci nie bawity sie urzadze-
niem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinny by¢ wy-
konywane przez dzieci, chyba ze
sg one nadzorowane.

UWAGA: czesci zewnetrzne mogag
stac sie bardzo gorace, jezeli uzy-
wane sg razem z urzgdzeniami
przeznaczonymi do gotowania.

Konserwacja

Symbol £ znajdujgey sie na urza-
dzeniu lub na jego opakowaniu
oznacza, ze nie wolno danego
urzgdzenia wyrzuca¢ razem ze
zwyktymi odpadami domowymi.
Niepotrzebne urzadzenie nalezy
odda¢ do odpowiedniego punktu
zbidrki urzgdzen elektrycznych oraz
elektronicznych. Likwidujgc produkt
W sposob wiasciwy, przyczyniasz
sie do zapobiegania ewentualnym
ujemnym wptywom na srodowisko
naturalne oraz na zdrowie ludzi,
ktére mogtyby powstac w wyniku

niewtasciwej likwidacji. Szczegoto-
we informacje na temat utylizacji
tego produktu mozna uzyska¢ w
urzedzie miasta/ gminy, lokalnych
instytucjach zajmujgcych sie likwi-
dacjg odpaddéw lub w sklepie, w
ktorym produkt zostat zakupiony.

» Wytgczy¢ urzgdzenie lub odigczyé

je od zrodfa zasilania elektrycznego
przed przystgpieniem do wszelkich
prac zwigzanych z czyszczeniem i
konserwacja.

* Umy¢ i/lub wymienic filtry po okre-

slonym okresie czasu (zagrozenie

pozarowe).

- Filtry z wegla aktywnego nie sg
one przeznaczone do mycia ani
regeneracji i nalezy je wymieniac
co okofo 4 miesigce uzytkowania
lub czesciej, jesli uzywane sg bar-
dzo intensywnie (W).

Zh

o (NS

|

- Filtry przeciw-tluszczowe nalezy
my¢, co 2 miesigce lub czesciejw
razie uzytkowania intensywnego,
mozna je my¢ w zmywarce (Z).

* Zaleca sie czyszczenie okapu przy

pomocy wilgotnej Sciereczki i neu-
tralnego ptynu do mycia.
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Sterowanie

7] [00 20 30 [0

L T T2 T3 T4

$1

(]

Przycisk

Funkcja

Dioda

L

Wiaczenie/ wytgczenie oswietlenia z maksymalng jasnoscia.

Nacisniecie na okoto 2 sekundy powoduje wigczenie lub wylgczenie oswie-
tlenia o zredukowanej intensywnosci.

T1

Wigczenie/wylaczenie silnika z pierwszg predkoscia.

Swieci sie

Funkcja opodznienia - Delay:

Nacisniecie na okoto 3 sekundy powoduje wtgczenie/wytgczenie funkcji Delay
(automatycznego, opdznionego o 30 minut wytgczenia silnika wyciggu oraz
oswietlenia).

Niedostepna, gdy wigczony jest tryb intensywny lub 24h.

Miga

T2

Uruchomienie silnika z drugg predkoscig

Swieci sie

Nacis$nigcie przycisku na okoto 5 sekund w momencie, gdy urzadzenie jest
wytgczone (silnik + o$wietlenie), aktywuje alarm filtréw weglowych, co sygna-
lizowane jest przez podwdjne migniecie odpowiedniej diody LED.

Aby go wytaczy¢, nalezy ponownie nacisng¢ przycisk na 5 sekund, co
zostanie zasygnalizowane przez jedno migniecie odpowiedniej diody LED.

Miga

T3

Uruchomienie silnika z trzecig predkoscig

Swieci sie

Po nacisnigciu przycisku na okoto 3 sekund w momencie, gdy urzadzenie
jest wytaczone (silnik + o$wietlenie), nastepuje reset alarmu nasycenia filtrow,
co pokazywane jest przez trzy migniecia diody S1.

T4

Uruchomienie silnika z predkoscig INTENSYWNA,

Swieci sie

Czas trwania tej predkosci ograniczony jest do 6 minut. Po zakonczeniu tego
czasu system automatycznie powraca do wczesniej ustawionej predkosci.
Jezeli funkcja zostata aktywowana przy wytgczonym silniku, urzadzenie
przechodzi do trybu wytgczonego (OFF).

Jezeli przycisk zostanie przytrzymany przez 5 sekund — wigczone zostaje
zdalne sterowanie, co sygnalizowane jest przez podwdjne migniecie diody LED.
Ponowne nacis$niecie przycisku na 5 sekund powoduje wytaczenie zdalnego
sterowania, co pokazywane jest przez pojedyncze mignigcie diody LED.

S1

Sygnalizuje alarm nasycenia tluszczowych filtrow metalowych i koniecznosc¢ ich
wyczyszczenia. Alarm aktywuje sie po 100 godzinach rzeczywistej pracy okapu.

Swieci sie

Sygnalizuje alarm nasycenia weglowego filtru antyzapachowego, ktéry nalezy
wymieni¢ po 200 godzinach rzeczywistej pracy okapu.

Miga
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Zdalne Sterowanie

Urzgdzenie to moze by¢ sterowane pilotem zasila-

nym na baterie alkaliczne cynkowo-weglowe 1,5V

standardowe LR0O3-AAA (niedotgczone).

 Nie ktas¢ pilota w poblizu zrodet ciepta.

« Niewyrzucacbateriido$mieci, nalezyje wyrzuci¢
do specjalnych pojemnikéw zbiorczych.

%

WH/Wyt. silnika.

Zmniejszenie predkosci z kazdym naci-
Snieciem.

Zwiekszenie predkosci z kazdym nacisnie-
ciem.

Aktywacja funkcji INTENSYWNA.

Czas trwania tej predkosci ograniczo-
ny jest do 6 minut. Po zakonczeniu tego
czasu system automatycznie powraca do
wczesniej ustawionej predkosci. Jezeli
funkcja zostata aktywowana przy wytgczo-
nym silniku, urzgdzenie przechodzi do try-
bu wytgczonego (OFF). Funkcje wytacza
sie przez nacisniecie tego samego przyci-
sku lub przez wytgczenie silnika.

- Krétkie nacisniecie tego przycisku akty-
wuje tryb catkowitego zatrzymania okapu
(silnik + o$wietlenia) po uptywie 30 minut.
- Nacisniecie tego przycisku na kilka
sekund powoduje wytgczenie trybu opdz-
nienia lub wytgczenie silnika. Odpowiednia
kontrolka LED miga co 0,5 sekundy.

o
O

WH./Wyt. oswietlenia.

Nacisniecie na okoto 2 sekundy powoduje
wigczenie lub wytgczenie oswietlenia o
zredukowanej intensywnosci.

Oswietlenie

e W celu wymiany diody nalezy skontaktowac
sie z technicznym dziatem Obstugi Klienta (,W
celu nabycia diody nalezy skontaktowac sie z
technicznym dziatem Obstugi Klienta”).
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@D Savijeti i preporuke

» Upute za uporabu odnose se na
razliCite modele ovog uredaja.
Zbog toga se mogu naci opisi
pojedinih karakteristika, koji se ne
odnose na va$ ureda.
ProizvodaC se ne moze smatrati
odgovornim za eventualne Stete
koje proizlaze iz neprikladne insta-
lacije ili uporabe proizvoda.
Minimalna sigurnosna udaljenost
izmedu povrsine za kuhanje i usi-
sne nape je 650 mm (neki modeli
mogu se instalirati na manju visinu;
pogledajte dio koji se odnosi na
radne dimenzije i instalaciju).
Provjerite odgovara li napon mreze
onom nazna¢enom na ploCici s
podacima koja se nalazi unutar
nape.

Za uredaje klase |, provjerite da
ku¢na mreZa napajanja raspolaze
adekvatnim uzemljenjem. Spojite
aspirator na odvod dima putem
cijevi minimalnog promjera od 120
mm. Cijev za prolazak dima mora
biti Sto je kraca moguca.

Ne spajajte usisnu napu na cijevi
za odvod dima koje odvode dimo-
ve od izgaranja (npr. od kotlova,
kamina itd.).

Ako se aspirator koristi u kombina-
ciji s uredajima koji nisu elektricni
(npr. plinskim uredajima), mora se
osigurati dovoljan stupanj proz-
raCenosti u prostoru kako bi se
sprijeCilo vracanje toka ispusnih
plinova. Kuhinja mora imati otvor
koji izravno komunicira s vanjskim
dijelom kako bi se osigurao dotok
Cistog zraka. Kad se kuhinjska
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napa koristi u kombinaciji s ure-
dajima koje ne napaja elektriCna
energija, negativni tlak u prostoru
ne smije prelaziti 0,04 mbara, kako
bi se izbjeglo da napa ponovno
usisa dim u prostor.

U slu€aju ostecenja kabela napaja-
nja, treba ga zamijeniti proizvodac
ili serviser, kako bi se izbjegla bilo
kakva opasnost.

Ako upute za instalaciju povrSine
za kuhanje na plin specificiraju
udaljenost vecu od gore nazna-
Cene, potrebno je uvaziti. Moraju
se poStovati svi propisi koji se
odnose na ispust zraka.

Koristite samo vijke i sitni materijal,
koji odgovaraju napi.
Upozorenje: manjkava instalacija
vijaka ili sredstava za ucvrScivanje
u skladu s ovim uputama moze
uzrokovati opasnost od elektric¢nih
udara.

» Spojite napu na mrezno napa-

janje preko dvopolne sklopke s
udaljenoS¢u medu kontaktima od
najmanje 3 mm.

Uporaba
* Usisna napa osmisliena je isklju-

Civo za kuénu uporabu s ciliem
uklanjanja mirisa od kuhanja.

* Nikad ne koristite napu za svr-

he drugacije od onih za koje je
osmiSliena.

* Nikad ne ostavljajte otvoreni

plamen ispod nape kad je ona
u funkciji.

* Regulirajte intenzitet plamena na

naCin da ga usmjerite iskljucivo
prema dnu posude za kuhanje,
pazeci da ne izlazi sa strana.



* Friteze se moraju konstantno | cidcenja ili odrzavanja.
nadzirati tijekom uporabe: vruée | » OCistite i/ili zamijenite filtre nakon

ulie se moze zapaliti. naznacenog razdoblja (opasnost
* Ne flambirajte ispod nape: moze | od pozara).

doci do pozara. - Filtar s aktivnim uglijenom nije
» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca periv i nije obnovljiv i mora se

iznad 8 godina i osobe sa sma- zamijeniti otprilike svaka 4 mje-

njenim psihofiziCko-senzorickim seca rada ili CeSce u slucaju vrlo

sposobnostima ili s nedovoljnim intenzivnog koristenja (W).
iskustvom ili znanjem u slucaju ’ -

da ih netko pazljivo nadzire i uputi @;

u koriStenje uredaja na siguran | g—e
nacin, kao i o opasnostima koje
to podrazumijeva. Pobrinite se da
se djeca ne igraju s uredajem.
CiS¢enje i odrzavanje od strane

korisnika ne smiju obavljati djeca, = - Filtri protiv masno¢e moraju se
osim u slu€aju da ih se nadzire. oCistiti svaka 2 mjeseca rada ili
* POZOR: dostupni dijelovi mogu CesSce u slucaju vrlo intenzivnog
se jako zagrijati tijekom koriStenja koriStenjaimogu se prati u perilici
Stednjaka. posuda (2).
Odrzavanje

« Simbol £ na proizvodu ili na am-

balaZzi oznaCava da se proizvod
ne moZe odlagati kao uobicajeni
kucanski otpad. Proizvod koji je za
otpad mora se predati odgovaraju-
¢em centru za reciklazu elektricnih | « Ocistite napu koristeéi viaznu krpu
i elektronickih komponenti. Brigom | i neutralni tekuci deterdZent.
0 pravilnom odlaganju proizvoda,
pridonosi se sprijeCavanju poten-
cijalnih negativnih posliedica za
okolis i zdravlje, koje biinace mogle
proiziCi iz njegova neprikladnog
odlaganja. Za detaljnije informa-
cile o reciklazi ovog proizvoda,
kontaktirajte gradski ured, lokalnu
komunalnu sluzbu cistoce ili trgo-
vinu u kojoj ste kupili proizvod.

* Iskljucite i odvojite uredaj s mreze
napajanja prije bilo kakve radnje
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Komande

S1
(][00 [zo [0 [Tg O
L T T2 T3 T4
Tipka |Funkcija Led
L Ukljucuje /iskljuCuje svjetla na maksimalnu osvijetljenost. -
Pritisnuta oko 2 sekunde ukljuCuje/iskljuCuje rasvjetni uredaj na smanjeni
intenzitet.
T1 | UkljuCuje/iskljuéuje motor na prvu brzinu. Postojano
Funkcija Delay (Odgoda): Bljeskajuce

Drze¢i pritisnutu tipku oko 3 sek., aktivira/deaktivira funkciju Delay ( auto-
matsko isklju€ivanje motora, ventilatora i rasvjete odgodeno za 30’).
Ne moze se aktivirati s uklju¢enom funkcijom Intenzivna ili 24h.

T2 | Ukljuuje motor na drugu brzinu. Postojano

Drzeci pritisnutu tipku oko 5 sekundi, kad su sve funkcije isklju¢ene (motor | Bljeskajuce
+ svjetlo), aktivira se alarm filtara s aktivnim ugljenom prikazan dvostrukim
bljeskanjem pripadajuceg leda.

Za deaktiviranje se ponovno pritisne tipka na 5 sekundi Sto je prikazano
jednim bljeskajem pripadajuceg leda.

T3 | Uklju€uje motor na tre¢u brzinu. Postojano

Drzedi pritisnutu tipku na oko 3 sekunde, kad su sve funkcije isklju¢ene |-
(motor + svjetla), obavlja resetiranje alarma zasi¢enosti filtara, vizualizirano
trostrukim bljeskanjem leda S1.

T4 | Ukljuuje motor na INTENZIVNU brzinu. Postojano

Ova brzina je tempirana na 6 minuta. Po isteku tog vremena, sustav se | -
automatski vraca na prethodno izabranu brzinu. Aktivira se s isklju¢enog
motora, a po isteku tog vremena prelazi u nacin OFF.

Drze¢i pritisnutu 5 sekundi aktivira se daljinski upravlja¢ vizualizirano dvo-
strukim bljeskanjem pripadajuceg leda.

Drze¢i pritisnutu 5 sekundi deaktivira se daljinski upravlja¢, sto je vizuali-
zirano samo jednim bljeskajem pripadajuéeg leda.

S1 |OznacCava alarm zasi¢enosti metalnih filtara protiv masnoc¢e i potrebu da | Postojano
ih se opere. Alarm ulazi u funkciju nakon 100 sati efektivhog rada nape.

OznacCava alarm zasi¢enosti filtra protiv mirisa s aktivnim ugljenom, koji se | Bljeskajuce
mora zamijeniti nakon 200 sati efektivnog rada nape.
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Daljinski Upravlja¢

Ovim uredajem moze se upravljati pomocéu

daljinskog upravljaca koji se napaja alkalnim

cink-ugljik baterijama od 1,5 V standardnog

tipa LRO3-AAA (nisu ukljucene).

» Ne ostavljajte daljinski upravlja¢ u blizini
izvora topline.

» Ne odlazite baterije u okolis, odlazite ih u
odgovarajuce kontejnere.

%

Ukljucéuje/lskljucuje motor.

Smanjuje brzinu rada svakim pritiskom.

Povecava brzinu rada svakim pritiskom.

Aktivira funkciju INTENZIVNA.

Ova brzina je tempirana na 6 minuta. Po
isteku tog vremena sustav se automatski
vraca na prethodno izabranu brzinu. Ako je
aktivirana s iskljuéenog motora, po isteku
vremena prelazi u nacin OFF (isklju¢eno).
Deaktivira se pritiskom na istu tipku ili tipku
isklju¢ivanje motora.

- Kratkim pritiskom na ovu tipku aktivira se
nacin potpunog zaustavljanja nape (motor
+ svjetla) nakon 30 minuta.

- Drze¢i pritisnutu tipku nekoliko sekundi,
deaktivira se nacin Delay ili iskljuGuje motor.
Pripadajuci led bljeska svakih 0,5 sekundi.

Ukljucuje/iskljucuje svijetla.

Pritisnuta oko 2 sekunde ukljucuje/iskljucu-
je rasvjetni uredaj na smanjeni intenzitet.

Rasvjeta
e Za zamjenu kontaktirajte tehniCku podrsku

(“Za kupnju se obratite tehnickoj podrsci”).
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@D Priporocila in nasveti

 Ta navodila za uporabo so name-
njena ve¢ modelom te naprave.
Zato so v navodilih morda nave-
deni opisi posameznih lastnosti,
ki ne pripadajo vasi specificni
napravi.

Proizvajalec ne prevzema od-
govornosti za morebitno Skodo
zaradi nepravilne namestitve ali
uporabe.

NajmanjSa varnostna razdalja
med kuhalno povrSino in napo za
izsesavanje zraka mora biti 650
milimetrov (nekatere modele je
mogoc¢e namestiti na nizZji visini;
glejte poglavje, ki se nanasa na
velikosti in mere namestitve).
PrepriCajte se, da napetost v
vasem elektricnem omrezju
ustreza vrednosti, ki je navedena
na tablici s podatki v notranjosti
nape.

Pri napravah razreda | preveri-
te, ali ima napajalno omrezje v
hiSi ustrezno ozemljitev. Napo
prikljuCite na cev za odvajanje
dima premera najmanj 120 mm.
Cev naj bo ¢im krajsa.

Nape ne prikljuCujte na dimniske
vode za odvod dima, ki nasta-
ne pri izgorevanju (npr. v kotlu,
kaminu itd.).

Ce napo uporabljate skupaj z
neelektricnimi napravami (npr.
plinskimi napravami), morate
zagotoviti zadostno stopnjo
prezraCevanja prostora, da bi
preprecili povratni tok izpusnih
plinov. Kuhinja mora biti opre-
mljena z zranikom, da omogo-
Cite pritok sveZega zraka. Kadar
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se kuhinjska napa uporablja
skupaj z napravami, ki jih ne
napaja elektriCni tok, negativni
tlak v prostoru na sme presegati
vrednosti 0,04 mbar, da napi
prepreCimo vsesavanje dima v
prostor.

Ce je napajalni kabel poskodo-
van, ga mora proizvajalec ali
serviser takoj zamenjati, da se
preprecijo morebitna tveganja.
Ce je v navodilih za namesti-
tev naprave za kuhanje na plin
doloCeno, da je potrebna vecja
razdalja od zgoraj navedene, je
treba upoStevati navodila. Upo-
Stevati morate vse predpise, ki
zadevajo izpuste zraka.
Uporabite samo najbolj ustrezne
vijake in dele za napo.
Opozorilo: ¢e vijakov ali pritr-
dilnih elementov ne namestite
v skladu s temi navodili, lahko
pride do elektricnega udara.
Napo prikljuCite na napajalno
omrezje z bipolarnim stikalom
Z najmanj trimilimetrsko razdaljo
med kontakti.

Uporaba

Napa je namenjena izklju¢no
uporabi v gospodinjstvu za
odstranjevanje kuhinjskih vonjav.
Nape nikoli ne uporabljajte v
namene, za katere ni bila na-
Crtovana.

Med delovanjem nape pod njo
ne sme biti visokega plamena.
Intenzivnost plamena nastavite
tako, da je usmerjen samo v
dno posode in se ne dviga ob
njenih straneh.

Friteze je treba med uporabo



skrbno nadzirati: pregreto olje
lahko zagori.

Pod napo ne pripravljajte flam-
biranih jedi, saj lahko pride do
pozara.

Otroci, mlajSi od 8 let, in osebe
z zmanjSanimi psihi¢nimi, fizi¢-
nimi ali Cutilnimi sposobnostmi
ali z nezadostnimi izkuSnjami
in znanjem, smejo uporabljati
napravo le, ¢e so pod nadzorom
odgovornih oseb in ¢e so bili
pouceni glede varne uporabe
naprave in z njo povezanih
tveganj. Zagotovite, da se otroci
ne bodo igrali z napravo. Otroci
ne smejo izvajati CiSCenja in
vzdrzevanja, razen Ce so pod
nadzorom odgovornih oseb.
POZOR: dostopni deli se lahko
med uporabo kuhalnih naprav
moc¢no segrejejo.

Vzdrzevanje

« Simbol £ na izdelku ali em-
balazi oznaCuje, da se izdelek
ne sme odlagati med obiCajne
gospodinjske odpadke. Izdelek,
ki ga Zelite odstraniti, oddajte v
ustrezen zbirni center za recikli-
ranje elektricnih in elektronskih
komponent. Z zagotovitvijo pra-
vilne odstranitve tega izdelka
pripomorete k prepreCevanju
moznih nezelenih posledic, ki bi
jih neprimerno odlaganje imelo
za okolje in zdravje ljudi. Za
podrobnejSe informacije o recikli-
ranju tega izdelka se obrnite na
lokalno skupnost, lokalno sluzbo
za odstranjevanje odpadkov ali
trgovino, kjer ste kupili izdelek.

Vv v

* Pred CiS€enjem ali vzdrzevanjem

napravo vedno ugasnite ali iz-
kljuCite iz napajalnega omrezja.

e Po navedenem c¢asovnem ob-

dobju odcistite in/ali zamenjajte

filtre (tveganje pozara).

- Filtranaaktivno oglje nimogoce
opratiin ni obnovljiv; treba ga je
zamenijati po priblizno vsakih 4
mesecih delovanja, pri inten-
zivnejSi uporabi nape pa tudi
pogosteje (W).

==

- Filtre za mascobe je treba Cistiti
po vsakih 2 mesecih delovanja
nape oziroma Se pogosteje pri
intenzivnejSi uporabinape, ope-
rete pa jih lahko v pomivalnem
stroju (2).

* Napo ocistite z vlazno krpo in

nevtralnim teko¢im detergentom.
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Upravljalni gumbi

$1

%] [0 20 30 g O

oprati. Alarm zacne delovati po 100 urah dejanskega delovanja nape.

L ™ T2 T3 T4
Tipka |Funkcija Lucka LED
L Vklju€i/izklju€i osvetljavo pri najvecji moci. -
S pritiskom za priblizno 2 sekundi se vklju€i oz. izkljuéi osvetljava z |-
znizano intenzivnostjo.

T1 | Vklju€i/izklju€i motor v prvi hitrosti. Neprekinjena
Funkcija €asovnega zamika: Utripajo¢a
Ce drzite gumb pritisnjen za priblizno 3 sekunde, se aktivira/deaktivira
funkcija ¢asovnega zamika (motor, ventilator in osvetljava se samodejno
izklopijo z zakasnitvijo 30 minut).

Ni je mogocCe aktivirati, Ce je vkljuCen Intenzivni nacin ali funkcija 24h.

T2 | Vklju€i motor v drugi hitrosti. Neprekinjena
Ce drzite tipko pritisnjeno za priblizno 5 sekund, medtem ko so vse | Utripajo¢a
obremenitve izkljuéene (motor + Iu€), se vklopi alarm filtrov na aktivno
oglje, pri tem ustrezna lu¢ka LED dvakrat utripne.

Za deaktivacijo ponovno pritisnite tipko za priblizno 5 sekund, pri tem
ustrezna lu¢ka LED samo enkrat utripne.

T3 | Vklju€i motor v tretji hitrosti. Neprekinjena
Ce drzite tipko pritisnjeno za priblizno 3 sekunde, medtem ko so vse |-
obremenitve izklju¢ene (motor + Iuc€), se izvede ponastavitev alarma
zasiCenosti filtrov, potrjena s tremi utripi lucke LED S1.

T4 | Vklju€i motor v INTENZIVNEM nacinu. Neprekinjena
Ta hitrost je nastavljena na 6 minut. Ko ta ¢as poteCe, se sistem samo- |-
dejno povrne v predhodno izbrano hitrost. Ce jo vkljucite pri izklju€¢enem
rpotorju, se po preteCenem cCasu vrne v nacin OFF.

Ce drzite gumb pritisnjen za 5 sekund, se vkljuci daljinec, kar je potrjeno
z dvema utripoma iste LED-lucke.
Ce drzite gumb pritisnjen za 5 sekund, se izklju¢i daljinec, kar je potrjeno
z enim samim utripom ustrezne LED-lucke.
S1 |Pomeni, da so kovinski protimascobni filtri zamas¢eni in da je treba filtre | Neprekinjena

Pomeni, da je filter proti vonjavam z aktivnim ogliem zamasen in da ga
je treba zamenjati po 200-urnem dejanskem delovanju nape.

Utripajo¢a
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Daljinski Upravljalec

Napravo lahko upravljate z daljinskim

upravljavcem, ki ga napajajo 1.5 V alkalne

baterije standardnega LRO3-AAA tipa (ni

prilozeno).

« Daljinskega upravljavcane odlagajte v blizini
virov toplote.

» Rabljene baterije morate zavreci na pravilen

nadin.

Prizge/ugasne motor.

Ob vsakem pritisku zmanjSa hitrost delo-
vanja.

Ob vsakem pritisku poveca hitrost delo-
vanja.

Vkljuci INTENZIVNO FUNKCIJO.

Ta hitrost je nastavljena na 6 minut. Ko ta
Cas potece, se sistem samodejno povrne v
predhodno izbrano hitrost. Ce jo vkljugite
pri izkljuéenem motorju, se po preteCenem
¢asu vrne v nacin OFF. Izklopi se s pri-
tiskom na isto tipko ali tako, da ugasnete
motor.

- S kratkim pritiskom tipke se po 30 minutah
vklopi in izklopi nacin popolnega izklopa nape
(lu€i + motor).

- Ce gumb drzite priisnjen za nekaj sekund, se
izklopi nacin Casovnega zamika, ali ugasnite motor.
Ustrezna lucka LED utripa vsake pol sekunde.

Vklop/izklop lugi.

B S pritiskom za priblizno 2 sekundi se

‘T | vkljugi oz. izklju¢i osvetljava z znizano in-
tenzivnostjo.
Osvetljava

e Zazamenjavo se obrnite na Tehni¢no pomo¢

(»Za nakup se obrnite na tehni¢no pomoc«).
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@ ZupBouAeg KAl CUCTAOEIG

* O100nyieg xpriong avagEpovral
o¢ OIOQPOPETIKA HPOVTEAA QUTAG
TNG OUOKEUNG. ETTOpéVWG, UTTO-
PEI VO OUVAVTACOETE TTEPIYPAPES
KATTOIWV XAPAKTNPIOTIKWY TTOU
Oev avAkouv oTn OIK 00g OU-
OKEUN.

* O KOTAOKEUAOTAG BEV PTTOPEI Va
BewpnOei utTEUBUVOG YIa evde-
XOUEVEG CNUIEC TTOU o@EiAovTal
o€ aKATAAANAN eykardoTaon n
xpnon.

* H eAay10Tn a1mdoTO0N AOQAAEi-
ag METAEU TNG ETTIQPAVEING TWV
E0TILOV KOl TOU ATTOPPOPNTHPO
gival 650 mm (Opiopéva povTéAa
MTTOPOUV va eykaTaoTabouv o€
MIKPOTEPO UWOG. AvaTpEETE OTNV
TTOPAYPOPO HE TIG OIAOTACEIG
AgIToupyiag Kai eykataoTaong).

* BeBaiwbeite 611 n 1don TOU
OIKTUOU QVTIOTOIXEI OTNV TIUN
TTOU QVAYPAQPETAI OTNV TTIVOKiIOQ
XAPOKTNPIOTIKWY OTO ECWTEPIKO
TOU ATTOPPOPNTAHPA.

* MNa 11g ouokeuég KAGong |, Be-
BaiwBeite 6TI TO OIKIOKO BiKTUO
Tpo@odoaiag eival KAatadAAnAa
YEIWMPEVO. ZUVOEDCTE TOV QTTOP-
poPNTAPA OTNV KATTVOOOXO ME
éva owAfva pe eAaxiotn didpue-
Tp0 120 mm. H diadpouny Twv
ATUWV TTPETTEl Va gival 600 TO
OuvaToVv CUVTOUOTEPN.

* Mn ouvdécTe TOV atToppoPnTHPA
o€ aywyougs aTTaywyng Katvae-
piwV TTOU TTapAyovTal aTrd Kau-
on (1.X. AéBNTEG, TCAKIO KATT.).

* Av XpPnOIUOTIOIEITE TOV OTTOPPO-
enNTAPA o€ CUVOUAOHO UE AAAES
MN NAEKTPIKEG OUOKEUEG (TT.X.
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OUOKEUEG Uypagpiou), Ba TTpETTEl
va €Ea0@AANICETE TOV ETTOPKNA
agpIopd TOU XWPOU WOTE va
EUTTOdIOETE TNV ETTIOTPOPNH TWV
Katvaegpiwv. H koudliva TTpETTel
va O1a6étel éva dAvolyua TTou
VA ETTIKOIVWVEI ATTEUBEIag Pe 10
€CWTEPIKO WOTE VA £CO0@AAICeTAl
n €icodo¢ kabapou aépa. OTav
0 aTToPPOPNTHPAGS TNG Koulivag
XPNOIUOTTOIEITAI O€ OUVOUACHO
ME MN NAEKTPIKEG OUOKEUEG, N
apVNTIKN TTiECN TOU XWPOou Ogv
mpétrel va utrepPaivel Ta 0,04
mbar £101 WOTE va ATTOPEUYETAI
n €mMOTPOP TWV KATTVAEPIWV
OTO XWPO Kal n avappoéenon
TOUG aTTé TOV ATTOPPOPNTAPA.
2€ TTEPITITWON ¢NUIAG Tou nAe-
KTPIKOU KOAWSiouU, auTd TTPETTE
va avTIKaTaoTa0Ei aTTd TOV KOTA-
okeuaoTr A attd 10 0€PPIG, WOTE
va TTPoAn@Bei KABe Kivouvog.

* Av o1 0dnyieg eykaTAoTOONG TNG

MOvAdAG EOTIWV MHE UYPAEPIO
UuTTOOEIKVUOUV OTI QTTAITEITAI
aTTO0TACN PEYAAUTEPN ATTO EKEI-
VN TTOU QVOQEPETAl TTAPATTAVW,
gival armmapaitnto va TIG AAPRETE
uttéwn. lMpétrer va tnpouvrtal
OAOI OI KOVOVIOUOI ava@opIKa
ME TNV EKKEVWON TOU a€pa.
XpnolyoTrolgite povo Bideg kal
eCaptiuata KatdAAnAou TUTTOU
yla TOV a1Toppo®NTPa.
Mposgidotroinon: n un TommoBE-
Tnon Twv BIdWvY Kal Twv ouoTn-
MATWV OTEPEWONG OCUPPWVA JE
TIG TTAPOUCEC 0dNYieg, MUTTOPEI
va TTPOKOAECEI NAEKTPOTTANEIQ.
2UvOEOTE TOV QTTOoppPOPNTHPA
oT1o OiKTUO TpOoEYOdOUiag Tra-
pEPUPAAAoVTOG €va OITTOAIKO



OIOKOTITN ME AVOIYUO ETTAPWYV
TOUAGxIoTOV 3 mm.

Xpnon

* O amoppo@nTpag €XEl MEAE-
TNOEi ATTOKAEIOTIKA VIO OIKIOKT)
XPAON Kal yIa TNV aTTaywyr Twv
OOMWV TNG Koudivag.

e [1oT€ PN XPNOIMOTIOIEITE TOV
artroppoenTpa yia okotrd Ol-
AQOPETIKO aTTd €KEIVOV yIa TOV
OTTOi0 £xel OXEDIAOTEI.

e Moté pnv aervere QAOYEC pe-
YaAng éviaong KAtw ammo Tov
armmoppoPnTrea OTav AEITOUPYEI.

» PuBuioTte TNV éviaon Tng QAO-
YOG £TO1 WOTE VA KATEUBUVETQI
QATTOKAEIOTIKA TTPOG TOV TTATO TOU
OKeUOUG PayelpEéuaTtog, e€aopa-
Aifovtag ot dev TTpoeLExel aTmd
TIG TTAEUPEG TOU.

* O1 QpITECEG TTPETTEI VA EAEYXOVTAI
ouvexwg Otav  XpnolUOoTToIoU-
VTal: TO KOQUTO AAdI PTTOPEi va
TTApEl QWTIA.

e Mnv payeipeveTte @aynTa QAAUTTE
KATW OTTO TOV aTmmoppo@nThea:
MTTOPEI va TTPOKANBEI TTUpKayId.

* AUT) n OUOKeEUr] MTTOPEI va
XpnoigotroinBei atrd maidid nAi-
Kiog avw Twv 8 €TWv Kal atrd
ATOMA PE MEIWMPEVESG WUXIKEG N
dlavonTikEG IKAVOTNTEG, 1 ATTO
ATONO XWPIG TTEIPA KAl ETTAPKN
yvwon, apkei va emmBAETTOvVTOI
KAl EKTTAIOEUOVTAI OTNV QOQAAN
XPAON TNG CUOKEUNG KAl OTOUG
KIVOUVOUG TTOU OTTOPPEOUV OTTO
autr). BepaiwBeite 611 Ta TTAIdIA
Oev Traifouv pe TN ouokeur). O
KaBapioudg kal n ouvtipnon
Ogv TIPETTEl va EKTEAOUVTAI OTTO
TTaIdIA, EKTOG €AV ETTIBAETTOVTAIL.

* MPOZOXH: T10 TTpOCPACIPa
MEPN MTTOPEI va €xouv uywnAn
BepuoKpaacia KaTa TN Xprion Twv
OUOKEUWV HAYEIPEUOATOG.

2uvTnpnon

» To oUpBoAo & TTavw oTO TTPOIBY
N TAavw OTn OUOKEuaoia Tou
uTTOQEIKVUEI OTI TO TTPOIOV Ogv
TPETTEl va OlaTiBeTal oav €va
ouvnBIoPEVO OIKIOKO aTTOpPPIU-
Ma. To Trpoidév TTpog d1dBeon
TTPETTEl va TTOPAdIdETAlI OE €va
KAaTtdAANAo KEVTPO OUAAOYAG yIa
TNV avOKUKAWGCN TwV NAEKTPI-
KWV KAl NAEKTPOVIKWY OUOKEU-
wv. PpovTifovTag yia TN CwoTA
01dBeon autoU TOu TTPOIGVTOG,
OUMBAAAETE OTNV ATTOQUYNA TTI-
Bavwyv apvnTIKWV ETTITITWOEWYV
yia 1o TTEPIBAAAOV Kal TNV UyEia,
TTOU PTTOPEI VO o@eilovTal oTnV
aKaTAAANAN &1dBeor Tou. Tia
AETTTOUEPEDTEPEG TTANPOPOPIES
OXETIKA JE TNV aVOKUKAWON Qu-
TOU TOU TTPOIOVTOG, ATTEUBUVOEITE
010 Afjuo, OTNV TOTTIKA UTTNPECIia
OUAAOYNG ATTOPPIYPATWY 1) OTO
KATAoTAPA aT1TO TO OTI0I0 ayo-
pacarte 1O TTPOIOV.

* ZBrVETE Il ATTOOUVOEETE TN OU-
OKEUN aT1TO TO NAEKTPIKO BiKTUO
TIPIV ATTO OTTOIAdNTTOTE ETTEUPRA-
on KaBapiopou ) ouvThHpnong.

» KaoBapilete fi/kal avTikaBIOTATE
Ta QIATPA PETA TNV KABOPIOUE-
vn XPOVIKA TTePiodo (KivOouvog
TTUPKAYIAG).

- To @iATpo evepyou AvBpaka
dev utropei va TTAUBEi ouTe va
avayevvnlei kal TTPETTEl va
avTikabioTartal TrepitTrou KAOe 4
MAVEGS AgIToupyiag 1 ouxvoTepa
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O€ TTEPITITWON IDIAITEPA CUXVNG
xpnong (W).

- Ta @iATpa yia AiTrn TTPETTEl Va
KaBapifovtal kKaBe 2 PAveg
AeIToupyiag  ouxvotepa o€
TTEPITITWON 1IB1IAITEPA TUXVAG
XPAONG KAl JTTOPOUV VA TTAU-
Bouv oTo TTAUVTHPIO TTIATWV (Z).

» KaBapilete TOV atroppo@ntripa
XPNOIUOTTOIWVTAG £Va UYPO TTavi
Kal OUDETEPO UYPO ATTOPPUTTA-
VTIKO.
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XeipioTnpia

%] [00 [zo o [19

$1

(]

aTmoppPOPNTHPA.

L T T2 T3 T4
MARKTpO | AciToupyia Led
L AvaBel/ZBAvEl TO UWTA OTN PEYIOTN QWTEIVOTNTA. -
Av TO TTIEOETE yIa TTEPITTOU 2 SEUTEPOAETTITA QVAREI/OBAVEI TO QWG PE HEI- | -
wpévn évtaon.
T1 AvdBel/ZBAvel TO poTéP OTNV TTPWTN TaxUTNTA. >1afepd
avappévo
Neiroupyia Delay: Avapoofi-
KpatwvTag 10 TTAAKTPO TTATNUEVO Yia TTEPITTOU 3 SEUTEPOAETTTA, EVEPYOTTOIEI/ | VEI
armrevepyoTrolei Tn Asitoupyia Delay (To autépato OBACINO TOU POTEP, TWV
AVEUIOTAPWY Kal Tou QwTIoPoU pe kabuaTtépnon 30°).
Agev eTAEyETOI PE EVEPYOTTOINUEVEG TIG AeiToupyieg 'Evrovn 1 24h.
T2 AvdBel To potép oTn deuTEPN TAXUTNTA. 21a0epd
avauuévo
KpatwvTag 1o TTARKTPO TTatnuévo yia Trepitou 5 deutepOAeTTTa, étav OAa | AvaBoofn-
Ta QopTia €ival ofnoTd (MOTEP+@WTA), EVEPYOTIOIEITAI O GUVAYEPUOG TWV | VEI
@IANTPpWV evepyol AvBpaka ep@avifovtag pia dITTAAR avaAauT Tou avTi-
oToixou Led.
Ma TNV atevepyoTtroinon, TTECTE Kal TTAAI TO TTARKTPO yia GAAa 5 deuTepo-
AETTTO EPavidovTag pia avoAauTrr) Tou avtioToixou Led.
T3 AvdBel To poTép oTnV TPITN TOXUTNTA. >1afepd
avapuévo
KpaTwvTag 1o TTANKTPO TTatnpévo yia Trepitrou 3 deutepOAeTTTa, 6Tav OAa Ta | -
@opTia eival oBnaTd (HOTEPHPWTA), ETTITUYXAVETAI O UNOEVIGUOG TOU OUVO-
YEPHOU KOPETHOU PIATPWYV, ENPaViI(ovTag pia TPITTAR avaAauTm Tou Led S1.
T4 AvaBel To potép otnv ENTONH TaxutnTa. Z1aBepd
QAVOUHEVO
H TaxUtnTa auTr| evepyoTroigital ue XpovodiakoTrTn 6 AeTTTwy. Me Tnv Trépodo | -
TOU XpOVvou, TO GUCTNUO ETTAVEPYETAI QUTOUATA OTNV €TMIAEYUEVN TaxUTNTA.
Av evepyotroinBei pge 10 poTéP ORNOTO, UE TNV TTAPOJO TOU TTAPATTAVW
xpovou Tnyaivel otn Aeimroupyia OFF.
KpatwvTag ratnuévo yia 5 SeuTepOAETITA EVEPYOTTOIEITAI TO TNAEXEIPIOTHPIO
ep@avifoviag pia dITTAr avaAauTrr Tou idlou led.
KpatwvTtag 10 TAAKTPO TTatnuévo yia 5 OeUTEPOAETITA QTTEVEPYOTTOIEITAI
TO TNAEXEIPIOTAPIO epavifovtag TNV avaAauTr) Tou avrioTtoixou led pia
povo @opd.
S1 Emonuaivel 1o ouvayepud KOPEOoHOU Twv HETOAIKWY QIATpwYV yia AT | ZTabepd
Kal O TTPETTel va Ta TTAUveTe. O ouvayepuog evepyotroigital Perd ammé 100 | avaupévo
WPES AeIToupyiag Tou aTroppoPnTAPA.
Emonuaivel 1o ouvayepud kopeopoU Tou @iATpou evepyol AvBpaka, To | AvaBooBh-
oTroio TIPETTEl va avTikataoTaBei petd amd 200 wpeg Aesitoupyiag Tou | vel
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TnAexeipiotnpio

H ouokeur| eAéyXeTal KOl UE TNAEXEIPIOTHPIO TTOU

OéxeTal aAKOAIKEG uTTaTapieg weudapyupou-

avBpaka 1,5V otdvrap 1UTTou LRO3-AAA (dev

TTepIAauBaveran).

* Mn BaCeTe TO TNAEXEIPIOTAPIO KOVTA OE TTNYEG
BeppdTNTaG.

o Mnv TeTaTe TIG pTTOTAPiEG OTO TTEPIBAAAOY,
OAAG p6vo oToug €101IKOUG KABOUG.

%

106

AvdéBel / ZBrvel To YoTép.

Meivel Tnv TaxUTnTa AciItoupyiag o€ KaBe
Tieon.

Augdvel Tnv TaxUuTNTa AsIToupyiag o€ KABe
ieon.

Evepyotroiei Tnv ENTONH Agitoupyia

H TaxdtnTa QUTr £VEPYOTTOIEITAI HE XPOVO-
OI0KOTITN 6 AeTTTWOV. Me TNV TTAPOdO TOu
XPOVOU, TO GUCTNUO ETTAVEPKETAI AUTOUATA
oTnV €mAgypévn TaxUTNTA. AV EVEPYOTTOI-
nbei pe 10 poTép oRNOTO, PE TNV TTAPOdO
TOU TTapaTTdvw XpOvou Trnyaivel otn Ael-
Toupyia OFF. Amevepyotroieital médovtag
10 id10 TTAAKTPO 1 TO TTAAKTPO “OFF potép”.

- Médovtag yia Aiyo auTtd TO TTARKTPO EVEP-
yoTroigital n Aeitoupyia oAikoU ofinaipaTog
TOU OTTOPPOPNTAPA (PWTA + POTEP) HETA
ammd 30 AeTrTa.

- KpatwvTtag 10 TTAAKTPO TTATNHEVO Yia Aiya
OeUTEPOAETTTA, ATTEVEPYOTTOIEITAI N AEITOUP-
yia Delay i, oriote 1o potép. To avtiaTtoixo
led avaBoofryvel kaBe 0,5 deuTepOAETTTA.

AvdéBel / ZBAvel Ta pwTa.

Av TO TTIECETE VIO TTEPITTOU 2 SEUTEPOAETTTA
avAapel/oBAvEl TO QWG PE PEIWPEVN EvTaon.

dwTIoNOg

e Na TNV avrikatdoToon ameubuvleite oTo

2¢pPig («Ma v ayopd atreuBuvBeite oTo
ZEPPIGH).



@) Tavsiyeler ve Oneriler

» Kullanim talimatlari, bu ev aleti-
nin ¢esitli modelleri icin gegerli-
dir. Ayni sekilde, bu drunle ilgisi
olmayan o6zelliklerin tanimlarini
da gorebilirsiniz.

Yanlis veya hatali montajdan do-
dan yaralanma ve hasarlar igin
imalat¢l yukumld olmayacaktir.
Pisiricinin Ust kismi ve davlum-
baz arasindaki minimum guven-
lik mesafesi 650 mm’dir. (Bazi
modeller daha algak mesafeye
monte edilebilir, lUtfen ¢alisma
boyutlari ve montaj paragrafla-
rina bakiniz.).

Ana voltajin davlumbazin i¢
tarafina sabitlenmis olan de-
recelendirme plakasindaki ile
uyumlu oldugunu kontrol edin.
I. sinif ev aletleri igin, ev glcg
kaynaginin yeterli topraklama
sagladigindan emin olun. As-
piratori egzoz bacasina mi-
nimum ¢apt 120 mm olan bir
boru vasitasiyla baglayin. Baca
hatti mUmkudn oldugu kadar kisa
olmalidir.

Davlumbaz tutusabilir gazlar
tasiyan egzoz kanallarina bagla-
mayin (kazanlar, sémineler, vs.).
Eger davlumbaz elektrikli olma-
yan ev aletleri ile birlikte kulla-
nilacaksa (6r. gazl ev aletleri),
egzoz gazinin geri tepmesini
engellemek adina odada yeterli
derecede bir havalandirma ol-
mas! garanti edilmelidir. Temiz
havanin girisini garanti etmek
adina mutfakta temiz hava
girigini saglayan bir ac¢iklik ol-

malidir. Davlumbazin elektrik
disinda enerji veren ev aletleri
ile birlikte kullanilmasi durumun-
da, davlumbazin gazlari geri
yollamasini engellemek adina
odadaki negatif basing 0,04 bari
asmamalidir.

Gug kablosuna zarar gelmesi
durumunda, herhangi bir riski
engellemek adina imalat¢i veya
teknik servis birimince degisti-
rilmelidir.

Gaz ocaginin montaj talimat-
larinda yukarida belirtilenden
daha fazla bir mesafe belirtil-
migse, buna dikkat edilmesi
gerekir. Hava degarji ile ilgili
yonetmeliklere uyulmasi gerekir.
Davlumbazi desteklemek igin
sadece vida ve kiguk parcalar
kullanin.

Uyari: Isbu talimatlar uyarinca
vidalari veya sabitleme aletlerini
kullanmamak elektrik tehlikele-
rine yol acabilir.

Davlumbazi, arasinda en az
3mm irtibat mesafesi olan iki
kutuplu bir anahtar vasitasiyla
cereyana baglayin.

Kullanim

Davlumbaz mutfak kokularini
gidermek adina ev kullanimi
igin tasarlanmistir.

Davlumbazi asla tasarlandigi
amagclar haricinde kullanmayin.
Davlumbaz calisirken altinda
bosuna yanan yuksek ates asla
birakmayin.

Ates yogunlugunu sadece ten-
cere altinda kalacak ve yanlar-
dan tasmadigindan emin olacak
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sekilde ayarlayin.

Fritozler kullanim esnasinda
surekli izlenmelidir: fazla isinmis
yag, ates alabilir.

Davlumbaz altinda flambe yap-
mayiniz; yangin riski.

Bu ev aleti, 8 yas Ustu gocuklar
ve fiziksel, duyusal veya akli
yetersizligi olan veya tecribe ve
bilgi eksikligi olan kisilerce bu
kisilerin gUvenliginden sorumlu
olan kigilerin gdzetimi altinda
veya ev aletinin kullanimt ile ilgili
talimatlar kendilerine verildigi
durumlarda kullanilabilir. Cocuk-
lar, ev aleti ile oynamamalidir.
Temizleme ve bakim gozetimde
olmadiklarinda gocuklarca yapil-
mayacaktir.

‘DIKKAT: Pisirme aletleri ile
kullanildiklarinda temas edilebilir
parcalar isinabilir.”

Bakim

Uruin Gstuindeki veya paketindeki
& semboll, bu Urinin evsel
atik olarak degerlendiriimeye-
ceginin gostergesidir. Elektrikli
ve elektronik ekipmanin geri
donusumu igin uygun toplama
noktasina teslim edilmelidir. Bu
arinin dogru sekilde bertaraf
edildiginden emin olarak, bu
atik UrlnUnun uygun olmayan
sekilde igslenmesinden doga-
cak cevre ve insan saghgi icin
potansiyel olumsuz sonuglarin
engellenmesine yardimci ola-
caksiniz. Bu Urinin geri dénu-
sumu ile ilgili daha detayh bilgi
icin latfen yerel yetkili ofisiniz,
evsel atik bertaraf hizmeti veya
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uranu satin aldiginiz magaza ile
irtibata geciniz.

* Herhangi bir bakim islemine

baslamadan evvel ev aletini
kapatin veya ana gu¢ kayna-
gindan fisini gekin.

* Belirlenmis zaman sonunda

filtreleri temizleyin ve/veya de-

gistirin (Yangin tehlikesi).

- Aktif karbon filtresi yikanabilir
degildir, yeniden kullanilamaz
ve her4 aydabirveyayogunkul-
lanim olmasi durumunda daha

sik olarak degistiriimelidir (W).
e 0

- Yag filtreleri her 2 ayda bir
veya yogun kullanim olmasi
durumunda daha sik olarak
temizlenmelidir ve bulasik
makinesinde yikanabilirler (2).

e Davlumbazi nemli

bir bez ve
notr sivi deterjanla temizleyin.



Kontroller

S1
(][00 [zo [0 [Tg O
L ™ T2 T3 T4
Tus | Fonksiyon Led
L |lIsiklari maksimum aydinlikta agar/kapatir. -
2 Saniye basili tutulunca aydinlatma tesisatini disik yogunlukta agar/kapatir. | -
T1 |Motoru birinci hizda calistirir/kapatir. Sabit
Gecikme Iglevi: Yanip s6nen

Tusa yaklasik 3 saniye basili tutulunca, Gecikme islevini aktif/devre digi hale
getirir (Motorun, fanlarin ve aydinlatmanin 30’ gecikmeli otomatik kapanisi).
Yogun iglevinde veya 24 saat acik aktif olamaz.

T2 | Motoru ikinci hizda g¢alistirir. Sabit

Butun elektrik akimlari (Motor+Isik) kapaliyken yaklasik 5 saniye boyunca tusu | Yanip s6nen
basili tuttugunuzda, ¢ift “Led” 15131 yanarak “Karbon Filtresi” alarmi etkinlestirilir.
Devre disi birakmak igin, tusa 5 saniye kadar tekrar basilarak Ledin tek bir
Istkla yandigr goralur.

T3 | Uglincli hizda motoru calistirir. Sabit

Butun elektrik akimlari (Motor+lsik) kapaliyken yaklasik 3 saniye boyunca tusu |-
basili tuttugunuzda, filtre doygunlugu alarmini sifirlar, Led’'in S1 isiklarinin tg
kere yanip séndugu goralur.

T4 |Motoru YOGUN hizda galistirir. Sabit
Bu hiz 6 dakikaya ayarlanmistir. Siire bittiginde, sistem daha énceden segilen | -
hiza otomatik bir sekilde geri doner. Eger bu hiz kapali bir makineden ortaya
cikmissa sure bittiginde OFF durumuna geger.

5 saniye boyunca basili tutulunca, ayni “Led’in ¢ift yanisiyla uzaktan kumanda
aktif hale getirilir.

5 saniye boyunca basil tutulunca, ilgili “Led”in sadece bir kez yanisiyla uzaktan
kumanda devre digi olur.

S1 |Yag Onleyici Metal Filtrelerinin doldugunu ve yikanmalari gerektigini belirtmek- | Sabit
tedir. Alarm Davlumbazin 100 saatlik efektif ¢calisma silresinden sonra devreye
girmektedir.

Koku Emici Aktif Karbonlu Filtrenin doldugunu bildiren alarm, davlumbazin 200 | Yanip sénen
saatlik efektif calisma saatinden sonra degistiriimesi gerektigini bildirmektedir.
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Telekumanda

Bu cihaza bir telekumanda ile de komut

verilebilir; bu kumanda 1,5 Voltluk cinko-

karbonlu LRO3-AAAtipi standart alkalin pillerle

caligir (dahil degildir).

» Telekumandayi 1si kaynaklari yakininda
birakmayniz.

* Pilleri cevreye atmayiniz, bunlara ayriimig

Motor Acik / Kapali

¢Op toplama kaplarina atiniz. d)

=— | Her basista ¢alisma hizini azaltir.

%

+ Her basista galisma hizini arttirir.

YOGUN islevini etkinlestirir.
Bu hiz 6 dakikaya ayarlanmistir. Sure bit-
tiginde, sistem daha énceden segcilen hiza
@ otomatik bir sekilde geri déner. Eger bu hiz
kapall bir makineden ortaya ¢ikmigsa sire
bittiginde OFF durumuna geger. Ayni tusa
basarak veya “Motor OFF” tusuna basarak
devre disi birakilir.

- Bu tusa kisa basildiginda davlumbazin (isik-
lar+motor) 30 dakika sonra tamamen kapatilmasi
® akiif hale getirilir.

- Tusa birkac saniye basildiginda, gecikme modunu
devre digi birakilir, motor kapatilir. ilgili Led, her
0.5 saniyede bir yanip séner.

Isiklar Agik / Kapall.

',Q:' 2 Saniye basil tutulunca aydinlatma tesi-
satini disik yogunlukta agar/kapatir.

Isiklandirma

» Degistirmek igin Teknik Servisle baglanti
kurun (“Edinmek igin teknik servisle baglanti
kurun”).
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@O CuBeTn 1 TpUkKoBse

* YNbTBAHETO 3a MNOM3BaHe ce
OTHacs 3a HSAKOMNKO BapuaHTa
Ha To3u ypen. Nopagn ToBa Tyk
MOXeTe Aia HaMepuUTEe ONNCaHUS
Ha OTAENHU OYHKLMN, KOUTO He
ca nNpunoXxunmm 3a salumsa ypeg.
lMpounsBoanTenaT He HOCU OT-
roBOPHOCT 3a noBpegu, npe-
AN3BUKAHW OT HEMpaBUIEH Unu
Henoaxoasil MOHTaxX.
MwuHumanHoTo 6e3onacHo pas-
CTOSIHWE Mexay ropHaTta 4act
Ha roTBapckarta rnedka u acnmpa-
Topa e 650 MM (HaKon mogenu
MOXe ia MoraT [a ce MOHTupaT
N Ha no-Marnka BUCOYMHA, BX.
pasgenuTe 3a paboTHM pasmepu
N MOHTax).

[MpoBepeTe fanu 3axpaHBaLLOTO
HanpexeHne CbOTBETCTBA Ha
noco4yeHoTo Ha Tabenkata c
AAHHK, 3aKperneHa OT BbTpeLl-
HaTa CcTpaHa Ha acnuparopa.
Mpwv ypeaute ot Knac | nposepe-
Te Janun enekTpo3axpaHBaHETO
B [iOMa rapaHTupa goctaTbyHo
3a3emsBaHe. CBbpxeTe acnu-
paTopa KbM OTBEXAaluns Ko-
MUH 4Ype3 Tpbba C MMHUManeH
Anametbp 120 mMm. lMbTAT Ha
KomMuMHa TpsibBa ga 6bae Bb3-
MOXHO Haun-KbC.

He cBbp3BanTe acnmpartopa KbM
oTBexgawm Tpbbu, No KoOuTo
npemMvHaBaT fecHO 3ananummu
napwv (6onnepu, KamuHu 1 ap.).
AKO acnupaTtopbT ce MU3Nos3ea
CbBMECTHO C HeenekTpuUyecku
ypeau (Hanpumep rasoBu ype-
an), e HeobxooMmo Oa ocury-
puTe gocTtaTbyHa Bb3AyLUHA

UMpKynaumMs B MOMELLEHUNETO,
3a ga npegoTepaTtuTe Bpblua-
HETO Ha W3nyckaHUTe rasoBe.
KyxHata TpsibBa ga uma Heno-
CPEACTBEH M3na3 HaBbH, 3a Aa
Cce rapaHTupa npuUTOK Ha 4YnUCT
Bb3ayX. Korato acnmpaTtopbT Ha
roTBapckara nedka ce 1M3nonaea
CbBMECTHO C ypeau, KOUTo ce
3axpaHBaT C eHeprus, pasnuyHa
OT eneKkTpMUYecTBO, oTpuuaTten-
HOTO HansAraHe B MOMELLEHNETO
He TpsabBa ga npesuwasa 0,04
mbar, 3a ga ce npenoTBpaTU
obpaTHO BCMyKBaHe Ha AMM B
NOMELLEHMETO OT acnuparopa.
B cnyyan Ha noBpepja Ha 3a-
XpaHBalLma kaben, Ton TpsioBa
Aa ce 3aMeHu OT npounssoanTe-
NS UK OT OTAEeNa 3a TEXHUYECKO
obcnyxBaHe, 3a Aa ce nsberHar
KakBUTO U oa Guno puckose.
AKO WHCTPYKUMUTE 3@ MOHTaX
Ha rasoBuMs KOTIIOH Moco4vBat
Nno-ronsiMo pascTosiHMe OT yKa-
3aHOTO no-rope, To TpsibBa Aa
Oobae B3eTo npeasma. Cnasan-
T€ N3NCKBAHUATA Ha pasnopea-
6uTe 3a oTAensiHe Ha Bb3OyX B
aTMmocdeparTa.

M3nona3Barnte camo BUHTOBE U
ApebHu geTannu 3a 3akpensaHe
Ha acnupaTopa.
MpeaynpexaeHue: Hecnasga-
HETO Ha Te3n MHCTPYKUMM Mpu
NnocTaBsAHETO Ha BUHTOBETE UMK
3akpensawoTo npucnocobne-
HMe MOXe fOa Joseae [o onac-
HOCT OT eneKkTpUYecku yaap.
CeBbpxeTe acnupartopa KbM
MPEXOBOTO 3axpaHBaHE 4pes3
ABYMOOCEH NpeKkbCcBay C pas-
CTOSIHUE MexXay KOHTaKTuTte
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Han-manko 3 Mm.

Ynortpeba

* AcnupaTtopbT € Cb3gadeH Uus-
KNIOYNUTENHO 3a [JOMaKWUHCKMK
HYy>XOW 32 NpemMaxBaHe Ha KyX-
HEHCKUTE MUPU3MW.

* Hukora He ro m3nona3sanTte 3a
APpYrv Lenu, OCBeH Mo npepa-
Ha3Ha4eHue.

* Mpwn paboTa Ha acnupartopa noa
Hero HuMkora He TpssibBa ga nma
OTKPUT NNambK.

* Perynupante cunata Ha nna-
MbKa Taka, 4Ye Ton aOa Obae
Haco4YeH camMO KbM AbLHOTO Ha
cbaa 3a rorBeHe, 6e3 ga o6-
XBallla CTEHUTE My.

» CbooBeTe 3a ObNOOKO Nbpxe-
He TpsbBa Oa ce Habniogasat
HEenpeKkbCcHaToO MO BpPeEME Ha
rOTBEHETO: MPEerpsiToto Ofimo
MOXe Aa M30yxHe B nramMbLMw.

* He npaBete dpnambe nog acnu-
paTtopa nopaau puck oT noxap.

* To3an ypeg Moxe pga ce u3s-
nonsea OT Adeua Ha Bb3pacT
Hag 8 rogMHuW, OT NUua C Ha-
ManeHn U3nyYeckn, CETUBHMU
N YMCTBEHM CMOCOBHOCTU MNN
oT nmua 6e3 onuT 1 No3HaHuS,
Korato ca nog HabniogeHue
WUNN Ca UHCTPYKTUPAHW Kak Aa
nsnonsear ypega no 6esonaceH
Ha4MH 1 pasbupat Bb3MOXHUTE
onacHocTu. He nos3sonssanTte
Ha Jdeua ga cu urpasT c ypeaa.
[lenHocTuTe MO NOYMUCTBaHE WU
nogapbxka He TpsibBa ga ce
N3BbPLLUBAT OT AeLa 6e3 Haa3op.

« BHUMAHME: JocTbnHUTE Yac-
TV MOraT Aa Cce HaropewsaT npu
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n3nor3eaHe C ypeau 3a rotBeHe.

Mopnpbxkka

CumsonbT £ Bbpxy npoay-

KTa WnuM HerosBaTa oOnakoBKa

nokasea, Ye TO3W MPOAYKT He

TpsibBa oa ce U3XBbpIs 3aegHo

c butoBuTe otnagbuun. Bmecto

TOBa, Ton TpsibBa ga ce npena-

Ae B crneumanusvpaH nyHKT 3a

peunKknupaHe Ha eneKkTpmnYecko

N enekTpoHHO obopyaBaHe.

OcurypsiBankn nNpaBuHOTO U3-

XBbprisiHe Ha TO3U NPOAYKT, BUE

crnomarare 3a npegoTepaTsaBaHe

Ha Bb3MOXHUTE OTpULATESTHU

Bb3OENCTBUSA BbPXY OKOMHaTa

cpeda M YOBELIKOTO 3ApaBe,

KOUTo Brxa Bb3HMKHANM B pe-

3ynTart Ha HenpaBunHaTta obpa-

B0TKa Ha N3XBBbPMEHNS NPOAYKT.

3a no-nogpobHa mnHdopmaums

OTHOCHO peuunKnInpaHeTo Ha

TO3N NpoaykT ce obbpHeTe

KbM MeCTHaTa rpagcka ynpasa,

dmpmara 3a cbbupaHe Ha Joma-

KMHCKV OTNagbUy Unn marasuHa,

OT KOWTO CTe 3aKkynunu ypeaa.

M3kntouBanTe ypena unv n3sax-

JanTe Lwerncena OT KOHTaKTa,

npeav oa u3BbpLunTe JENHOCTU

no HeroBaTa NoagpbXKKa.

[MoyuctBanTe WU/vnNn cmeHanTe

dunTpuTte cnep ykasaHusa ne-

puog oT Bpeme (onacHOCT OT
noxap).

- GUNTLPBT C aKTUBEH BbITIEH HE
ce Mue, He MOXe [1a ce pereHe-
pvipa v TpsibBa Aa ce CMeHst npu-
GrnmauTenHo Ha4 mecela paboTa
WM Mo-4ecTo, ako ce M3rorn3ea
NHTEH3MBHO (W).



- Macnenute cuntpu TpsibBa
Aa ce novucTBaTt Ha BCekU 2
Meceua paboTta unm no-4ecTo
npu 0COBEHO TEXKM YCIOBUS
Ha ynoTtpeba. MoxeTte ga ru
n3muetTe B CbAOMUASNIHA Ma-
wuHa (2).

* [MounctBanTe acnupaTtopa cC
BNaxHa Kbprna W HeyTpareH
TeYeH rnpenapar.
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YnpaBneHus

st
(% ][00 [20 [0 [rg []
L ™ T2 T3 T4
ByToH | ®yHKUMA Ceetoavopn
L BkrtouBa/usknoyBa OCBETNEHMETO Ha MaKkCMManHa MOLLHOCT. -
HatucHete n 3agpbxXTe OKOMO 2 CeKyHAM 3a BKIOYBaHe W M3KIMIoYBaHe Ha | -
OCBETUTENHATa CMCTEMa Ha HamarneH WHTEH3WTET.
T1 |BkntoyBa/M3kn4Ba MOTOpa Ha MbpBa CKOPOCT. Ceetun
NOCTOSIHHO
DyHkuma “OTtnaraHe”: Muwura
HaTtucHete n 3agpbxTte OyToHa okorno 3 cekyHAW, 3a ga aktusupare/
peaktusupate dyHkumsTa “OtnaraHe” (aBTOMaTUYHO M3KKOYBaHe Ha MOTopa,
BeHTUnaTopute n ocsetneHmeto ¢ 30 MUHYTU 3aKbCHEHME).
He moxe ga ce aktuBupa npu BkntodeHa PyHKUMS “UHTEeH3MBHO” nnu “24h”.
T2 |BknoyBa MoTopa Ha BTOpa CKOPOCT. Csetn
NMOCTOSIHHO

HaTucHeTe v 3agpbxTe 6yTOHa okoro 5 CeKyHu, Korato BCUYKN KOHCyMaTopu Mwura
ca MU3KI4YeHn (MOTOp n OCBeTJ'IeHVIe), 3a Aa BKIKW4YUTEe anapmarta Ha
GuUNTbpa C aKTUBEH BBITIEH. CbOTBETHUSIT CBETOAMOL, npuMmurea sa nbu
3a NoTBbPXAEeHMe.

3a ga uskniounTe arapmMarta, HaTUCHeTe OTHOBO 6yTOHa 1 1o 3aJpbXKTe Han-
mManko 5 CEeKyHOu. CbOTBETHUSIT CBETOAMOL, npuMmurea BeOHbBX.

T3 |BkswoyBa MOTOpa Ha TpeTa CKOPOCT. Csetu
NOCTOSIHHO

HatucHeTe u 3agpbxkTe ByToHa OKOMo 3 CeKyHAM, KOraTo BCUYKN KOHCYMaTopy | -
ca W3KMYeHn (MOTOp M OCBETMeHWe), 3a Aa HynupaTe anapmarta 3a
3adpbcTBaHe Ha UNTbpa C akTMBeH BbrneH. CeetoamoabT S1 npumMurea
3 nbTU.

T4 | Bxnoysa motopa Ha “UHTEH3UBHA” ckopocrT. Ceetun
NMOCTOSIHHO

Ta3sn ckopocCT e CbC 3aafeHo Bpeme Ha paboTta 6 muHyTu. Cnepn ToBa Bpeme | -
cucTemaTta ce Bpblia aBTOMaTMYHO KbM 3afajieHaTa npegu ToBa CKOPOCT.
AKO e akTMBMpaHa npu M3KIYeH MoTop, acnupatopbT we ce W3KMHOYN
npu nsTM4yaHe Ha TOoBa BpeMe.

HaTucHeTe u 3agpbxTe 5 cekyHau, 3a ga akTMBMpaTte AUCTaHUWOHHOTO
ynpaBrieHve, KOeTo Ce CUrHanuaupa ¢ AByKpaTHO NpUMUrBaHe Ha cBeToamoaa.
HatucHete n 3agpbxTe 5 cekyHOM 3a [AeakTMBMpPaHe Ha AMCTaHLMOHHOTO
ynpaBrieHne, KOETO Ce CUrHanmavpa C eqHOKpPaTHO MWraHe Ha cBeTogmoaa.

S1 |CwurHanuaupa anapmMa 3a 3agpbCTBaHe Ha MeTanHuTe unTpy 3a mMasHuHK, | CBeTn
KOETO O3Ha4aBa, ye hunTpuTe TpsibBa Aa ce NoYncTAT. Anapmara ce BKI0YBaA | MOCTOSIHHO
cneq 100 yaca pabota Ha acnvpartopa.

CurHanuaupa 3a 3agpbCTBaHe Ha unTbpa C akTMBEH BbrMeH. dunTbpbT | Mura
TpsibBa ga ce cmenu cneq 200 paboTHM yaca Ha acnupartopa.
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OunctaHunmoHHO YnpaBneHue

YpeobT Moxe Aa ce KoMmaHasa C ANCTaHUMOHHO

ynpagerneHune 3axpaHBaHo oH 1.5 V Bbrnepoga-

HO-LMHKOBW ankanHu 6atepumn no craHgapT

LRO3-AAA (He ca BKNtoYeHV B KOMMMEKTa).

* HeocTaBanTe AUCTaHLUMOHHOTO yNpaBrneHne
[0 U3TOYHMLM Ha ToNnMHa.

* W3towenute 6atepun Tpsabea aa ce U3xsbp-
NAT NO NOAXOQSALL, HAYMH.

%

< I > BkntouBa/usknousa MoTOpa.

HamansBa pa6oTHaTta CKOpOCT npu BCSIKO
HaTucKkaHe.

I YBenuyasa paboTHaTa CKOPOCT Mpu BCSKO
HaTucKaHe.

AkTtuBmpa dyHkumsata 3a UHTEH3VBHA
ckopocT

Ta3n cKopoCT € CbC 3afjafieHo BpeMe Ha
pabota 6 muHyTW. Cneg ToBa Bpeme cuc-
TemMata ce Bpblla aBTOMaTU4YHO KbM 3a-
@ hafeHaTta npeau ToBa CKOpocT. AKO e ak-
TUBUpaHa NpU U3KMIYEH MOTOP, TA e ce
M3KJTKOYU npu natuyaHe Ha ToBa Bpeme.
3a geakTuBMpaHe HaTUCHETe OTHOBO ByTo-
Ha 1N HaTucHeTe ByToHa 3a U3KIoYBaHe
Ha MoTopa.

- HatucHeTe kpaTko To3u OyTOH, 3a fa
aKTMBMpaTe MbfIHOTO CrupaHe Ha acnu-
paTtopa (Motop u ocBetneHwe) cnep 30
MUHYTU:

® - HatucHeTe n 3agpbxte T03M ByTOH 3a
HSIKONKO CeKyHaW, 3a Aa geaktuBupare
pexum “OTtnaraHe” unu ga Wskno4yuTe
MoTopa. CbOTBETHUAT cBeToauod mura
npes MonoBWH CeKyHaa.

BknioyBa/usknoyBa OCBETNIEHNETO

‘O’ HatncHete n 3apPbXXTe OKOIo 2 CeKyHaun
" | 3a BKMHOYBAHE U WU3KMHOYBAHE Ha OCBETU-

TenHaTta cucrtemMma Ha HamMmaneH UHTEH3UTET.

OcBeTuTenH npmnéop

e [lpn HeobxoouMOCT OT 3aMsiHa Ce CBbp-
XKeTe C oTerna 3a TexHM4ecka noaapbxka
(,3a Oa 3akynuTe OCBETUTEMHUSI Npubop
Ce CBbpXeTe C oTherna 3a TexHudecka
noaapwxKa“).

115



(I KeHecTtep MeH yCbIHbICTap

* ManganaHy Typanbl Hyckaynap
OCbl KYpPbINfblHbIH OipHewe
HyCKarapbl YLUIH NanganaHbinagpl.
CoHppIKTaH, MyHOa KypbiFbIHbI3aa

XOK XeKe MYMKIHAIKTep
cvnatTanybl MyMKiH.
OpHaTy HyckaynapbliHAa

aHbIKTanmaraH 3akbiMgaHygbl
eHipyLLi MOVHbIHA anvangpl.
Tamak nicipyLwuiHiH 6acbl MeH TyTiH
COpFbILLKA AENiHr apaKalUbIKTbIK —
650 MM (kenbip ynrinepi Temenaey
OpHaTbINybl MYMKIH, ernwemaep
MEH OpHary Typarbl ManiMeTTepai
TVICTi BenimaepaeH OKbIHbI3).
CbIpTKbl KyaT Ke3iHiH KepHeyi
TYTIH COPFbIWTBIH, WK >KafblHa
BeKITiNreH TeXHUKarnbIk MasimMeTTep
TaKTacblHAaFbl KOPCETKILLUTEPMEH
cankec OonyblH KagaranaHpl3.
1-CbIHbIN KypbINfbiiapbl  YLWiH
yyOeri Kyat kesixxepre TymbIKrayapl
TUICTI TypAe KamTamachl3
eTeTiHIH TekcepiHid. Copblin
any KypbIffbiCblH AuMaMeTpi
kem pgereHge 120 MM TyTiKneH
TYTIHAOIKKE XarnFaHbl3. TyTIHAIKTIH
Y3blHObIFbI MYMKIHAIMHLLE KbICKa
6onybl THiC.

Copbin  any KypbINfbiCblH
OTblH XaHyblHaH nanga
GonFaH TyTiHOEpai (kasaHaap,
KaMuHaep) eTKi3eTiH TyTiHAKTepre
XarnramaHpl3.

Erep whbifapy Kyparnbl anekTprik
€MeC KypblnfFbinapMeH iprenec
KongaHbinca (Mblicanbl, ras
XafaTblH Kypbinfbinap),
navganaHblfiFaH rasgblH Kepi
WbIFyblHA Xon 6epmey VLiH,
BGenmene XeTKiNiKTi aya anvacybl
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AeHreri kamTamachbI3 €eTinyi Tuic.
Ac ymge Tasa ayaHblH KipyiHe
Keningjk 6epeTiH, CbIpTKbl ayameH
Tikenen GannaHbiCaTblH CaHpinay
6onybl Tuic. lnuTta cy3iHAicCi
anekTpaeH 6acka 3HeprusiMeH
XYMbIC ICTENTIH KypblIriFbiriapMeH
iprenec KongaHblinFaH kesae, TyTiH
nnuTa Cy3iH4ICIHEH Kepi KipyiH
bongbipmay yLiH, 6enmeseri Tepic
kbicbiM 0,04 M6-aaH acnaybl Tuic.
KyaT cbiMbl 3akbimpanfaH
Xafganga, kangan-ga Oip kayinTid
angblH any YLWiH, OHbl eHaipyLui
HemMece TexHuKanblK Kbl3MeT
kepceTy Genimi aybICTbIpybl THIC.
Erep rasgbl nnutaHblH OpHaty
HyCckamacblHOa OHblH  apa-
KalWbIKTbIFbl YIIKEH 6ony Kepek
bonca, oHOoa OHbl ecenke any
kaxet! Bapnblk aya anmMacTtbipy
epexenepi TOMbIK OpbIHAANYbI
Kepex!

CopblIn any KypbirFbICbiH OpHaTY
BapbICbiHOA TEeK LWafblH MilliHA;
OypaHganap MeH OGenwekTepai
faHa navganaHy Kaxer.
Eckepty: bypaHpanap meH
Kypampgac ©OenwekTtepai
KypacTblpyda OCbl Hyckaynap
opblHOAnNMaca, aneKTp XXyneciHae
Kayin Tyybl MyMKiH!

CopbIn any KypbUIFbICbIH TOKKa
TyvicrnenepiHi4, apanbifbl 3 MM
BonatbIH eki MomntCTi aybICTbIPbIM-
KOCKbILL apKbliibl KOCbIHbI3.

Manpanany
» CopbIin any KypbUfFbICbl ac ynaiH

WICIH KeTipy YWiH Tek ywnge
KOnAaHblIryFa apHaribin xacarfaH.

» Copbin any KypbUfbiCblH ©3iHiH



apHarbl MakcaTtTapbl YLWiH faHa
navganany kaxer!

CopbIn any KypbinfbiCbl >KyMbIC
icTen TypraHaa YIKEeH XarblH OTTbI
nanganaHbaHpia!

[@a3nbiH, XaHy KapKblHAbIbIFbIH
yHeMi Bakbinan oTblpy KakeT. OT
TabaHbIH CbIPTbIHA LLbIFLIN KETMEN,
OHbIH, TYBiHe BafbITTanybl THIC.
XKannak KyblpyfFa apHanfaH
Tabanapgbl naviganady KesiHge
yHeMi 6akbinay KaxeTt: Mau
lWamMagaH apTblK Kbi3blll KeTce,
epTKe yracbin KeTyi MyMKiH!
Copbin any KypblnfbiCbIHbIH,
acTbiHOA KypambiHAa crnvpTt Gap
CYMbIKTbIKTapAb! XKafbIn NiCipMEH|3;
epT LWbiFy Kayni 6ap!

Byn KkypbinfbiHbl Gananap 8
XactaH 6acran, an duaukanbik,
cesiM MyLLenepi Hemece akbIS-ou
KabineTTepi XeHiHeH kemicTiri 6ap
Hemece Oinimi MeH Taxipubeci
XKETKINIKCI3 xxaHaap 6ineTiHaepaiH
KepceTyiMeH, HycKaymnblkka
colkec nanganaHybiHa Gonagpl.
BananapablH KypblinfbiMeH
ONHayblHa xon 6epmeHis!
Bananapfa epecekTepaiH
GakpinayblHaH TbIC KYPbUIFbIHbI
nanganaHyra fa, TasapTyra fa
tonmangp!!

CAK BOIJIbIHbI3: Kon xeTeTiH
BenikTep nicipy KypbUFblapbIMeH
Gipre KonpaHfaH Ke3de bICTbIK
6onybl MyMKiH.

TexHUKanbIK KYTiM KepceTy

« Benri £ canblHrFaH Kypbinfbinapas
TYPMbICTbIK KangblktapmeH Gipre
TactamaHbld! JnekTprik >xaHe
ArEKTPOHMKasbIK KypblFbinapabiH

KangblfblH KanWTa eH4ey YLUiH,
Kabbingay NyHKTIHE eTKIi3y KaXeT.
ManganaHygaH LWbIKKaH eHiMaj
KanablkTapabl kamTa engeyre
Tancblpy apkbinbl, KopluiaraH
opTafra XoHe ajaMHblH
AeHcaymnblifblHA 3WbIH  KENTIPETIH
Xafgannapra »xon Gepmeyre o3
YNECIHi3ai KOCbIHbI3. OHIMA| KanTa
eHaey Maceneci XeHiHOe, 3
KanaHpl3aarbl Ky3blprbl MEKEMETE,
KangblkTapabl Kanta eHaey
KbI3METIHE HemMece eHiMai caTtblin
anfaH gykeHre xabapnacbiHbI3.
Kes kenreH »eHaey »KyMbICTapbIH
Xyprisbec OypblH, KypbifbiHbI
eLLIpY HEMECE TOKTaH arbITy KEPEK.
BenrineHreH yakblT eTkeHae
cyarinepai Tasanay aHe/Hemece
aybICTbIpbIN OTbIPY KaxeT
(smTnece, epT WhbIFy Kayni 6ap).
- benceHgipinreH kemip cyarinepi.
Byn cyarinepgi xxyyra 6onmanbl
api onapgbl KannbliHa KenTipy
MYMKIH EMeC, COHAbIKTaH Onapabl
4 anpa Gip per Hemece ken
nanganaHbinFaH Kesae ogaH ga

XXuiaybICTbIpbIN OTbIPY KaxeT (W).
, -

- TypakTbl >XyMbIC iCTEN XypreH
Kesge cyarinepdi 2 an cavbiH,
an eTe ayblp Hemece XWui
narpganadbinFasga ogaH aa Xui
aybICTbIpbIN OTbIPbIHbI3, OHbI
bIObIC XYFbILL MalUMHaZa Xyyra
6onaaebl (2).
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 Copbin any KypblrFbICbIH AbIMKbIIT
LLyBepekneH HerTpan TasapTKbILL
3aTTbl ManganaHbin Tasanay
KEPEK.
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Backapy anemeHTTepi

% ] [00 [20 [0 [rg [

L T T2 T3 T4

Tynme

Xapbik auoabi

Xapbik
avoabl

WWlampapabl el xoraprbl xbingamaeikta icke KOCALbI/AXBIPATALbI.

TemeHaereH KapkblHAbIMbIFbI XapbIKTAHAbIPY XYMECIH ewwipy / 2 cekyHA
Bacbin TypbIHbI3.

T1

MoTopap! GipiHLWi XbingaMablkTa icke Kocafbl/axblpaTagbl.

BekiTinreH

KewikTipy chyHKUMACHI:

KewwikTipy dyHKUMsICbIH Gencenaipy/ewipy YwWiH TyAMeHi wamameH 3
cekyHA Gacbin TypbiHbI3 (30 KeLiKTipyMeH MOTOp, KenpeTkiluTep KoHe
LamM aBToMaTThbl eLipy).

KapkblHAbl Hemece 24 cafaT KOCbIfiFaH Ke3fe KoCy MYMKIH eMec.

>Kapkbingay

T2

MoTopabl ekiHLWi XblngamablkTa icke Kocagbl.

BekitinreH

BencengipinreH Cypek kemipi CyariciHiH AabbinbiH icke Kocy YLUiH, 6apnbik
xyktemenep (KosranTkbilw xaHe Xapblk Aabbinbl) ceHaipyni TypfaH
KesiHae, TyMMeHi 6acbiHpI3 aHe LamaMeH 5 cekyHa 6orbl yCTaHbI3. TUiCTi
KOPCETKILW LUAM pactay yLiH eki peT xaHbin-eLles;.

[abbingbl axblpaTy YLWiH, TYAMEHi kanWTagaH GacbiHpl3 aHe eH asbl 5
cekyHA 6ovibl 6ackin yctan TypbiHbI3. Tuicti KOPCETKIW LWAM 6ip pet
XaHbln-ewen.

Kapkbingay

T3

MoTopapb! YLWiHLWI Xbingamabikta icke Kocaabl.

BekitinreH

CyariHiH Tonbin kany AabbinbiH ewipy yuwiH, 6apnblk XykTemenep
(KosranTkbiw >xeHe Kapblk Aabbinbl) ceHAipyni TypraH kesiHAe, TYWMeHi
0acblHbI3 XaHe WwamameH 3 cekyHA 6ovibl ycTaHpid. KOPCETKILW LWAM
S1 yw peT XaHbln-eweai.

T4

Motopabsl KAPKbIHObI xbingamabikta icke Kkocagpl.

BekitinreH

Byn xbingamablk 6 MUHYTTBIK XXYMbICKA apHanfaH. byn yakbIT ©TKeHHeH
KeWiH, Xye aBToMaTTbl Typae OypblH OpHATbLINFaH XblNAamablkka opanagp.
Erep moTop axblpaTbinFaH ke3ge GenceHpipinreH 6onca, kaknak mepsim
asktanranga AXKbIPATBIJTFAH xarpaira etep,.

Exi peT xaHbin-ewkeH KOPCETKIW LAM apkbinbl KepceTinreHaen,
anbictaH 6ackapy nynbeTiH GenceHpipy ywiH 6acbiHbI3 XoaHe 5 cekyHA
6ovibl Backin yctan TypbiHpI3.

Bip pet xaHbin-ewkeH KOPCETKIW LIAM apkbinbl KepceTinreHaen,
anbicTaH Gackapy MynbTiH ewWwipy YwWiH 6acbiHbI3 xaHe 5 cekyHA Goinbl
Gacbin yctan TypbiHbI3.

S1

Kipnenren Metangpel Cyasrinepain Oabbinbl, cysrinepgi Xyy KaeTTiniriH
kepcetegi. AnatTbiK AabbingamMa, copbin anatbiH watbipabiH 100 caFaTTbik
XYMBbICbIHAH KeWiH icke Kocblnagbl.

BekitinreH

BenceHgipinreH kemip cy3riCiHiH KaHbIFybl Typarnbl 4abbin 6enriciH 6epeai.
Cya3iHgi 30HTbl 200 caFaT 60Mbl )KYMbIC iCTEFE€HHEH KeWiH, Cy3riHi aybICTbIpy
Kepex.

YKapkbingay
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KawbikraH Backapy

KypbinfbiHbl cTanaapTTel LRO3-AAA TypiHAaeri

1,5 B kemipTeri meH MbIpbIlW CinTiCiHEH

XacanfaH 6apaesinapmet (bipre 6epinmereH)

XYMBbICICTEWTIH KaLLbIKTaH 6ackapy KypanbiveH

backapyra 6onagpl.

* KawblkTaH Gackapy KypanblH bICTbIK
HapcenepaiH KacbiHa KOViMaHpI3.

» ManpganaHbinFaH Gatapesnapabl THICTI d>
XKOMNMEH TacTay Kepek.

%

Mortop Icke Kocbinabl/AxblpaTtbingbi.

Op GackaH caiblH XyMbIC XblrAamabIFbIH
asanTagbl.

+ Op GackaH caiblH XyMbIC XblrAamablFbIH
apTTbipabl.
KAPKbIHObI doyHkumsiHbl 6encenpipesi.
Byn xbingamaplk 6 MUHYTTBIK KyMbICKa
apHanfaH. Byn yakblT ©TKeHHeH KeWiH,
Xyre aBToMaTTbl Typae bypbiH opHaTbinFaH
@ Xblngamablkka opanagbl. Erep  motop
axblpaTbinifaH  yakbiTTa  GenceHnpipinreH
Oonca, Kaknak Mep3iM  askTanfaHga
AXBIPATBIIIFAH  xafmaira  etedi. On,
Ty/MeHi kanTagaH Gacy Hemece moTopabl
ceHaipy TynmeciH 6acy apkbirbl ceHaipinesi.
- CysiHgi 30HTTbIH (kapblk + motop) 30
MWHYTTaH COH TOSbIFbIMEH COHAIpinyiH
GenceHaipy YWiH Oocbl TYWMEHi KbiCckalla
Hacy kepex.
® - Kigipic pexxvMiH ceHaipy Hemece moTopabl
COHAipy YWiH ocbkl TyimeHi GipHelwe
cekyHn Goubl Gacbin Typy kepek. TuicTi
Xapbikanoa, 0,5 cekyHATbIK Ke3eHAinikneH
KbINbINbIKTaKab.
LLlamaap Icke Kkocbinabl / AxblpaTbingp,
- TemeHaereH KapKblHAblMblFbl
™ | )apblKTaHAbIPY KYMECIH eLwipy / 2 cekyHn
6acbin TypbIHbI3.

YKapbIKraHabIpy Kypanbl

e AybICTBIpY YLiH, TexHuKanblK Kongay
KepceTy opTanbifbiMeH xabapnacbiHbl3
(«Catbin any YLWiH, TexHuUKanblK Kbl3MeT
KepceTy opTasnbifbiMeH xabapnacbiHbI3).
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(I CoBeTu n TpMKOBM

* YnatcTtBOTO 3a ynoTtpeba ce
OOHecyBa Ha HEKOIKY MoAenu og,
0BOj ypea. CooaBeTHO Ha Toa,
BME MOXeTe [a HajaeTe onucy Ha
NHAMBUAYAIHN KapaKTepUCTUKM
KO He ce ofHecyBaaT Ha
BaLUMOT ypen.
MponssoguTenot Hema ga buge
OOroBOpEH 3a OLUTETYBaHa Ko
HacTaHane Kako pesyntaTr Ha
HenpaBuiHa WM HEeCOOABETHA
MOHTaXxa.

MuHumanHoto 6e36egHo
pacTojaHne Mery nnodara 3a
rotBewe U acnuparopot e 650
mm (HekoM mMogenu Mmoxart aa
Ce WHCTanupaaT MU Ha nomana
BMCMWHA, BE MONNMe, NorfneaHeTe
rm penoBuTe 3a paboTHM
ONMEH3UN 1 MOHTaxa).
[MposepeTe ganu BonTaxaTta Ha
CcTpyjaTa ogroBapa Ha OHaa Koja
€ HaBefeHa Ha nrioykata co
cneundukaumm, npuuBpcTeEHa
Ha BHaTpellHaTa CTpaHa Ha
acnuparopor.

3a ypeam og Knaca |, npoBepeTte
Aany OOMAaLIHOTO HamnojyBake
CO eNeKTpUYHa CTpyja rapaHTupa
COOBETHO 3a3eMjyBake.
[MoBp3eTe ro acnupatopoT Cco
00BOHO LPEBO NPeKY LieBKa Koja
nMa MUHUMareH avjamertap of
120 mm. Tpacata Ha UpeBOTO
Mopa Aa O6uae WTo nokpaTtka.
He noep3yBajTe ro acnnpaTopoT
CO OOBOLHW KaHamnu HWU3 Kou ce
crnpoBefyBaar 3ananveu racosu
(6ojnepwn, orHUWITa, UTH.).
[lokonky acnupaTtopoT ce
KOPUCTN 3aedHO CO ypen Koj

He paboTKn Ha eneKkTpuyHa cTpyja
(Ha npumep, ypen Ha rac),
Mopa fa ce obe3bean OOBOMeEH
CTeneH Ha BeHTuUNauuja BO
npoctopujata 3a fa ce crnpeyu
Bpakake Hasag Ha u3gyBHUTE
racoBu. KyjHata mopa ga vma
OTBOP KOj € AMPEKTHO MOoBp3aH
CO HaaBOPELUHMOT BO3AyX 3a
ja ce obe3dean Bne3 Ha 4YUCT
Bo3gyXx. Kora acnuparopot ce
KOpPUCTM 3aedHO CcOo anapatu
Ko He paboTaTt Ha enekTpuyHa
CTpyja, HeraTMBHUOT MPUTUCOK
BO npocTopujata He cmee [fa
6uge noronem og 0,04 mbair,
CO uen ga ce crnpeyvn Bpakahe
Ha W34yBHUTE racoBM Hasapg,
BO MpocTopujata of CTpaHa Ha
acnupaTtopor.

Bo cnyyaj Ha owTeTyBake
Ha kabenoTt 3a cTpyja, TOj
Mopa Oa 6uae 3ameHeT o[
nNpon3BOAUTENOT WNN 0f
TEXHUYKMOT CepBuUC, 3a Oa ce
cnpeyar kakeu 6uno pusnum.

 AKO ynaTcTBaTa 3a MOHTaxa

Ha nro4yata 3a TroOTBeke
Ha rac HaseayBaaT deka e
notpebHO nororiemo pacTojaHve
o4 HaBeOeHOoTO mnorope, Toa
Tpeba ga ce 3eme npeasua.
Perynatusute 3a wucnywTamwe
BO3ayx Tpeba ga ce novnTysaar.
Kopucrtere camo wpacosu u
Manu Jenosu 3a notnopa Ha
acnupaTtopor.

NMpeaynpeayBawe: AKO
wpadgoBuTe UK ypenoT 3a
douKcupare He rm MoHTUpaTe BO
COrMacHoOCT CO OBME ynaTcTBa,
MOXe [fa [ojae onacHoOCTH
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noBp3aHn Co CTpyjata.

* [loBp3eTe ro acnupatopoT
CO CTpyja npeky [ABononeH
NPEeKNHyBa4y KOj MMa KOHTaKTEH
ja3 og, Hajmanky 3 mm.

Ynotpeba

* AcnupaTtopoT e [Au3ajHupaH
NCKNYYUTENHO 3a AoMaluHa
ynotpeba 3a enumuHupare Ha
MUpn3buTe og KyjHaTa.

* He kopucTeTe ro acnmpatoporT 3a
APYrM HaMeHW, OCBEH 3a OHWe
3a Kou e OusajHupaH.

* Hukoraw He naneTte u He
OCTaBajTe OTBOPEH OraH nofg
acnupaTtopoT Aogeka WCTUOT
paboTu.

* MpucnocobeTte ro MHTEH3UTETOT
Ha NyamMeHoT 3a Aa ro HacovuTe
ANPEKTHO KOH QHOTO Ha TaeaTta
N npoBepeTe OanM WUCTUOT He
noguaneryesa opf CTpaHUTE Ha
Taeara.

e dputesnte 3a npxewe BO
Anaboka wmacHoTmja Tpeba
nocTojaHo Aa buaat nog Hag3op
3a BpeMe Ha KOPUCTEHETO:
nperpeaHoTo Macrno MOXe NIeCHO
Aa ce 3ananw.

* He dnambupajte xpaHa noa
acnupartopoT; NOCTOM ONacHOCT
of noxap.

» OBOj anapaT MoOxe pfa ro
kopuctat geua noctapu og 8
rOOMHM W NMua CO Hamanehmu
PU3NYKK, CETUMHU UNIN MEHTArHU
CMocoBHOCTM NN CO HEOOBOSHO
MCKYCTBO M 3HaeH-e, ako ce noj
Hag30p MM ako MM ce gasaat
ynatctBa 3a ynoTpebaTta Ha
anapatoT Ha 6e3beneH HayuH
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N CBECHM Ce 3a OMnacHOCTUTE.
Heua He cmear ga cu urpaar
co anapaTtoT. Yucteweto wu
OOpPXXYBaH-€TO He cmeart ga ro
npaeat geua 6e3 Hagsop.
“BHUMAHWUE: [LocTtanHute
AenoBu MoXaTt ga ce BXewutar
Kora ce KopuctaTt co ypeam 3a
rotBeHe”.

OppxxyBawe

Cumbonot £ Ha nponssodoT unu
HEroBOTO MNaKyBak-€ MOKaXyBa
Aeka npoun3BoaoT He cMmee
Aa ce TpeTupa Kako oTnaj
of AomakuHcTBa. Toj Tpeba
Aa ce npefage BO COOABETEH
COBMpPEH NYHKT 3a peuuKknmpame
Ha eneKkTpuUYHa U eneKkTpoHCKa
onpema. Co npaBuUMHO
pacxoayBare Ha OBOj NPOM3BOL,
BME nomarate ga ce cnpeyar
noTeHUNjanHNTE HeraTUBHMU
nocnegvun Bp3 KMBOTHAaTa
cpeanMHa M 4YOBEKOBOTO
3gpasje, kon 6u moxene pfa
HacTaHaT Kako pes3ynTtaT Ha
HeCOOdBETHOTO pacxoayBaH-e Ha
OBOj Npou3Bofg, Kako otnag. 3a
noseke geranu n nHoopmaumm
BO BpCKa CO PeuuKnnmpaHeto
Ha OBOj NPou3BOg, Be MOrvMMme
KOHTaKkTupajTe ja BawarTa
rioKanHa rpagcka BracrT, Bawara
cnyxba 3a pacxopyBake
Ha AoMalleH oTnag wunu
npogaBHULATa o4 Kage LWTo
CTe ro Kynune npov3BOOT.
Mpen oa ro ogpkyesate ypeaor,
UCKNy4eTe ro unn mnsBagete ro
kabenoT 3a Hanojyeame€.
Wcunctete w/vnm 3ameHete ru



unTpuTe Nocne onpeaeneHnoT

BpeMeHcKkunoT nepuog (OnacHocT

on, noxap).

- dUNTEpPOT CO aKTUBEH jarfeHHe
ce Mue M He MoXKe ja ce 0OHOBW,
3aTtoa Mopa da ce 3ameHyBa
NPUONMKHO Ha CeKon YeTupu
Meceun, Unu novecTo npu
ocobeHo yecTa ynotpeba (W).

- duntpute Mopa ga ce victat
Ha cekou 2 MeceLa Urnmno4ecTo
npu 3ronemeHa ynotpeba u
MOXaT Aa ce MujaT BO MalUnHa
3a Muerse cagosu (Z).

e ACnnupaTtopoT 4YuUcTeTe ro co
BMNaXkHa Kpna 1 HeyTpareH TedeH
NETEePreHT.
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KoHTponu

| o0 [ 20 [3 0 [1 0

L T T2 T3 T4

[]

Konue | ®yHKuuja Led
L v BKITYYYBA/MCKJTYHYYBA cBetnata Ha MakcumarsHa jadyvHa -
MpuTncHaTto 2 cekyHAWM 3a BKMyyyBake / WCKIydYyBawe Ha HaMamneHuor |-
WNHTEH3NTET Ha OCBETNIEHOCT CUCTEM.

T1 |lo BknyyyBa/McknydyyBa MOTOPOT BO Op3vHa edeH. DUKCHO
®dyHKUMja 32 oanoxeHa paborTa: Tpenkawe
[MpuTncHETe O 1 3agpxeTe ro KOMYeTo okory 3 cekyHau 3a Aa ja Bknyuute/
ncknyunTe dyHkumjaTa 3a OfnoxeHa pabora (aBTOMaTCKO UCKIyYyBaH-e Ha MOTOPOT,
BEHTUNaToOpuTE N OCBETIYBaH-ETO CO 3afoLHyBane o 30 cekyHam).

He moxe ga ce BKIy4n Kora € BKIyYEHO VIHTEH3MBHO unmn 24y.

T2 |lo BknyyyBa MOTOPOT BO Gp3vHa aga. DUKCHO
MpuUTUCHETE O 1 3apPXKETE o KOMYETO OKoNy 5 CeKyHau, CO cuTe ypeam UckiyyeHu | Tpenkake
(moTop 1 cBetna), 3a Aa ro BKIy4WTe anapmoT 3a unTepoT CO aKTVIBEH jarrneH.
CoopgeTHuot LED Tpenka gBanatv 3a ga notepaw.
3a fa ro vcknyyuTe anapMor, NPUTUCHETE 1o MOBTOPHO KOMYETO U 3aapeTe o
6apem 5 cexkyHan. CooppetHoto LED cBetrno Tpenka egHalu.

T3 |lo BknyvyBa MOTOPOT BO Gp3vHa Tpw. PUKCHO
lMpuTncHeTe ro M 3appxeTe ro KOMYeTo okony 3 CeKyHau, CO cuTe ypeau |-
UCKNyyYeHn (MOTOp M CBeTna), 3a Aa HanpaBuTe peceTupare Ha anapmot 3a
3acuteHocT Ha duntepot. LED S1 Tpenka Tpunatu.

T4 |To BknyyyBa motopoT B0 MHTEH3UBHA 6p3uHa. PUKCHO
OBaa 6p3uHa e noctaBeHa Aa paboTtv 6 MMHYTU. Ha kpajoT oA oBoj nepuog, | -
CUCTEMOT aBTOMAaTCKM ke ce BpaTu BO 6p3uHaTa wWTo 6una npeTxoaHo
nocraBeHa. AKO Ce aKkTUBMpa CO UCKITy4eH MOTOp, acnmpartoport ke ce MICKITYYU
no VUCTEKOT Ha OBOj nepuoa.

[MputucHeTe 1 3appxeTe OKoNy 5 CeKyHAM 3a Aa ro BKIy4MTe AanedMHCKUOT
ynpasyBay. Bo Toj cnyyaj, LED Tpenka asanatu.

MputucHeTe 1 3agpxeTe okomny 5 ceKyHaM 3a Aa ro UCKIyyYnTe AanednHCKUoOT
ynpaByBay. Bo Toj cny4aj, LED Tpenka camo egHaLu.

S1 |lo o3HayyBa anapMoT 3a 3aCMTEHOCT Ha METANHMOT UNITEP 32 MACHOTUM, KOj | PUKCHO
nokaxkyBa [ieka € HeonxoaHo punTpuTe Aa ce namujat. AnapmoT ce BKIyvyBa
OTKako acnupatopoT 6un Bo dyHkuuja 100 paboTHu yaca.

CurHanusupa akTuBupaHu anapm 3a untep co akTuBeH jarneH. ®duntepot | Tpenkare

MOpa da ce 3aMeHu OoTkako acnupatopot paboten 200 vaca.
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HdaneynHcku YnpaByBay

AnapatoT Moxe fja ce KOHTponupa co NoMoLU

Ha JaneyvHckn ynpasyBad koj pabotu co 1,5

V jarmepogHo-UMHKOBU ankanHu Gatepunm,

crangapaeH Bug LRO3-AAA (He ce BKIyYeHu

BO NPOU3BOAOT).

* He ocraBajTe ro gane4nHCKMoT ynpasyBay
BO Gnn3nHa Ha TOMSIMHCKN U3BOPMU.

» MMoTpoweHnte GaTepunm mopa ga ce
pacxofyBaaT Ha COOABETEH HaYVH.

%

MoTOpOT € WCKITyYeH / BKITyYeH.

Ja HamanyeBa pabGoTHata 6p3uHa npwu
CEKOE MPUTUCKaHE.

Ja 3ronemyBa paboTHaTta Op3vHa npwu
CEKoe MpUTUCKaHsE.

Ja BknyyyBa cyHkumjata MHTEH3VBHO.
OBaa Op3nHa e noctaBeHa fa pabotu
6 MuHyTM. Ha KkpajoT og OBOj nepwoa,
CUCTEMOT aBTOMaTCku Ke ce BpaTu
BO Op3vHata wWTo Owna npeTxogHo
nocraBeHa. AKO Ce aKTUBMPa CO UCKIyYeH
motop, ke ro NCKJTYYWN acnupatopoT no
nctekor Ha Bpemeto.Ce wcknyyyBa CO
NMOBTOPHO MPUTWCKakEe Ha KOMYeTo Wnn
CO npuTuckawe Ha kondyeto ,MCKITYHEH
MoTop*.

- MpuTiCHETE ro 0Ba Konye KpaTKo 3a fja BKIyuMTe
LIerocHO WCKIyvyBakbe Ha acrmpatopoT (ceeTna
+ MoTop) no 30 MUHYTW.

- MputncHeTe ro 1 3appxeTe ro oBa Konde
HeKOMKy CeKyHam 3a Aa o UCKNy4uTe pexum Ha
OpnoxeHo paboTetse UMK 3a fa ro UCKITy4uTe
motopoT. CooagetHoto LED cBetno Tpenka Ha
cekomn 0.5 cekyHau.

Ceetrnara ce BKIy4YeHW / UCKITyHYeHN.
MpuTUCHaTO 2 cekyHAM 3a BKiydyBate /
™ | nicknyyyBatbe Ha HaManeHWoT UHTEH3UTET
Ha OCBETIIEHOCT CUCTEM.

EavHnua 3a ocBeTtnyBamwe

e« 3a 3ameHyBake KOHTakTupajTe ja
TexHunykata cnyxba (,3a Kkynysamwe,
KOHTaKTUpajTe ja TexHudkaTta cnyxota‘).
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@® Paralajmérimetdhekéshilla

* Udhézimet pér pérdorimin u
referohen modeleve té ndryshme
té kétij aparati. Si rrjedhim,
mund té gjenden pérshkrime té
karakteristikave té vecanta qé
nuk i pérkasin aparatit t€ vet
specifik.

Prodhuesi nuk mund ta
konsiderojé veten pérgjegjés pér
déme eventuale gé shkaktohen
nga instalimi ose pérdorimi jo i
duhur.

Distanca minimale e sigurisé
midis platformés e aspiratorit
éshté prej 650 mm (disa modele
mund té instalohen né njé lartési
mé té vogél; shikoni paragrafin
pér pérmasat e punés e pér
instalimin).

Kontrolloni tensionin e rrymés
né rrjet nése korrespondon me
até gé shénohet né targén e té
dhénave té vendosur brenda
aspiratorit.

Pér aparatet e Klasés |, kontrolloni
gé rrjeti i ushgimit té shtépisé té
keté njé lidhje t&€ duhur me maseé.
Lidheni aspiratorin me kanalin e
tymrave me ané té njé tubi me
diametér minimal prej 120 mm.
Rruga e tymrave duhet té jeté
sa mé e shkurtér gé té jeté e
mundur.

Mos e lidhni aspiratorin
me kanalet e tymrave (é
transportojné tymra té djegies
(p.sh. té kaldajave, oxhageve,
etj.).

Nése aspiratori pérdoret né
kombinim me aparate jo
elektrike (p.sh. aparate me
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gaz), duhet té garantohet njé
ajrim i mjaftueshém né lokal pér
té ndaluar kthimin e fluksit té
gazrave té shkarkimit. Kuzhina
duhet té keté njé hapje qé
komunikon drejtpérdrejt me
jashté pér té siguruar vérshimin e
ajrit té pastér. Kur aspiratori pér
kuzhinén pérdoret né kombinim
me aparate jo té ushgyera me
rrymé elektrike, trysnia negative
né lokal nuk duhet té kalojé 0,04
mbar pér té shmangur rithithjen
e tymrave né lokal nga aspiratori.
Né rast démtimi té kavos sé
ushgimit me energji elektrike,
duhet gé té zévendésohet
nga prodhuesi ose nga reparti
i asistencés teknike pér té
shmangur cfarédolloj rreziku.
Nése udhézimet e instalimit té
platformés me gaz pércaktojné
njé distancé mé té madhe se sa
ajo e treguar mé sipér, éshté e
nevojshme té mbahet parasysh.
Duhet té respektohen té gjitha
normativat gé kané té béjné me
shkarkimin e ajrit.

Pérdorni vetém vidha e vogélina
té llojit té duhur pér aspiratorin.
Njoftim: né rast se nuk instalohen
vidhat ose mekanizmat e fiksimit
né pérputhje me kéto udhézime
mund té shkaktohen rrezige pér
goditje elektrike.

Lidheni aspiratorin e ushgimit té
rrjetit népérmijet njé celési bipolar
me distancé midis kontakteve
me té paktén 3mm.

Pérdorimi

Aspiratori éshté projektuar



ekskluzivisht pér pérdorim
shtépiak me géllim eliminimin e
erérave nga kuzhina.

Mos e pérdorni kurré aspiratorin
pér géllime té ndryshme nga ato
pér té cilat éshté projektuar.
Mos e lini kurré flakén e larté
nén aspirator kur &shté né puné.
Rregulloni intensitetin e flakés né
ményré gé ta drejtoni vetém drejt
fundit té enés sé gatimit, duke u
siguruar gé té mos pérfshijé anét.
Fritezat duhet té kontrollohen
vazhdimisht gjaté pérdorimit: vaji
i mbinxehur mund té marré flaké.
Mos gatuani me ményrén flambé
nén aspirator: mund té pérhapet
zjarri.

Ky aparat mund té pérdoret
nga fémij¢ me moshé jo mé
pak se 8 vje¢c e nga persona
me aftési té reduktuara psiko-
fiziko-shgisore ose me pérvojé
e njohje té pamjaftueshme, me
kusht gé té kontrollohen me
vémendje e té udhézohen pér
pérdorimin né ményré té sigurté
té aparatit e pér rreziget gé ali
mbart. Sigurohuni né ményré
gé fémijét té mos luajné me
aparatin. Pastrimi e mirémbajtja
nga ana e pérdoruesit nuk duhet
té béhen nga fémijét, pérveg
rasteve kur jané té kontrolluar.
KUJDES: pjesét e prekshme
mund té béhen shumé té nxehta
gjaté pérdorimit té aparateve té
gatimit.

Mirémbajtja
« Simboli & bi produktin ose mbi

ambalazhin e tij tregon se produkti
nuk mund té pérpunohet si njé

mbeturiné normale shtépiake.

Produkti pér t'u pérpunuar

duhet té cohet prané njé gendre

té posacme grumbullimi pér
riciklimin e pérbérésve elektriké
dhe elektroniké. Duke u siguruar
se ky produkt éshté pérpunuar
né ményré korrekte, do té
kontribuojmé pér parandalimin

e pasojave potenciale negative

pér mjedisin e pér shéndetin gé

mund té rrjedhé nga pérpunimi

i tij i papérshtatshém. Pér

informacione mé té detajuara

pér riciklimin e kétij produkti,
kontaktoni Komunén, shérbimin

vendor pér pérpunimin e

mbeturinave ose dyqganin ku

éshté bleré produkti.

Fikeni e shképuteni aparatin nga

rrjeti i ushqgimit para ¢do veprimi

pér pastrim ose mirémbayjtje.

Pastroni e/o zévendésoni filtrat

pas periudhés sé kohés sé

pércaktuar (rrezik zjarri).

- Filtri me karbon aktiv nuk mund
té lahet, as mundtérigjenerohet
e duhet té zévendésohet rreth
¢do4 muaj pune ose mé shpesh
né rast pérdorimishumé intensiv

- Filtrat kundér yndyrés duhet
té pastrohen cdo 2 muaj
funksionimi ose mé shpesh né
rast pérdorimi shumé intensiv e
mundté lahen né enélarése (Z).
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» Pastrojeni aspiratorin duke
pérdorur njé cohé té lagésht e
detergjent té Iéngshém neutral.
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Komandimet

$1

"] (60 [zo [0 T3 O

L ™ T2 T3 T4
Butoni | Funksioni Led

L Ndez/Fik dritat me ndri¢imin maksimal. -
Presion pér 2 sekonda né / off i reduktuar sistemit t& ndricimit intensitet. | -

T1 |Ndez/Fik motorin né shpejtésiné e paré. Fiks
Funksioni Delay: Pulsues
Duke e shtypur butonin pér rreth 3 sek., Aktivizon/Caktivizon funksionin
Delay (fikja automatike e Motorit, t& Ventilatoréve e t& Ndrigimit t€ vonuar
me 30).

Nuk mund té aktivizohet me shpejtési Intensive ose 24h té ndezur.

T2 | Ndez motorin né shpejtésiné e dyté. Fiks
Duke e mbajtur té shtypur butonin pér rreth 5 sekonda, kur té gjitha | Pulsues
ngarkesat jané té fikura (Motori+Drita), aktivizohet alarmi i Filtrave me
Karbon aktiv duke treguar njé pulsim té dyfishté té Led pérkatése.

Pér ta caktivizuar, shtypet sérish butoni pér 5 sekonda duke treguar njé
pulsim té vetém té Led pérkatése.

T3 | Ndez motorin né shpejtésiné e treté. Fiks
Duke e mbajtur té shtypur butonin pér rreth 3 sekonda, kur té gjitha |-
ngarkesat jané té fikura (Motori+Drita), béhet resetimi i alarmit t€ ngopjes
sé Filtrave, duke treguar pulsimin e trefishté té Led S1.

T4 | Ndez motorin né shpejtésiné INTENSIVE. Fiks
Kjo shpejtési éshté e programuar me kohé prej 6 minutash. Pasi pérfundon | -
koha, sistemi kthehet automatikisht né shpejtésiné e caktuar paraprakisht.
Nése éshté aktivizuar nga motori i fikur, pasi pérfundon koha, kalon né
modalitetin OFF.

Duke e mbajtur té shtypur pér 5 sekonda aktivizohet telekomanda duke
treguar njé pulsim té dyfishté té té njéjtit led.

Duke e mbajtur té shtypur pér 5 sekonda caktivizohet telekomanda duke
treguar pulsimin e led pérkatés vetém njé heré.

S1 |Sinjalizon alarmin e ngopjes sé Filtrave metalike kundér Yndyrave dhe | Fiks
nevojén pér ti laré. Alarmi hyn né funksion pas 100 oréve té punés
efektive té Aspiratorit.

Sinjalizon alarmin pér ngopjen e Filtrit kundér erés me Karbon Aktiv, qé | Pulsues

duhet t& zévendésohet pas 200 oré pune efektive t& Aspiratorit.
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Telekomanda

Ky aparat mund té komandohet népérmjet

telekomandés, gé ushgehet me bateri alkaline

zink-karbon prej 1,5 V té llojit standard LR03-

AAA (nuk pérfshihen).

* Mos e vini telekomandén afér burimeve té
nxehtésisé.

» Mosi hidhni baterité né mjedis, dorézojini né
vendet e caktuara pér kété géllim.

%

( |onroff Motori.

= | Ul shpejtésiné e ushtrimit pas ¢do trysnie.

+ Rrit shpejtésiné e ushtrimit pas ¢do trysnie.
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Aktivizon funksionin INTENSIV.

Kjo shpejtési éshté e programuar me kohé
prej 6 minutash. Pasi pérfundon koha, si-
stemi kthehet automatikisht né shpejtésiné
@ e caktuar paraprakisht. Nése éshté akti-
vizuar nga motori i fikur, pasi pérfundon
koha, kalon né modalitetin OFF. Cakti-
vizohet duke shtypur té njéjtin buton ose
butonin “OFF motori”.

- Duke shtypur pér pak kohé kété buton aktivizohet
modaliteti i ndalimit t& ploté i aspiratorit (drita +
@ motori) pas 30 minutash.

- Duke e mbajtur butonin t& shtypur pér disa
sekonda, caktivizohet modaliteti Delay ose, fikeni
motorin. Led pérkatése pulson ¢do 0.5 sekonda.

On / Off Dritat.

C) Presion pér 2 sekonda né / off i reduktuar

sistemit té ndrigimit intensitet.

Ndricimi
e Pér zévendésimin kontaktoni Asistencén

Teknike ("Pé&r ta bleré drejtohuni asistencés
teknike").



@& MNMpenopyke n cyrectuje

» OBO ynyTCTBO 3a ynoTpedy Baxu
3a HEKONMKO Moperna oBsor ypehaja.
30or TOra ce onuMcu nojeauHUX
dyHKUMja MOXOa He OfHOoCe Ha
Bawu KoHkpetaH mozen.
lMpoun3seohay Hehe Gyt oaroBopaH
HW 3a KakBy LUTETY HacTany ycnen,
HenpasunHe unn Heoarosapajyhe
NHCTanauvje.

MuHnmanHa 6e3benHa yoarbeHocT
namehy ropwe noOBpLNHE
wrTegwkaka u o acnupartopa je
650 mm (Heku mogenu ce Mmory
NOCTaBUTM W HWXKe, nornegajte
oferoke O pagHuUM OuMeH3njama
N NOCTaBIbaksy).

MpoBepuTe ga Ny HarMoH Hanajaxa
ofgroBapa OHOME KOju je Ha3HadeH
Ha HaTNWUCHOj nfo4YnuMn ca
YHyTpaLlHhe CTpaHe acnvparopa.
Y cnydajy ypehaja 1. knace,
npoBep1TE Aa fiv CTPYjHA YTUYHMLA
MOXe Oa o00e3beam apeksaTHO
y3emibewe. [lpukrbyunte
acnupartop Ha BEHTUNALMOHY
LeB nomohy ueBM npeyHuka Gap
120 mm. LleB mopa 6utu WTo je
moryhe kpaha.

He npukrbyyyjTe acnupatop Ha
n3gyBHE LIEBW KPO3 KOje nporase
NPOAYKTM caropeBarsa (HMp. K13
KOTNOBa U KaMuHa).

* Ako ce acnmpaTtop KOpUCTU 3ajedHO
ca HeenekTpuyHum ypehajuma
(Hnp. ypehaju koju caropesajy rac),
Mopa ce 00e30eautn O0BOSbHA
MPOBETPEHOCT npocTopuje aa om
Cce CNpeYro NoBpaTHM TOK U34yBHOT
raca. ¥ Kyxvkel Mopa fa nocToju
OTBOP 3a ANPEKTaH yria3ak Basgyxa
Kako 6u ce 06e3begno HeomeTaH

ynasak ceexer Basgyxa. Kapa
ce acnupatop KOpWUCTU 3ajedHo
ca ypehajuma KOju He KopucTe
EMNeKTPUYHY eHeprujy, HeratmeaH
npuTUCaK y MpOCTOpUK He cMme
npehu 0,04 mbar aa ce ncnapewa
He 6u Bpahana kpo3 acnuparop y
npocTopujy.

AKo ce kabn 3a Hanajare oLwTETH,
Mopa ra 3amMeHUTU npou3sohay
UM TexHudka cnyxba kako 6u
ce npenynpeaune cee ornacHoCTW.
AKO je y ynyTCTBY 3a NOCTaBIbakbe
racHor wregraka HaBedeHo
HEOMNXOOHO pacTojarse Koje je Behe
O[1 ropeHaBedeHor, TO Ce CBaKako
mMopa y3etn y o63up. Mopajy
ce MoLuToBaTM MPOMUCKU Koju ce
O[HOCe Ha uCnylUTaHke Ba3adyxa.
Kopuctute camo 3aBpTH-e 1 Mare
JernoBse Koju apxxe acnuparop.
Ynosopewe: [locTaBbawe
3aBpPTH-EBA WM HOCa4a Koje Huje
y CKraly ca OBUM YryTCTBOM MOXe
[OBECTM [0 CTpYjHOr yaapa.
MpukbyunTe acnupatop y CTpyjy
nNpeko ABOMOMHOr npekuagaya
KOO, Kora je pacTojare M3Mmeny
KOHTakata 6ap 3 mm.

Ynotpeba
* Acnupatop je npojekToBaH

MCKIBYYMBO 3@ YyKNaware
KyXUHCKUX MUpUca y AOMahHCTBY.

» Hukag He kopuctuTe acnupatop

3a 6¥ro LWTa 0CcMM 3a OHO 3a LWTa
je HamMeHrseH.

« Hukag He ocCTaBrbajTe OTBOPEH

nnaMmeH WCNoA YKIibydeHor
acnvparopa.

* [logecute WHTEH3UTET nNnamMeHa

Tako ga bynoe ycmepeH camo Ha
[AHO Turawa, a He Ja obyxeatu u
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Herose 6OYHe CTpaHe.

®putese ce TOKOM ynoTpebe
MOpajy HenpeknaHo Haasupatu:
nperpejaHo yroe Moxe pfa ce
3ananw.

He dnambupajte HamupHuue
ncnopg, acnuparopa; OnacHoCT of,
BaTpe.

Ogaj ypehaj mory fa kopucte geua
y3pacTta of 8 roguHa HasuLe U
ocobe ca CMaHEHUM (PUINYKIM,
YYNHUM WNN  MEHTalTHUM
cnocobHocTMMa, kao u ocobe
KOje Hemajy [OOBOSfbHO WCKYCTBa
N 3Hawba, ako Cy MoA Hag30poM
nnm cy ynyheHe y 6e3begaH HaumH
ynotpebe ypehaja n pasymejy
moryhe onacHoctn. Maroj geum
He [03BOnUTE da ce wurpajy ca
ypehajem. Yuwiherse n oapxaBar-e
He Tpeba aa obasrbajy geua 6e3
Hag3opa.

“ONPE3: [lpuctynadHn [enosu
Mory nocTtatu Bpenu Kag ce
KopuCTe 3ajeqHo ca anapartvma
3a KyBaH-e.”

OppxaBame

« Cumbon £ Ha npoussogy wnm
Herosoj ambanaxwu o3HayaBa
[a Ce OH He CMe cMmaTpaTtu
06nyHum KkyhHMM oTnagom.
YMecTo Tora Mopa ce npegaru
Ha ogroBapajyhem mecTty cnyxom
3a peuuknaxy enekTpuuHux
M ernekTpoHCKux ypehaja.
ObesbehuBarkem npaBUHON
yKnawawa OBOr npou3Boaa
pnonpuHehete cnpevyaBawy
NOTEHUNjaNnHUX HeraTUBHUX
nocneguua no >KMBOTHY CpeaviHy
N 3opaBrbe sbyau, A0 Yera Ou
Morno gohm y cnyyajy H-erosor
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* ickbyunte ypehaj

Heofrosapajyher yknawawa.
3a petarbHuje uHopmauuje
O PeuMKnaxu OBOr npov3Boda
obpatuTe ce IoKanHoj ynpasw,
cnyx06u 3a ogHoLwene cmeha nnm
NpOOABHULM Y KOjOj CTe Kynumu
npow13Beog,.

nnu ra
pa3nBojTe 0f M3BOpa Harnajaksa npe
B1No KaKBor paga Ha ofpKaBakby.

e Qyuctute wU/MNM 3ameHuUTe

duntepe HakKoH oppeheHor

BPEMEHCKOr nepuoga (onacHocT

o4 Barpe).

- OBajhunTtepHe MOXe facenepe
N pereHepvwwe Beh mopa aa ce
Metba Ha OTMpununke ceakux 4
MeceLa paga, a y crny4ajy Beoma
MHTEH3uBHe yrnotpebe 1 Yelhe
(W).

e

=

- duntepn 3a mMacTt mopajy Aa
Ce uncTe cBaka 2 Meceua paga
unn Yewhe y cnydvajy Beoma
WHTEH3MBHE ynoTpebe n mory
ce MpaTu y MallvMHX 3a npakse
nocyha (2).

-AcnvlpaTop YACTUTE BIAXHOM

KPNOM U HeyTpanHuM TeYHUM
[AETEPLIEHTOM.



KomaHpe

% ] [00 [20 [0 [rg [

L T T2 T3 T4

Ayrme | @yHKUMja Led

L YKrbydyje U UCKIbyvyje OCBETIbEHE MaKCUMANHUM MHTEH3UTETOM. -
MputucHyT 2 cekyHae OH / ODP cmarneHOor pacBeTOM WHTEH3UTET. -

Tl |Yrbydyje MOTOp y NpBY OP3MHY UMW ra UCKIby4yje. Ceetnun
®dDyHKUMja opgnarama: Tpenhe
MputucHuTe 1 apxuTe Tactep oko 3 cekyHAe Aa BUCTe YKIbyYMnU/MCKIbYYmnu
dyHKUMjy ognarara (ayToMaTCKor UCKIbyyMBaka MOTopa, BeHTMnaropa v namnu
HakoH 30 MuHyTa).

He moxe ga ce akTuBuMpa npu MHTEH3MBHOj 6p3vHK paga unu 24-4acoBHOM pagy.

T2 | Yrbydyje MOTOp Yy Apyry Gp3uHy. CeeTnu
MpuTncHUTE N ApXxuUTe Tactep oko 5 cekyHAM Kag cy cea onTepehera uckrbyyeHa | Tpenhe
(MoTop ¥ namne) Aa Gucte ykbyuunu anapm untepa ca akTUBHUM YIIbeM.
Oprosapajyha namnvua TpenHe ABanyT pagu noTepae.
3a nckrbyumBare anapma fnoHoOBO NPUTUCHWUTE 1 ApXuTe TacTep 6ap 5 cekyHan.
OproBapajyha namnuua TpenHe jeqHoM.

T3 | Ykrbydyje moTop y Tpehy 6p3auHy. Ceetnu
MpuTucHUTe N apXMTe TacTep oko 3 cekyHae kaf cy cea onTepeherba UCKIbyyeHa | -
(MoTop 1 namne) ga 6ucte moHUWTUNKM anapm 3acuhewa duntepa. Jlamnuua
S1 Tpenhe TpunyT.

T4 | Yrbydyje motop y pexumy MHTEH3UBHO. Ceetrn
OBa 6p3nHa paga je orpaHudeHa Ha 6 muHyTa. o ucteky Tor BpemeHa ypeha;j ce | -
ayTomatcku Bpaha Ha paHuje nofelueHy 6p3nHy. Ako ce akTuBMpa AOK je MoTop
MCKIbyYeH, acnvpatop he ce Mo ncTeky TOr BPEMEHa UCKIbYYUTU.

MputucHute n gpxute 5 cekyHae Aa 6u ce omoryhno JarbMHCKM ynpasrbad,
LUTO Ce O3Ha4aBa ca [Ba TpenTawa namnuue.

MputucHute n apxnte 5 cekyHae ga 6y ce oHemoryhno garbMHCKM ynpasrbad,
LUTO Ce O3Ha4aBa jefHVM TpenTakeM namnuue.

S1 |OsHavaBa ga ce aktuBupao anapm 3acuhewa metanHor guntepa 3a mact u | Ceetnn
Aa ce dwunTepyn Mopajy onpatu. Arnapm ce ykrbydyje HakoH 100 pagHux catu
acnupartopa.

OsHavaBa 3acuhetrbe untepa ca akTuBHUM yribem. Puntep mopa Aa ce npomenu | Tpenhe

HakoH 200 pagHux caTu acnupaTopa.
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HarbuHcku YnpaBrbay

Ypehaj ce Moxe KOHTponucaTt OarbUHCKUM

ynpasrba4em HanajaHum nomony cTaHaapaHmX

ankanHux 6atepuja og 1,5 V tvna LRO3-AAA

(Hucy npunoxete).

* He ctaBmbajTe garbunHckn ynpasrbay 6nusy
n3Bopa Tonnore.

* VckopuwwheHe 6atepuje ce Mopajy YKIMOHUTH

Ha nNponncaH Ha4nH. d) Yi./UCK. MOTOpA.

Cwmatbyje pagHy Op3vHy npu  cBakom
NPUTUCKY.
_|_ MoBehaBa pagHy Op3vHy Mpu CBakoM
NPUTKCKY.
Yrrbydyje UHTEH3MBHY 6p3uHy paga.
OBa Op3vHa pafa je orpaHuyeHa Ha 6
MuHyTa. o ncTeky Tor BpemeHa ypehaj ce
ayTomatcku Bpaha Ha paHuje nopelueHy
@ 6p3vHy. AKO Ce aKkTuBMpa [OK je MOoTop
UCKIbYYeH, Mo UCTeky Tor BpemeHa he ce
nckrbyunTn. OHemoryhasa ce MOHOBHUM
NPUTUCKOM Ha TO AyrMe Ui NMPUTUCKOM Ha
Ayrme 3a UCKIby4rBake MOTOpa.

- KpaTtko nputucHute oBo Ayrme fa ou ce

acnupaTop NOTMYHO UCKIbY4MO (CBETNa + MOTop)

HakoH 30 MuHyTa.

® - MputucHNTEe 1 ApXWTE OBO AyrMe HEKONMKO

CekyHau Aa 61 ce WUCKIbYYMo pexuM oanaraka

unn nekrbyunte motop. Oprosapajyha nammuua

Tpenhe ABanyT y CeKyHau.

YK.JMCK. OCBETIbEHA.

',Q: MputucHyT 2 cekyHae OH / OPP cmarseHor
pacBeTOM WHTEH3UTET.

%

Jlamna

* 3a 3ameHy KOHTaKkTVpajTe cnyx0y TexHuyKe
noppLuke ("3a KyrnoByHY KOHTaKTMpajTe Cry0y
TexHUYKe nogpLuke").
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